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= కీర్తన | 
1, మరువశి మనసా ' మలయాళ స్వామిని 
మలయాళ స్వామిని మవోనుభావుని ... 
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మృతుడు పాదము పట్టిన గాని క మరు! 
4.. దుష్టులు దోవము రుద్దిన గాని. . 
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నిత్యపఠ నీయములగు మహాత్ముల మాటలు 
ధర్మరాజు ప్రతిజ్ఞలు 


కే తమజ్ఞంను గూర్చి గాని, ఇతర రాజులను గూర్చి గానా 
వరువమైన మూటను మాట్లాడను, 

2, జాతులకు విధయుడుగ నుందును, 

శీ, స్వసుతులను, ఇతరులను - సమానముగా జూచుచు 
సర్వులకు హితమే యాచరించెదను, 


గాంధీ శాంతి (ప్రతిజ్ఞలు 


1. [వపంచమున వ్‌ మానవునకును భయవడకుందును గాక. 

౨, భగవంతునకు మాత్రమే భయవడుదోను గాక, 
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ర అసత్యమును నతంముతో జయంత్‌ గాక, 

6, అనత్నమును ఎదుర్కొనుటలో ఎట్టి క ష్టములై పైన 
ఛరింతును గాక, 


విదుర నీతులు - 
నడవడికలో అలంకారము లె లెదు: 


1. తనకు తగిన వేషము ధరించుట, 

2, తన్ను తాను వాగడుకొన కుండుట, 

8, తన్ను కూధించువారికి కూడ కీడు కోర కుండుట, 
4. ఒకరికి తాను ఇచ్చినడానిని గూర్చి వ ననవడ కుండుట, 
ర్మ తన కెంత క పము నున్నను నీతిమార్షము దవ్చ కుండుట 


గృవాస్థ ధర్మావళి శ్రి 


సుఖములు ఆరు: 

1. బుణము లే కుండుట, 2, ఆరోగ్య ముండుటః 
8, ఇతర్మ్యవచేశమునకు వెళ్ల కుండుట శ, నజ్జనులతో సాంగ 
తరుము: $5, తాను న్వ్యయముగ నిశ్చయించి పనిచేయుట, 
4, ఛభయములేక జీవించుట, - 

నిత్యదుఃఖితులు ఆరుగురు 
1; ఈర్థ్యాళున్ర. (తనకు వచ్చిన కష్టనష్టములు ఇతరులకు 
రావలెనని కోరువాడు), 
౨, జుగుప్స గలవాడు (అనహి ంచుకొనువాడు)*, 
శీ, అనంతుష్టుడు ( ఉన్నదానితో తృప్తి నొందనివాడు), 
జీ, (కోధము గలవాడు, 
ఛ్‌, ఎల్లప్పుడు సందేహామూ గలవాడు .. 
6, ఇతరుల ఆ స్థితో జీవించువాడు, 
_  సేవించవలసిన అగ్నులైదు 

1. తల్లిని 2, తం|డిని 5, అగ్నిని 4. ఆత్మను ఫ, నద్దుకునును, 

రెండే నీవి - 
1. నీవు భుజించిన ఆహారము, 
2, సీవు చేసిన పుణ్య పావ కర్ణ ఫలితములు, 

వాచిక ధర్మ ములు. 

మాట్లాడుట కంచు మానము నుండుకు మంచిది, 
మాట్లాడదలచిన-చో నత్యముగ, (వియముగ, ధర్శముగ 
నుండవ లెనుః 
=. శరినపు మాటలు మానవుల మర్శుస్థానములను 
"ఎముకలను పృాదయమును, [పాణమును దహించును, 


గృహస్థ ధర్వావళి- 
1 ఒక విరాగియొక్క పాట (వాడీ). 


1 దిన సీకే వీలే జాలేమహో 
. సుమిరన కర శ్రీరామనామ 
త్యజవివయభోగ జాక్‌ సరంకాష్‌ 
శకేశేనంగ చలే నహి వక్‌ డాక్‌ 
జో దే కెపా బాం సోపాతా హైం . [దిన లి 
2, il అం కుర్‌ కపట వరివారా 7 
కిన్‌ శే బలహారినామవిసారా' 
కిన్‌ శే హో తుమ్‌ కాన్‌ తుమ్హారా : 
నబ్‌ జీతే జీశేసాలేహై . 1దిన క. 
లి, లఖ్‌ చౌరానీ భరమశే ఆయే " 
' తిన్‌వర్‌ భీ నహి కరోకవాయోా 
ఫిర్‌ పాఖే వధతాలేమైం దిన కి. 
4 జో తూలాగే విషయ విలాసా 
వమూూర్ష ఫల స మృత్యు కీ పాశా 
_  గయేఫిర్‌ నహీం ఆతే హాం _1దినక 
'శాత్నర్యము న 
క, రోజులు త్వరత్యరగ గడచిపోవుచున్ననవి. 
(శ్రీరాముని నామమును స్మరించుము, సమస్త విషయ భోగ 
ములను, కామములను వదలుము, . ఒక్క_దమము (అనగా 


1 లో 20-వ భాగపు) అన్నముకూడ నీతో రాదు, దానము 
చేసినవారే తిరిగి పొంబెదరు .- 3 
9, రోజులు చకచక గడచిపోవుచున్న వి, సోదరులు, 
స్నేహితులు, బంధువులు, కుటుంబమందలి తడితకులు పీ 
ఈశందరు స్‌వు జీవించియున్నంతవర శే స్‌త్తో నుందురు, 
ఆతరువాత నీ వెవరివాడవు! సీవారెవరు? ఇట్టి సిరిని నమ్ము 
శొనియ్‌గాదా, నీవు వారినాముమును మర చితివి, 
ల, రోజులు త్వరత రగ గడచిపోవుచున్నవి, నీ 
వప్పటికీ (పసంచమందు ఎనుబదినాలుగు లశేల జనుల నెత్తి, 
అదృష్టవ శాత్తుగా ఈ మనువ్యబేపహామును పొందగలిగితివి, 
_ ఇప్పటికి కూడ నీవు రానున్న జన్నమునకు ఏమియు ఆర్టింప 
_ఛిచో (సంపాదించనిచో) ఆతరువాత వశ్చాత్తావవడవలసి 
వచ్చును, 
4 దినములు కడు తొందరగా పోవుచున్నవి, ఇంకను 
ఫీవ్ర విషయ భోగములలో దగుల్కొనియున్నచో, పరీ 
మూర్భుడా | స్‌వ్రు మృత్యు దేవత పాశముతో బంధింపబడు 
దును, ఇంకను చాలకాలము ఇచట నుందునసి ఆశ వల 
"పట్టుకొ నెదవు ? గతించినది మరల రాదని జ్ఞ_ప్పియందుంచు 
శ్రొనుము. దినములు అతిత్వరగ గడచుచున్నవీ, 
న్లో, రత్యంత 5 మూత పురీషయోర్యా,. చండాల వేశ. 
న్యథ వా శశానే 
కృత[పయతో్నో 2.వ్యకృత (పయత్నేః నదాస్తశేత్‌ 
_.. శకీశవనామధయం, 
తా, రతికాల (నంభోగ ). కౌలమందుగాని, మల 
మూత విసర్ణన సనమయమందుగాని,. మాలవ"ల్లెయందుగాన్ని 


శ్ళశానభూమియం దుండినగాని, స్నాన సంధ్యాది. కృత్య 
ములచే శుభముగా నుండిగాని, శుభముగా నుండని నమ 
యమునగాని ey రుని స కరర ధ్యాన కీ. కే రనముల జేయ 


5 ధర్యపదములు 
శ) బుద్దదేవుడు 

1, అధర వ "రనములతో నూరు సంవత్సరములు 
జీవించుటకన్న ధర్మ [పవర రనముతో ఒక్క-దినము క్‌ శం 
మేలు, 
2, దేహా ధనాది వస్తువులు పుట్టి చచ్చు విధములను 
తెలిసికొనక నూరు సంవత్సరములు జీవించుటికన్న వాటి 
యథార్థమును గుర్తించి ఒక్క దినమూ జీవించుట మేలు. 
శ్‌ దుష్ట బుద్ది గల్లి మనోని గహము లేనివాడై నూరు 
సంవత్సరములు జేవించుటక న్న (పజ్జావంతుడై, గెనిగవా 
చిత్తుడై ఒక్కదినము జీవించుట మేలు. 


తిరువళ్లువరులు 


4: నళించునటి జీవా | ధనాది వస్తువులను శాశ్వతము 
లని (భమించుటకంకు గొవ్న తవ్వు మరొకటి లేదు, 

Se Dye విశ్వ ర్య ము Dag: మైనది, అది నీకు సమకూరు, 
చేని శాక త్ర వ్ర కూర్చు వ వనులు వేయుట కెంత 
మా(తము వ: 

6, నిన్నటి మనిషీ. కా లేడే! ఈ త! 
నింతకంళకు. గొవ్భవింత యేడిగలదు! Gea 


తగ్గ ఇట్ల 


7, కోరికలు Poe దుఃఖమే లేదు, కాని విషయ 
ములవెంట పరుగిడువానికి క ష్టవరంవరలు నిరంతరమును 
వచ్చుచునే యుండును, 

రి, ఖర్చు లే ఖర్చు పెట్టని పిసినిగొట్టు 
AO చివరకు ఊరు వేరు తేకుండ న్వమనను 


టె బిలు 


9, ఇడుదృవ్సిగల వారు ఆస్తిని సంపాడింవ ఆతుర 

వడుదుతు, తమకు దరి[దము వచ్చునని వారికి తెలియదు, 

"10. బీదల కిచ్చువారికి లేమి ( దర్శిదము ) గలుగదు, 

11, అబద్దములాడి ధనము సంపాదించుట మరణము. 
నోఠరువారి కొనయూపిరిళ్‌ సాటి, 





శ్రీ గాంధి 
రక్ష, అన్న వస్రైదులకన్న పుణ్యమే IP 
మన శక్కువ. క 
గ ౦థ కర్త 


1కి, అహింస, త్యాగ బుద్ధి pp ), దైవ ( ఆత్మ) 
చింతన లేనివారు మానను లనతగదు, 


లి. ను|పబోధము 


తల్లులారా ! తండులారా! చేదాంతశా స్ప జ్ఞానధర్శు 
ములు సన్న్యాసులకును, మఠములలో వనములలో నివసించు 
వారికిసి నె నె_ప్టిక (బహ చారులకును- వర్పడిన వే. గాని. 
భార్యా బిడ్డలతో, బంధుమి.తాదులతో, థన ఛాన్యాది వస్తు 


శి గ వాస ధర్మావళి 


వులతోను ఉన్న మావంటి గృవాన్ధు సులకు వర్పడినవిగా వని 
మనవారిలో నజేకలు తలంచుచున్నా ఈ, ఇట్లు తలంచుట 
తప్పు, ఎందు చేతననగా (బ్రహ్మచారులు సన్నాసులు, మహా 
తులు, భ_క్ష నారీమణులు మొదలై న ఉత్కృష్ట మానవ్య 
లందరును గృవాస్తులనుండి వచ్చినవారే దా! (కొత్త త్తగా 
యాకనమునుండి దిగిరాతేదు గదా! పునాది లేనిచో వెన 
భవనమును నిర్శించుటకు పిలువ డనట్లు గృవాస్థధర్శము సరిగా 
లేనిచో ఉత్తమ పురుషులు, ఉతమ నారీమణులును ప పుట్టు 
టకు, జీవించుటకును ఏలు లేదు, 
జాన నంపాదనకు స్థలము (వథానముగాదు, సుహృ 
దయమే యను విషయమును మరువకూడదు, 

మఠములలో, వనములలో నున్న వారందరును ఢ త్త 
ములే యనుకొనుట పొరపాటు, గృవాస్థా శమములలోనున్న 
వారందరును వట్టి అవివేకులు, sear ననుకొనుట అంత 
కంకి పొరపాటు, పురుషుల శేకాని (స్రీలకు (బహ్మృవనిద్యకు 
అధికారము లేదనుట మరింత పొరపాటు, 'వేదాంతమార్ష 
మును నడివయస్సు దాటినవారు అవలంబించవ లె నేగాని 
చిన్న వయస్సుగలవారు అవలంబించ రాదనుట బొ త్తిగా పొర 
పాకే, 9 దెట్టున్న దనగా, రోగము వచ్చినపుడు మునలివారు 
మందును కేవించవలెనేగాని పిన్నవయస్సుగలవారికి రోగము 
వచ్చినచో మందును తీసికొన నవనరము లేదని చెపి పస్పినట్లున్నది, 
మరియు మునలివారు నూత మే పావకర లు చేయక పుణ్య 
కార్యములను, జ్ఞ జాన గుణములను ఆక్రయించవ లెనేగాని లతో 
కయస్సుగల వారికి పుణ్య కార ఫ్రములతో, జ్రానగుణముల 
పని 'యేమియాండును అని వాదించినట్లును ఉన్నది... . 


. శ్రీ) పొండారంగభ_కృవిజయములోగల భక్తుల చరి 
తలను, (శీ మహాభ_క్తవిజయములోగల భక్తుల చరిత్రము 
అను, [శ్రీ వేంక శేశ్వర భ_క్షవిజయములోగల భక్తుల చరిత్ర 
లను, శీ గాంధీమహాత్సుడు, తిలక్‌ , తాగూరు మొద లెన 
చేశోద్లారకుల జీవితచరితలను పరికించి చూచినచో, వారు 
చిన్న * వయస్సునుండి భ్‌ క్రితో, జానముతో నుండి యెట్లు 
'గృవాస్ట ధర న నిర్వహించిరో మో కే తెలియును, 

నన్నా సులక న్నను గ ఫహాస్థులశె ముఖ్యముగా వేదాంత 
శా న్ర్రుధర్శము లుండవ లను, గృహాస్థులుగా నుండియు 
" పూర(పు రాజులు సన్నాసులకును, వన వాసులకును “వేదాంత 
జ్ఞానోవ చేశము చేసినట్లు ఉవనివత్తులలో గలదు. 
నడ-చువారికి మాత్రమే మంచిదారి యేదో, ముళ్ళదారి 
యీెదో తెలిసికొనవలసీన వనియున్నదిగాని ఒకేచోట 
"శూర్చొనిన వారికి: ఆ విచతణలలో వనిలేదుగడా, ఇస్తే 
మాట్లాడువారి కే న త్యాసత్య, మృదుక ఠినాది వాగ్ధర్శ విచారణ 
-లుండవ అనుగాని మహొోనముగా నున్న వారికీ ఆ వివారణలతో 
.వనిలేదుగదా. ఇళ్ల మనోవాక్కాయములతో గెక్కు_వగా 
| (సవర్శించువారికి వెడాంతధరుములు ఉండుట అననర 
-.ముగునుగాని సన్నా్యాసుల శిక్కు_వ వని లేదని చెప్పవచ్చును, 
క్లో, వనేపి దోషాః (పభవంతి రాగిణాం 
గృ హెపి వంచేందియ ని గహా_స్తవః 
అకుత్సి తే కర్శణియఃవవ_ర్త లే 
నివృత్తరాగన్వ్న గృహం తపోవనమ్‌, 
_ తా. రాగ (కోరిక) 'చ్యేవములు గలవారు వనమునం 
-భుండినను దోవములే గలుగుచుండును, గృహామునం దుండి 


0  గృవాస భర్నావలి 
10 Thar 


నను వంచేఎ[ దియములను నిన హీంచినవాడు తవ స్సం౭వన్ను డే' 
యగును, పావపు కరములను చేయనివాడు ఎచ్చటనుండి 
నను జ్ఞానియే యగును, కోరికలు లేనివానికి గృహాము తపో 
వనమువంటి పుణ్యభూమి యగును అని పార (తీ దేవికి శివుడు 
చెప్పెను, ' | 
NX ఎ్రిహాస్థా(శేమమునందుండి ( నంసారమునందుండి ). 
వివయవాంభాళూన్ను 2 , జ్ఞాననంవన్న్ను డై ఒక్క-డున్నను 
వాడు సర మహాంన పరివ్రాజక యతీళ రరుడ ని నాయభిప్రాయము.. 
సన్యానాశమమును న్సగకరించినవాడై నను నిరాంనన (నిరి 
కల్ప) స్థితి గలుగక, జ్ఞాననిష్ట "లేనివాడు గృహాస్థు డే ( "పెద్ద 
నంసారియే ) యని నా తలంపు అని (శ్రీ మలయాళ నద్దురు 
స్వాములవారు 'సెలవిచ్చిరి,. 

ఇక ఒక చిన్న ఇతిహోనమును చెప్పి ఈ వ్యాన 
మును పూర్తిచేసెదను, ఒక నగరమం దొక రాజు కలడు, 
ఆ రాజగ్భహమునకు ఒక సన్నాసి రాగా, ఆ నన్నా సిని 
ర రాజు చాల గౌరవించి *ఇచ్చుటనే తమ రుండగోరెది” నని. 
మిక్కి-లి భక్తితో జేడుగొనగా ఆ నన్న్యాసి ఆ రాజగృహ 
మంచే నివసించుచుండెను, ఈ నన్నాసిని రాజుగారి బంధు. 
మి లాదులు కూడ మిక్కిలి (పేమతో గారవించుచుు, ధనా 
దుల నిచ్చుచు కొంత కాలమునకు భోగలంవటుని జేసిరి, 
రాజుగారున్మూ తము: ఆ సన్న్యాసిని గురువుగా (గ పించి 
గురువుగారు చెప్పిన వేదాంత శా శ్రుధర్శములను తు, చం. 
తప్పకుండ నడచుచు దినదినము జ్ఞానవంతు డగుచుండెను, 
గురువగు సన్నా్యసి స్తుతిగారవాదులకు లోబడి (భష్ట్రుడగు.. 
చుండెను, ఆ నగరముయొక్క_ వెలువల ఒక చువోత్నుుడు.. 


గ ఫ్యా 'ఛశ్మావళి 1h 


నివసించుచు తన శిష్య లకు జాన బోధనలు (వ వతిదినము చేయు. 
యం డెను, ఒక దినమున ఆ మహాతడు శిష్యులకు బోధలు. 
చేయుచు రెండు మూడు వరొాంయములు' ఎకు వగా న వ్వెను. 
అపుడు శిష్యులు ఆశ్చర్య పడిన వారై, “గ్ర చేవా! "తా మిది: 
వర కెన్నడు ఈవిధముగా వపకవర్‌ నవిం యెరుగరు, ఈదినము. 
నవ్వుటకు కారణమేమో సెలనిం ”” డని యడగిరి, అపు డా" 
మవోత్సుడు, “ఈ నగరములో రాజును, ఆ రాజగ్భహాములో 
ఒక సన్నా ౪సియు గలరను విషయము మో యందరకొను తెలి 
యునుగడా! ఇవ్వు డా రాజును, నన్నా్గసియు చనిపోయిరి, 
రాజు ఊగ; (ఎప లోకమునకును, సన్న్యాసి అధో (కింది). 
లోకమునకు పోవుచుండిరి, అందువలననే నాకు పట్టరాని 
నవ్వువ చ్చెను” అని చెప్పగా, అవ్యణా శిష్యులు, “సామి! 
రాజు నంసారిగ దా, సన్న్యాసి యో క్ఞానిగ దా, ఇట్టుండియు. 
రాజు "పెలోక మునకును, నన్న్యాసి అధోలోక మునకును పోవు. 
టకు కారణమేమి?” యని అడిగిరి, అవ్వుడా మహోతుడు, 
“రాజు సంసారిగా నున్నను ఆసన్న్యాసిని గురువుగా నెంచుకొొని. 
ఆయన చెప్పిన భక్తి జ్ఞాన _వెరాగ్యాది సద్దుణములను తప్ప. 
కుండ కతరింహాతలన। జ్ఞాని యయ్యెను, నన్నా సి యయ్యాను. 
గురువగు నన్నాాసియన్ననో ఇతరుల స్తుతి గారచాది భోగము. 
లకు లోబడి అజాని యయ్యును. నం నారి న హా అందు. 
వలన వారి కా గతులు గలిగను, నసంసారియైనను, నన్నా్యాసి. 
యెనను వివేక ఎ టై రాగ్యాదులున్ననే జన సార్ధకత చెందు . 
నని చెప్పెను, 

కనుక నన్నా సులశే బీదాంతమార్ల మేర్చడినదిగాని. 
మనకుగాదని ఆ ఎదెర్యవడి జిెడిపోకుడు, 


12. గృవాస్థ ఛర్యానళి: 


4. జీవిత ముఖ్యధర్యము 


ఎదెవాత్సన శ్‌, న్యరూపులారా | (వలి గృహామునందును 
చెం డుండవ లెన్‌ని "పెద్దలు చెపి వీరి, అవేవన ; ఒకటి వంటశాల, 
రెండవది సత్సు స్త స్తక భాండాగారము. వంటశాల శరీర 
పోవణకిొఆజకున్కు సత్సు _స్తక భాండాగారము ఆత్మ ( జీవుని ) 
పోవణకొరకును . అగును, శరీరపోవణ కంశును ఆత 
పోవణ గొప్పది, ఎందువల్ల ననగా: ఈ శరీరము కొంత 
కాలముమాత మే యుండి పోవును, జీవు డన్ననో అత్మ 
జ్ఞానము గలుగువరకును, కామ శోధఛాది గుణములు 
నశించువరకును చావు పుట్టుకలతో నుండుట తప్పదు, ఆత 
వోవణ కొ,న్హ విధి ననుసరించుటవలన మాత మే గలుగును, 
శ నుక ఇ నృధర్శములను తప్పక నడచుటకు నడా (వయ 
త్నము చేయుచుండుడు. శౌ,న్మము లనగా అనుభ వజ్ఞలెన 
వెద్దల వృదయములే యగును, మహనీయ్యులెన ఆ "పెద్దల 
బాదయములవంటి హృదయములవ లె మన హృదయములు 
కూడ యగునప్పడే ఆ మహాసీయులకు గల్లీన ఆత్ససుఖము,, 
శాశ్ట తా నందము, పూజ్యత మనకును గల్లును, 


ఆహారము లేనిచో దేవా మెట్లు దుఃఖ మొందునో నద్గర 
(సవర రనలు లేనిచో జీవుడును అశు దుఃఖములపాలు7గాక్‌ 
తేవ్పదు. వంటశాలలో 'జేవాపోమణకు వివిధ పదార్ధము 
'లెట్లుండునో నత్పున్త నక ములలో జీవుని పోవణకు వివిధధరో ము 
అటు లుండును, కష్టవడీ చేహాపోవణకు ఆహారవ డార్లముల 
నెట్లు సంపాదించుకొనుచున్నా మా అ'్లే ఆత. (జీవుని ) 
పోషణకు అహీింనయు, 9 సత్యే వు స్తేయ. మకామ మ్య్‌ ఛాది: 
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సద్గుణములను కష్టపడి [సంపాదించుకొనవ లెను, చేహ 
పోషణకు ధన ఛావ్యాది పదార్థముల నెట్లు కూడ బెట్టు 
చున్నామో. అఆతుపోవణకొరకు చాన. ధర్షాది పుణ్యక ౮ ము. 
లను చేసి నత్పుణ్యమును అటి కూడ'బెట్టుకొ నవ లెను, 

వశువమ్యాది మృగములు చేవాపోవణకు కావలసిన 
ఆహారమును నం వాదించుకొనునేగాని పుణ్యమును, జ్ఞానమును. 
సంపాదించుకొ నవు, ఇక్షు మానవుడుకూడ వశు వశీ మృగా 
దులవ లె "జీహపోమణకొటశే పాటున డి పుణ్యమును, జానమును. 
సంపాదించుకొననిచో ఈ ' మానవుడుకూడ వభ వలీ. 
మృిగాదులతో నమానమే యనక మళలేమనవలెను 1 

ర్‌, పంచవిధ పాపములు: 
ఏటి నివృ తిధర్మ్యములు 

గృపహాస్థులు అయిదు విధములైన పాపములు చేయుదు. 
రనియు, ఆ పావ దోవములు పోవుటకు అయిదు విధము. 
లైన యజ్ఞములను చేయవలెననియు శాశ్ర్రృములో చెప్ప 
బడినది. ఎట్లన : 

పంచవిధ పాపములు 
1. చెట్లను నరకుట, కూరగాయలను కోయుట, 
2, సీటిని వాడుకొనున పుడు (పాణులు చచ్చుట, 
లి, చీపురుతో జోడ్చున పుడు చీవులు చచ్చుట, 
4. రోటిలో నూరునపుడు పురుగులు, చీమలు: 
చచ్చుట, _— . 
ధ్‌, పొయ్యిలో కకులను " పెట్టినపుడు _పుఠరుగులం 
చచ్చుట, న. 





న నా 
పంచ య జ్ఞ ము అ 


1, చేవయజము: నిత్యమును "బేవతార్చన చేయుట, 
2, పితృ యజ్ఞము : తల్లి దం(డులను, వీతృ దేవతలను 

"హ్రాజిం'చుట, 

శ, మనువ్వ\్వ యజము :' శ స్‌ హానులకును, (బ్రహ్మ 

'నిష్ట్రులె న సాధువులకును ఛిత. పెట్టుట, 

4, భూత యజ్ఞము : పిల్లీ, కుక కాకి మొదలై న 

“జంతువ్రలకు ఆహారము పెట్టుట, 

గ్‌ (బవ్మా యజ్ఞము: (వతిదినమును భగవద్ల్‌తాది 

"నద )ంథములను పారాయణ చేయుట, 


6. రతి ధర్మములు 


“శ్లో, ఊనపోడశవరాయా, మ్మ పాపిః వంచవింథతిం 
యద్యాద శె శేపువూన్‌ ర్నం కుత్సినః నవివద్య లే 
జాతోవా నచిరంజీ వే జీవేద్యా దుర్చ లేం ధియః 

తస్మా దత్య_న్త బాలాయాం గర్భాదానం న కారయేత్‌ , 


తా, వదునారు (16)' సంవత్సరములు పూ_ర్తిగాని 
చీ యందు, ఇ్రరువదియెదు (25) నంవత్పరముల' వయస్సు 
నిండని పురుషుడు గర్భమును ధరింప చేసినచో అట్టి గర్భము 
నిలునజూలదు, బక వేళ గర్నము నిలిచి శిశువు జన్నించినను 
చాలకాలము జీవించదు, ఒకవేళ జీవించినను రోగవీడితమొ 
సజ్జ లేనిది యగును, అందువలన వరివగ్‌ంమయుగానటువంటేి, 


పూర్ణారోగ్యము లేనటువంటి కన్యకు eyes చత 
"రాదు, 
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బుతుస్నా నమునాడు అనగా వెలువ వలనున్న దినమునుండి 
"నాలుగవ దినమున (అనగా శుద్ధిస్నా నమునాడు) నంభోగిం చా 
నేని విద్యాహీనుడు, వత భష్టుడు, వర స్క్రీరతెడు, మహః 
"దరి దుడగు ta కనును, కనుక తెలిసినచాకు బుతు 
స్నాన వీనమున ప్రీని వదలివేయుదురు, మదనక భావా సవం 
Fag ఆదినమున సంభోగమువలన బుట్టిన శిశువు అయున్రాయ 
శ్వేానుడగునని శాసించిరి,. క-వ దినమున ఉత్తమ కను 
6.న దినమున సంభోగించిన మంచి ప్కుతుని, వ దనకు... 
కన్యను, 8=వ దినమున ఎఐశంర్యవంతుడనగు ప్కుతుని, 9వ 
చచమున క న్యను, 10-వ దినమున ఆచార వంతుడాప ఫ పుత్రుని, 
11-వ దినమున సౌందర్న రాశియగు కన్నను, 19-వ దినమున 
చీర్హాయుస్సుగల కుమారుని, 1కి-వ దినమున వ భిచార 
గుణముగల కన్యను, 1ఉవ దినమున మంచి పుతుని, 15-వ 
చినమున ధర్భము తెలిసిన బాలికను, 16-న దినమున పూర్ణ 
జ్ఞానము, ఆయువు, ఐశ్వర్యమును గల కుమారుని కనును, ఇది 
ఒుతుదివన నంభోగమువలన సంతాన ప్పాప్పి యున్న వారికి 
గల్లు విధానము, 16 రోజులు బుతు దినముె అన. విమ్నుట 
గర్భము ముడు చుకొొనిపోవును గాన  నంభోగేళ్ళు వ్యర్థ 
మనబడును, 
సంభోగము నిదవలె, 'ఆహారమువళలె, అవసర మొన 
sua ros అజ్ఞాన మెయని శ్ర గాంధీ 
శేరున్రురు. లేక ముగ్గురు బిడ్డలు గలిగినతరుచాత భారా 


భర్తలు (బహ హారలగనుండి సోదరీ సోదర. sha 
ఆధ్యాత్సిక క్ఞానధర్శముల నవలంబించి కాలము గడిపిన చో 


16 గృవాస్థ ధర్యావళి 


తమ జీవితములను, _ లోకమును “పావన _ మొనర్చినవా" 


Ea బిడ్డలకు నీతి గరపుట 


జ కౌమార ఆచకేత్‌ (పొజ్హో ధర్యాన్‌ భాగవానివా. 
దుర్లభం మానువం జన్మ తదవ్య(ధువమర్థదమ్‌, . 


తల్లిదండ్రులు తమ బిడ్డలను కౌమారముననే 
(అనగా చాల్యకాలమునంటే ) భక క్రి జాన చెరాగ 
అహింసా. ధర్మములను బోధించి నీతిమార్లమున నడిపించుటకు. 
ఎల్లప్పుడు 1వయత్నించవ లెను, 'పుణ్యవిశేవమువలవచనే 
మానవ జన్మ గల్లును, ధనము అనిత మనచే యగును. 
కావున జీవితమును పావన మొనర్చునట్టి. ధర ములను, 
తల్లీదం[డులు తమ బిడ్డలకు బోధించవ లెను. సత్య, 
భరములు తప్ప మానవుని వల మ రేవియు: 
ఇతరములు లేవు, 


1, అబద్దము లాడకూడదు బి, నే తిట్లరాదు,. 
ల. ఇతరులను కొట్టరాదు క, దొంగతనము వేయరాదు. 
5. చుట్ట, బీడీ మొదలగునవి తాగ రాదు 6. చెద్దలకును, చేవున 
కును నమస్కారములు చేయుచుండుము 7: సీతిధర ములను 
బోధించు [గంథములనే  [పలిదినమును చదువుము: 
8, వపరోవకారబుదితో [వవ_ల్థించుము అని ఈవిధముగా: 
తల్లిదం[డులు బిడ్డలకు నేర్చి, కొట్టి తిట్టియెనను నడిపించ 
వలెను, ఇపు డక చరితలోని ముఖ్యధర్మములను శె 'తెలిపెదు 
ఇది అడువారి ధర్మము, 


శ్రీ బుద్దుని “a (శ్రీ -విశాఖాజేవి యను 
చామము గల అమ్మగారి చరిత. గలదు, విశాఖాచేవిని 
'అ త్తవారింటికి పంపుటకు ముందు ఆమె తండి = చెప్పిన పది 
'ధర్శములను ఇచట తెలిపెదను, 

1. లోవలి అగ్నిని బైటకు పోనీయరాదు..అనగా 
అత్తగారు, వదినె మొదలైన ఇంటిలోనివారు మాట్లాడు 
మాటలను ఇరుగు పొరుగు వారికి చస్పకుండుట, చెప్పినచో 
శలపహాములు గల్లునుగ దా' 

, 2. బెటి  నివూను లోనికి లేరాదు..అనగా సేవకులు 
మొదల న ఇతరుల కలహాములను తేన ఇ్లంటిలోనివారికి 
చప్పకుండుట, 
శీ, ఇచ్చువారికీ ఇవ్వవ లెనుఅనగా తన్నడిగి ఇంటి 
చుండి" తీసి shins వస్తువును మరల తీసికొనివచ్చి ఇచ్చు 


4, లీ నివారికి “యారాదు....అనగా తీసికొనిపోయిన 
వస్తువును మరల ఇచ్చి చేయని వారికి ఇవ్వరాదు, 

5, ఇచ్చువారికిని, ఇవ్వనివారికిని ఇవ్వవలెను... 
అనగా న బంధువులకును. ఇవ్వవ లేనని ఈాత్పర్యము. 





lin పేద్దలను భూచి' -లేవవలసిన- స్థలములో" కూర్చొ 
_నరాదసి- సూచన, 

,-సుఖముగ భుజించుము....అనగా అందరను భుజీంవ 
. "జెసి తకువాత "తోను భుజుంచవ అనస్‌ అర్ధముః .-. 

శ 8, సుఖముగ పరఠురడుము... అనగా చేయవలసిన 
వను లన్ని టిన'పూ పూ_ర్తిచేస్‌ హరుండు మని'తోత్సరము, 


2 





9, అగ్నివ పరిచర్య నా భర్తను, అత్త 
మామలను అగ్నివలె చూచి పూజించవలెనని సూచన, . 
॥ 10. లోవలి దేవతలకు. నమన్క_రింపుము._అనగా 
తన ఇంటికి వచ్చిన సాధు సజ్జనులను సత్కరించి వారికి 
_భోజనమువెట్టి మిగిలిన ఆహారమును 'తాను భుజించవలెనని 
.'శాత్సర్యము, మై వై చెవ్పబడిన వది ధర్శములను తమ పు తిక 
“లను. అ 'త్రవారింటికి వంపునపుడు తటి ల్లీ దం|డులు నేర్పవ లెను. 
ఈ కుమారీం శితయె ది ద్యాం 
ధర్మనీత" న. 
ద్భయోాః క లాంణ దా (పోక్తా 
యావిద్యా మధిగచ్చతి. ( హేమా ది y 
_  తఠఈ్కలతే ల్లీదం[ జులు తమ కుమా రెలకు విద్వయందును,. 
నీతిధర్శములను తెలిసికొనుటయందును నే నేర్నరులగుటకు తగిన 
అనుకూలములను గలుగ జేయవ లెను, అట్టి విద్వవలన రెండు 
 తరములవారును (ఆమె తల్టీదం|డులు, ఆమె బిడ్డలును ) 
శుభము నొంచెదరు,. పొట్లకాయ "లేతగా నున్న వ్వడే దానికి 


-మట్టిగడ్లను కటిన తిన్నగా చెరుగునట్లు, Een 
. విద్యాబుద్ధుల 'గరవవ'లెను, 


ర. గృహస్థ |బహ్మచర్య మననేమి * 

(పశ్న సామి! తమరు నైప్యిక (బవా వారు. 
_ఇలెనవ్పటికిని అనేక |గంథములను చదివియుందు రనియ్యు 
గృవహాస్ట ధర్మములు తెేలిసియుందు రనియు నిశ్చయించుకొని: | 


. [వశ్నింప దలచితిని, _ _గృవాస్థ (బ్రహ్మచర్య (వత మననేమి * 
or (గుడ్డివారు, కంటి వారో మూగవారు, అనా 
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శోగ్యవంతులు, . ' "బలహీనులు, ెలిపితక్కు_-నచవారును 
పుట్టుటకు. కారణము... లెని 1, మరియు కొందరకు ఆడువీఖ్ల 
లెక్కు_వగా పుట్టుటకు కారణము, లేవి? 
జః “భార్యాభర్త ర ' లిరువురును, (ట్రహ్మాచర్య దత 
దీజావ రులు కావలెను, . 
. భార్య రజన్వల soa వదునారు దినముల 
వరకు బుతుకాల మనబడును, ఆ వదునారు రోజులలో 
“మొదటి నాలుగు రాశులు, సదునొకండవ రోజు, వదు 
మూడవ రోజును తవ్నకుండ 'నంభోగమును మానవ'లెను, 
మరియు పాడ్యమి, వి, అష్టమి, వకాదళి, _చ్యాదశి, 
చతుర్దశి, పూర్ణిమ, అమావాస్య, [గ హాణము, శ్రీరామ 
నవమి, “శివో తి, (శ్రీకృష్ణాష్టమి, (శాద్ధదినము, ఆది 
వారము, అ శ్ర, మఘ, మూల, కృత్తిక, “శ్వ, -శీవతి, 
ఉత్తరాభాద్ర, & తర, "ఉ త్తరాపాఢ నత్ముతము లందును 
మిధున క్రిచను, త్యభించవ లెను, మరియు భోజనము చేయ 
గానే సంగము: చేయరాదు, మాట్లూడుచు 'నంగము చేయ 
న ల ధ్యాన నములతో |; నంగము చేయవలెను: 


_“ శశ్యపుడు, దితి యను భార్యతో సాయరిసంఛా 
కాలమున నంగముచేయుటవలన సారులు , పుట్టిరి _ ,యని 
పురాణవచ నము గలదు, స 


వా సులవారు 'సంగముచేయునపుడు ధృతశాష్త్రని 
తల్లి. కండ్లు. మూూసిక”నుటవలన; (గుడ్డివాడు పుటు.:ననియు, 
.వంగముచేయు.! 'నమయమున. పాండురాజు తల్లి భయముతో 
_ వణకుట చేత పాండుర్లోగి పుక్పై.ననియు భారతము..బెప్పెన్కు 











gre 


ఒక జీ (గ్ర గర్భవతిగా నుండీ. కటిక వానికి నళోయము 
చేయుచుండుటవలన, థు ర్శార్డుని, కనె నని చరిత కలద్ను 

మరియు ఉదయము, సాయం సంధ్య కాలములందు 
శంగము. చేయకూడదు, తలనొప్పి కడుపునొప్పి, నడుము 
నొప్పి, కాళ్లు తీపులు, జ్వరము -మొవలగు వ్యాధులతో 
నున్నపుడు  బొవధము  సేవించునపుడును సంగము 
చేయరాదు. 





మలననూ[క్రములను 'వనర్ణించవలసీన అవసర సమయము. 
లందును నంగము చేయరాదు. 
భార్య గర్భవలియైనదిమొదలు (పసవించు వరకును 
అన్యాయార్టిలే ఆహారమును భుజించరాదు. ఇెడువనుల 
చేయరాదు. చెడుగుణములతొో నుండరాదు, ~ 
తల్లి ల్లీ కోధముతో, భయముతో, దుఃఖముతోనుండి | 
బిడ్డలకు పాలియ్య రాదు, 
ళ్‌ న్యాయార్టిత మైన అవోరముతోనే బిడ్డలను పోపించు 
చుండవ లెను, 
వై చెప్పిన విధముగా (పవర్తి రించినవో తల్లిదండ్రులు, 
చిడ్డలున్ను ఆరోగ్యవంతులుగా, (వజ్ఞావంతులుగా, క్ర ర్త 
జంక సద్దుణవంతులుగా నుందురు, 
వీర్యము వలుచనయగుట చేతనే ఆడుపిల్లలు ఎక్కు 

చవగ్గా పుట్టుచున్నా రని వెద్దలు చెప్పుచున్నారు. 
"నలుబది చుక్కల ర_క్రము. ఒక్క. వీర్నపుచుక్కో. . 
ను. గాన. wad నంగముశే” She pats aa 





శొనరాదు,.. 


)క వానికి నవోయము 
నని చరిత కలద్ను 
సంధ్య కాలములందు 
డుపునొప్పి,. నడుము 


వలగు వ్యాధులతో 
నంగము. 


'పుడును 


అవ నర సమయము. 


సైమా వు 


సా. | 


రీ బిడ్డలను పోపించు 


నచో తల్లిదం(డ్రులు, 
వసంతాల, కీ ర్తి 


స్‌ 


న్నారు... 


పక్కా. వీర్యపుచుక్కం 
మును. వపలుచనచేసి 


ఇ ఆడుపిల్లలు ఎక్కు. 
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9. . భార్యాభర్త ల 'సంవాదము 


భర్త 5 (భార్యతో) సతీ! నా గురువుగారితో చేను 
నాకు చిం శ్లివేసుకొనుట యనిన ఇష్టము లేదని చెప్పితిని. 
అపుడు నా * గురుభ గ చానుడు, “సీను *బహ్య సత్యము, జగత్తు 
మిథ్య” ఆను దృఢ నిశ్చ్వయముతో కూడిన వై మై రాగ్యముతోనే 
చప్పుచున్నావా ః యని అడిగను. అపుడు నేను లోక 
ములో భార్యావీబ్లల నంసార ముతో చాథధలువడుచుండువారిని 
చూచితిననియు, సంసారము దుఃఖనిలయమైన దసెడి 
భయముతో చెప్పుచున్నాననియు చెప్పితిని, అపుడు గురూ 
"జీవుడు, “అఖునచో నీవు వివాహామాడనిచో కామ వికా 
రములతో మహోాజాధలు అనుభవించవలసి వచ్చును, కనుక 
వివాహాము చేసికొని గృవాస్థ్య బహ్ముచర్యవతేము నవలం 
వించి, న్యాయమార్లమున ధనమును నంపాదించి సంసార 
ధర్శమును నిర్వహిం చుకొను”మని "సెల వీచ్చిరి, అందువలన 
వివాహము చేసికొంటిని ఇపుడు భార్యాభ రల మిరు 
వురమును శాంతియుతముగా, ధర్హయు_కృముగా గృహాస్థా 
[శమమును నడిపించుకొనుచుండవ లెను, 
భార్య : (భర్తతో ) నేనుకూడ (స్రీలు భరతో, 
పిల్లలతో ధనాది వస్తువుల కలిమి "లేములతోను, లోకమం 
దోశేకమంది చాధలువడుచుండు విషయములను చూచితిని, 
వింటిని, చదివితిని కూడ. అందువలన నా త ల్లిదండులతో 
నాకు వివాహము చేయవద్దనియు, పూర్వము శబరి వివాహా 
నందర్శ్శములో నే వారవ మహారుల దగ్గరకు చేరి ఆ 
మహవోళ్ళులకు సేవచేసి చివరకు. ర్రీకామచందుని దర్శ 
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నము నొంది. "ఆ .భగచానునిలోనే .లీన్గము కాలేదా?! యని 
చెప్పితిని, అపుడు నా తల్లీదండ్రోలు, (స్రీలు నైప్టిక 
(బహ్ము. చర (వతములో జీవితహరషంతము నుండుట బహు 
కన్చసాధ్యము. కనుక మాకు అపకీర్తిని గలిగించక మా. 
మాటలు వని విభాహవాము చేసికొను”మని చప్పి పెండ్లి డి చేసిరి, 
మరల అత్తవారింటికి వచ్చుటకు నుంచే నా తల్లిదండ్రులు 
చెప్పిన పితు లేవనగా, 
ఇంటిగుట్టును ఇతరులకు చెప్పకుము, ఇతరుల గుట్టు. 
లను: ఇంటిలోని వారికి చెప్పకుము. _ 
అత్తమామలకు, భర్త, చావమరదులు మొవలగు 
వారికి బాధగలుగకుండులాగున వ ర్హించుచుండుము, 
_(వలెదినమును ఉదయమున స్నానముచేసి భగవంతుని 
సీవించి భ క్రిజ్ఞున వై రాగ్యాది ఛర్భుములను బోధించు 
(గ్రంథములను చదువు చుండుము, 
(వభుత్వమువారు అధిక నంశానము గలుగకుండు 
లాగున వర్తించవలసినదని వదే వచే పకటించుచున్నారు 
గాన నీవును, నీ భ_రయు విచారించుకొని వ_ర్తించుచుండుడు, 
శ_క్తికొలది అన్న వస్త్రాదులను డానముచేయచు ams 
రహితముగా నుండుము _.అని చెప్పిరి, 
భర్త : (వేయనీ ! నిన్ను చూ_స్టే నాకు సందేవాము 
గలుగుచున్నది, ఎందుచేతనంశు 
అఆ, పడతి నొక్క_దానిని విడిచి యించుక యమ్మ 
“ .. తంబులేదు, భువి వివంబుతేదు ' 
. అమృతలత లతాంగి యనురాగ భన. 
గాక మెలగెనేని గరళ వల్లి 
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అని'"వద్దలు చెప్పిరి, కనుక యిపుడు నీవు నాకు అమృతముగా 
శ నబడుచున్న ప్పటికీని, ఎప్పటిశై_ నను నివషముగా సూరి 
నాకు దుఃఖము గలిగింతువేమో యను భయము బాధించు 
చున్నది. _ 
భార్య : మోకు నేను ఎప్పటిశై నను గరళవల్లిగా 
(వివపు తీగగా) నగుదునేమో యను నంచేహూము బాధించు 
చున్న చో, నాకు మాత్రము మిరు ఎప్పటికై నను వివముగా 
మారి బాధ గలిగింతుశేమో యను నంబేహ బాధ "లేదను 
శొనుచున్నా రా యేమి 

భర: వ్యర్థవసంగము లెందులకు * మన మిరువుర 
మును ఐకమతంఫావముతోనుండి శా న్ర్రధర్ణములను, 
"పెద్దలు చెప్పిన ధర్మములను సురించుచు భ గవంతునికూడ 
భజించుచు జీవితమును పావన మొనర్చ్భుకొందము, 
శ్లో, అస్థిరం జీవనం లోశే అస్థిరం ధన యావనం | 
అస్థిరం డారపుతాది ధర్భుః కీర్తిర్యయం స్థిరమ్‌ | 
శ్లో, జీవితం యస్య ధ ర్నార్థం ధర్మోజ్ఞానార్థ మేవ చ| 

జ్ఞానం చ ధ్యాన యోగార్థం సో౭_చిరాన్ముచ్య లే నర 

తా, ఈలోకములోని (బతుకు, ధనము, వయస్సు, 
పుతమితాది సంసారమును అనిత్యము లై నవే, ఇక 
ధర్మము, కీ_ర్లియు మాత్రమే చిరకాలము నుండును, 

ధర (పుణ్య) వర్తనలు గలిగి జీవించుచుండ 

వలయును, ధర్శవ_ర్తనలచే _నిళా నిత్య వివేక జ్ఞానము 
గల్లును, వివేకజ్ఞానమున్నప్పుజే నిత్యన రూపుడైన పర 
మాత్మను ఛ్యానముచేయు శక్తి గలుగును, ధ్యానము 





శేయగ్యా చేయగా ఆత్త యవ. సెస్తంచురు: = 


ముక్తి 


ననియు, భర్త చేసిన పుణ్యములోని భాగము భార్యకపి. 
వచ్చుననియును వినుచున్నాను, ఇది నిజమేనా! 





భర్ష: అది పూరంకాలపు నియమమేకాని, ఈ 
శాలపు నియవుముకాదు, ఎందువేత ననగా పూరంముూ 
భర్త చెప్పినట్లు భార నడచుచు చేవునివలె సేవించూ 
చుండెడిది, భార్యా యస్సును కోరి భర్రయు నడా 
(పవర్థి రించుచుండెడిబాడు. ఈకాలములో ఒకరి w= 
నమ్ముట లేదుగ డా |! అందుచేతనే, 


కృతయుగములో ఒక్కరు చేసిన పావము చేశ 
మందరకు చందుననియు, (లేతాయుగమునం దొక్కరు-., 
వేసిన పావము (గామస్టు లందరకు వచ్చుననియు, ద్యావర 
యుగమం దొక్క_రుచేసిన పాపము తనవంశసులందణికి ఆంటూ 
కొనుననియు, కలియుగములో మా[తము ఎవరుచేసిన పావమూ. 
వారికే చెందు ననియును గరుడపురాణము చెప్పెను, కనుక 
భార్య చేసిన పావము భర్తకు, [(వజలు చేసిన పావమూ- 
రాజుకు, బిడ్డలు చేసిన పావము తల్లిదం[డులకు, శిష్యులు చేసిన . 
పాపము గురువునకును సంక మించునను పూర్వపు వాక్యము. 
లను పూర్తిగా నమ్గరాదు, ఇపుడు నాకు సీను బుణసపడక 
నీకు నేను బుణవడక నవముముగానే కృష్‌, సేవయు వేసి. 
కొనుచు. _శామ్మకోధాది దుర్గుణములను రగు 
మోత . ధర్ముసాధనలను చేఫికొందము. oo 
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- ఈరోజులలో భార్యాభ రలు ఉడ్యోగములు చేయుట్క. 
కూలిపనులు జేయుట, వ్యాపారములు చేయుట, వ్యవ 
సాయము చేయించుట, వీకులు వడుకుట చూచుచునే 
యున్నాముగ దా! 

ఛార్న: ధనమును సంపాదించి ఎట్లు ఉపయో." 
గించిన మన జీవితములు పావనము లగును ? 
భర్త: 

న్లో, ధ క్నేణార్థస్సృమాహోర్‌ ్యఒధర్హలబ్ధం (తిధాధనమ్‌. 

కర్తవ్యం ధర్భవరమం మాన వేన (పసయత్నతః॥ 

న్లో, దశేనాంశేన ధ ర్మార్థా క_ర్శవ స్య భూతిమిచ్చ ఆ" 

దకేనాంశేన కామార్థం వకవుంశం వివర్ధ యెత్‌. || 
తా, ధర్శ్మమార్షమున ధనమును నంపాదించవ లెను... 
దానిని మాడు భాగములువేసి ఒక పాలు ధర్మార్భ సంపా 
దనమునకును, రెండవ పాలు కామపురుపార్గమునకును. 
వినియోగించి మూడవ పాలును భదవరచి వృద్ధి చేసికొన 
వలెను, 
_ చనిపోవునపుడు ధన ధాన్యములు ఇంటిలోనే యుండి: 
పోవుట, బంధు మ్మితాదులు శవము వెంట శుశానమువరకు 
వచ్చుటయు మన మెరుగుదుము. అట్టుపె పుణ్యపావము లే' 
(ధర్మము; భ శక్రిజ్ఞానము లే) మన వెంట వచ్చుననియు పెద్దలు. 
ఛచెప్పుచున్నారుగడా ! అందువలన ధనమును నత్క-ర, లకు 
వినియోగించుచు, చేహామును పుణ్యము గ ల్లునట్టు వర్తింప 
జేయుచు, వాక్కును భగవన్నామముతో, గ)ంథవతఠు 
నముతో | సత్య భర్శు వచనములతోను వలికింవ జచేయు"యు,, 


p1- గవ || ధన్మావళి 


“మిన జీవితములను వవ్మితత నొందించుకొనుచుండవ లెను, 
భార్య ; నాథా! మదాలనవలె మన బిడ్డలను 
'నితిధర్శములను బోధించుచు నడివీించుకొనుచుండవ లెను, 
చముంచిమాటలను, మంచివనులను మనము నేర్పవ లెను, 
భర్త: నతీ! మన బిడ్డలు సనా ర్ల్గమున నడచుచున్న 
న్యాతమే మనకున్ను, లోకమునకున్ని కేమము గల్లును 
“దా! మనకు సంతాన మధికమెన-వో పోవీంచుట కష్టము. 
లోకమందు జనసంఖ్య అధిక మైనదని ఇరువురుగాని, మువ్వురు 
గాని సంతానము గలిగిన తరువాత పూర్తిగా (బహ్మచర 
వ్రతము నవలంబించవలెనని శీ గాంధిమహోత్సుడు చెప్పి. 
యుండెను, ఆవ చేవన్‌' చేయించుకొొనవ అెనని ఇవ్చటి 
1వభుత్వమువారును అనేక వర్యాయములు "రేడి యోల దాంరా 
_హాచ్చరికల జేయుచున్నారుగదా | కనుక మన కిపుడు 
మువ్వురు నంతానము గలిగియున్నారుగాన యికనుండి నేను 
"పూర్తిగా (బహ్మచర్య వతమును బూని సోదర, సోదరీ భావమూ 
“లతో మెలగుట మంచి దని నిశ్సయిం చుకొంటిని, కాన ఇక, 
ఎన్నడును సా [వత మునకు ఆటంకము గలిగించకుముః ఈ 
మాటను సుదృఢనిశ్చయముతో చెవ్పీతిని, మరువకుముః 
భార్య : (కొంత కాలమైన తరువాత భర కావు 
'వికారములకు తాళజాలక భార నను కోరగా ) వమండోయ్‌ , 
“మూరు మనము పూర్తిగా (బహ్బచర్య వతమును బూని 
“యుండవలెనని నాతో. గట్టిగా చెప్పియు మటల కామె 
“వికారములను నిగహించ లేశ |వతమును చెడగాొట్టుకొన 
దలచుచున్నా శే! ద్రైవ్మాచర్య[వతము లేకయున్న చో మన 
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యొక్క బలము, ఆరోగ్యము, (ప్రజ్ఞాశే 'క్రియు వీణించి 
పోవుననియు, " బిడ్డలు స "పెద్దవార గవరకును' గృవాములో నే 
“పూర్తిగా బహ్మచర్యవతముతోోనుండి తరువాత వాన్మవస్థ 
భరము నవలంబించి తవస్సు చేసికొను చుండవ లననియు 
(శ్రీ సద్దుతు మలయాళ స్వాములవంటి చెద్దలు చెప్పి 
యున్నారు. 1 
భర్తవ (బహ చర్యవతావలంబన విషయములో 
ఇారాాభ రృలలో ఒకరికి యిష్టము, ఛండవవారికి అయిస్ట్రము 
౫లిగినచో  వమిచేయవలయునసి మలయాళ స్వాముల వారు 
వ్రాప్పిరి 1 
భార్య : భర్య (బ్రహ్మచర్య వ్రతేము నవలంటంచి, 
“భక్తి జ్ఞాన వై రాగ్యనివ్షలత్‌ ' కాలముగడుపుచున్న వూడు 
భార్యకు యిష్టము లేక కాముకురాలై భోగవాంఛను 
"తెలవినచో భార్యతో భర్త, “సతీ ! నేను వీర్యరతుణ జేసికొని, 
చేహాబలముతోో ఆరోగ్యముగా బు బలముతోనుండి వర 
మార్థ సాధ నలు చేసికొనుచు సుఖముగా జీవించుట నికు 
యిష్టము లీడా 1 చేను చనిపోవుట నీకు యిష్టమా ౪) యని 
(పశ్నలు చేయుచున్న చో, భార్య హృదయమును మార్చు 
'శొనునని చెప్పిరి: 
ఇళ్లే భార్యయు (బహ చర్య వతనివృలోయుండి 
'భక్కి జ్ఞాన వైరాగ్య సాధనల జేసికొనుచుండగా భర్తకు 
(బహ్బుచర (వతముమై యిష్టము తేక కాముకు డై యుండీ 
భార్యను కోరినచో అపుడు భార్య భర్తతో, “నాథా! నేను 
(బ్రహ్మచర్య వతేము నవలంబించి ఆరోగ్యముగా, బలముగా 
తో నుండి మోతసాధనల జేసికొనుట మికు 
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యిత్యమ లేడా మోత మార్లమున :నడచువారికి అనకూబ్ర; 
ములు గలిగించుట మవోపుణ్య మనియు, (వతికూలము గలి 
గించుట చహోపావ మనియు పెద్దలు చెప్పూచున్నారుగడా (0౫ 
యని భోధించినచో భర, హృదయము మారిపోన్సను అని. 
స్వామి చెప్పియుండెను, కనుక మనము యిక నుండి విషయ. 
భోగములవై. గల రాగమును, ధన ధాన్యాది వస్తువులపై. 
గల మమకారమును, ప్రుత మిత బంధువులతో గల నంగ 
మును, చేవామునై గల అభిమానమును చంపుకొనుచు. 
కబీళుదాసు, . కసుమపహరనాథ్‌, భ[దాచల రామదాసు. 
"వమొొందలగ 'వెద్దలవ ౮ నక్కుకాయి, మిారాశూయి, శారదా 
దేవి మొదలగు మహోతల్లులవలె మన జీవితములను పరమార్థ 
దృష్టితో గడుపుకొందుముగాక! మనకు (బహ, విష్టు, 
మ హేశ్యరాది "దేవతలు, వ్యాసాది మహాబుషులున్ను అను. 
గ్రహాదృష్టితో సవోయభూతు లగుదురుగాక | 


10. నిష్కామకర్మ 

[వళ్న | సామి ! నిష్యూ-మక ర్శ యన. నేదు 1 
సకామకర్శ యన నేమి ? ete 
జ: వనులను చేయునపుడు అదికావ లెను యిది: 
కావలెను; దుఖఃము పోవలెను, సుఖము కలుగవ లెను. 
యను తలంపులు లేకుండ తనకు నియమింవబడిన |కియలను, 
చేయుచుండుట నిప్కా-మకర్శ యనబడును, 
అన్నము, వ్యస్త్రము, ఆయువు, ఆరోగ్యము, కీర్తి 
ధనము, లాభము, సుఖము మొదలుగునవి క లుగవ లెనను.. 
కాంయతో వనముల జేయుట నకామకర్శ యనబడును, . 
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వశ్న: సకామకర్శ్శల జేసిన నష్ట మేమిళల్లునో, 
భిప్కూ-మక ర్భల జేసిన లాభ మేమికల్లునో "మాకు బాగుగా 
జోధవడులాగున వివరముగా (నష్పులనుగా తెలియజేయ 
వలసినదని' (పార్థ నః 

జ: ' నకామకర్ణుల ఫలితములు 'అనిత్యమువై. నవి 
కనుక అవి నళించగానే' దుఃఖము వచ్చును. నిష్కావు 
శర్మల ఫలితం నళీంచదు. కనుక అక్షయ సుఖము 
శలుగును, అందువలననే గీత, ““కృవణాః ఫల హేతవఃి” 
= వలాభిలామతో కర చేయువారు సచులనియు, “ యు 
గ్థార్కర ణోజన (త లోకోయం కర జంధనః? **= నిష్కామ 
ముగా నాచరించని కర స్రబంధమును యాలాల. కలిగిం 
చునని. చె వృనుగదడా.. 

- ఇపుడు మోకు: కాన్ని కథల వొ సకామకఃర్శల 
వలన: గల్లు ఇాధలను తెలియ జేసెద 

1, ఒక డఊారిలో ఇరువురు అన్నదమ్ములు. కలరు, 
అన్నకు పిల్లలు. లేరు, తమ్మునికి మూతము ఒక కుమారుడు 
శలడు,. అందువలన అన్న చనిపోవలెననియు, అతని ఆస్తి 
తన. కుమారునకు చెందవలెననియు. గంెడు కోరక నుంచు 
శొని ఎల్లవ్వుడున్ను భగవంతుని. (పార్థించు చుండెను, 
ఇట్లుండగా కొంతకాలమునకు యమదూతలు వచ్చి యా 
"భ్నొక్తుసి యమలోకమునకు. తీసికొనివెళ్లి. నర క దుఃఖములో 
చుంచిరి, వైకుంఠములో విష్ణు దూతలు (శ్రీమహోవిష్షువును 
'సమిాపించి; స్వామి | భూలోకములో ఒక భక్కుడు రాత్రిం 
బవళ్లును తమ నామమును భజించుచుండగా ఆ. వరన 
“భక్తుని యమదూతలువచ్చి తీసికొని వెళ్లి నరకము న వడ'వేసిరి, 
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యిది. మిక్కిలి అన్యాయమైన వనిగచా "యని చెపగా. 
అపుడు విష్ణుభగవానుడు, “ఆ మానవుడు 'రాతన నంభావముూ, 
త్రో తన అన్న 'చావు నిమి త్రము నన్ను ఛజించిన వాడుక నుక 
వానిని యమదూతలు తీ? సికొని వెళ్లుట అనాంయముకా దని 
చెప్పెను, ఈకథ నకామశర్శ ఫలితమును తెలియ జేసినదిగ దా! 
అందువలన నే గీత, “ము_క్షసంగసృమాచరి? అని చెప్పెను; 
_ 2, .రామ్మవనాదు అను గృహస్థుడు సంతానము: 
నిమిత్తము రా(తింబవళ్లును భగవంతుని భజించుచుండగా 
శొంత కాలమైన తరువాత భగవంతుడు |పత్య్వతుమై, “నీ కేమి. 
వరము కావలెనో కోరుకో” మన గా, “నా కొకు. పుత్రుని దయ 
చేయు” మనగా, . “తథాస్తు”. అని చెప్పి భగవంతుడు. అదృశ్య 
మయ్యెను, కొంత కాలమెన తరువాత ఒక పుతుడు 
పుస్పైను, కాని అతడు అంధుడయె ను, అందువలన తల్లి: 
దం(డ్రులు దుఃఖముతో నుండిరి, [క మముగా - వీల్లవాడు: 
వెద్దవాడయ్యెను. . తండి దుఃఖవడుచుండుట పాడు 
గుర్తించి, “నాన్నా! ఏ వెందుకు వడ్చుచున్నావు 1”” యని 
అడిగెను, అపుడు తండి, “కుమారా! సంతానము నిమిత్తము. 
వాలాకాలము భగవంతుని చీవించగా భగవంతుడు. 
వత్యవమై నీ శేమి వరము కావలెనో కోరుకొను మనగా, 
నాకు సంతానము కలిగించమనికోరగా నిన్ను (పసాదిం చెను, 
సీన్ర (గుడ్డివాడవె వెతి వని దుఃఖవడుచున్నా”నని చె eas 
అపుడు కుమారుడు, “నాన్నా ! నీకు భగవంతుడు [వత 
మైన పుడు శాశ్వతమైన మోతము నివ్వుని కోరక అతా 
శ్వత మైన ప్కుతు . నిమ్మని కోరితివిగాన నాకం సీవె 
ఆంధుడవు *” యని చెప్పగా తండ్రి. “నిజమేనని ఒప్పుకొనెను. . 
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లి, మైదాసు అను ధనవంతుడు పరమ లోభి, ఇతడు. 
ల్ల గ వంతునిగురించి త వస్పుచేయగా భగవంతుడు (వత్యతమై, 
“క కీబి వరము కావలెనో కోరుకొను *” మనగా, “నా 
వా స్తముతో తాకిన (పతివస్తువున్ను బంగార మగునట్లుగా. 
వరమి ముని మెదాసు కోరగా, “అమే యగగాకి”” యని 
దీవించి "జీవుడు అంతనాన ముందెను. తరువాత మన మెదాసు. 
తన గృహములోగల (వతివస్తువును తాకి బంగారముగా 
వార్చి జాయుచుండెను, తన కువూతర్తెను తాకగా ఆమె. 
కూడ బంగారపు విగహా. మయ్యెను, చివరకు ఆకలి "వాధ 
కలిగి భార్యను అన్నము పెట్ట మనగా వడ్డిం చెను, తినుటకు. 
అన్నమును తాకగా అది కూజా బంగార మయి ను. చివరకు: 
ఆకలిబాధతో మైదాసు - మరణించెను. ఈ చరితవలన, 
కూడ ఫలాభిలామవలన గలిగిన అనర్థకము బోధవడినది. 
గడా | mE 

4, తెనాలి రామలింగంగాళు పూరం జన్నమందడు. 
ఫలాభిలావతో చేవిని భజించుచుంజెడివాడు, ఎంతకాలము. 
భజించినవ్పటికిన్ని దేవత '|పత్యతము కాక పోవుటవలన, 
కోరిక నెర వేరకపోవుటవలన ేఏివై |కోధము చూపుచు 
ఆ తల్లికి బాధ కలుగునట్లు వికట కవిత ము వేసెను, అపుడు 
"దేవికి ' కోవమువచ్చి, “మరుజన్నమున “వికటకవి వగుదువు. 
7ాక*” యని కపించగా వెంటనే తెనాలిరామలింగం, “నా 
తవ్వ శమించు” మని వేడుకొనగా, “నీవు వికటక వివియనను. 
రాజులచేతను,  వండితుల చేతను గారవింవ బడుదువు” అని 
"అన్నుగహించెను,. “మాకర్శఫల mo? వ అని in 
౨=వ అధ్యాయములో. జ వ్పెను, 
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5, భ్మదాచల రామడాసుగారిని ఒథైదులో పెట్టించిన 
"తాసిపాగారు పూర్వ. జన్మమున వివభ కు డెన న (బా వ్మాణుడు 
ఇతడు ఫలాకాంతతో శివలింగమునకు అభిషేకము చేయ, 
చుంజెడివాడు, ఎంతకాలము అభిషేకము చేసినవ్చటికిని, 
శివుడు [పత్యతము కాక పోవుటవలన శివని సె కోవము 
చమూపుచు అభిషేక జలపు పాతతో శివలింగము సే 
'శొట్టగా శివునకు కోవమువచ్చి, “నీవు మరుజన్శమున తురక. 
"తాడ్నవై పుట్టుడువుగాక”” యని నకించెను, తరువాత, 
తురక వంశమున పుట్టినప్పటికిని రాజ్యము నేలు (ప్రభువు . 
“యగుదు ” వని అనుగ పీాం చెను, 0 
6. ఒక మానవుడు నంతానము నిమి త్రము 
-ఛగవంలుని చాలా దినములు పూజించగా నంతానము కలిగి 
వది దినములకు. చనిపోయెను, .అందువలన 'బేవున్నిపై [కోధము : 
-- గలవాడై - చేవకావటములను - -పగులగొట్టి పారవేగాను, 
శ్లో కర్గ్ణజం బుద్దియు కాపీ 'ఫలంత్య క్యా మసీపి.2: 
జన బ్ర బంధ వినిరుకాః వదం. గచ ౦ త్వనామయమ్‌ । 
"తా, క ర్శవలన గలిగిన ఫలమునందు ఆసక్తి 
నుంచక నిప్కూ-ముముగానున్న మానవుడు జననబంధము. 
నుండి విముక్తుడె దుఃఖరహిత పదము నొందును, 
కోరిక వలననే మానవులకు జీవించియుండగా దుఃఖ. 
ములు వచ్చును, మరణానంతరము జనములు వచ్చు 
చుండును, కనుక వరమాత్సయందే ఆన క్తిగలవాణై. 
“జీవించువా రే. నర్వదా సుఖముగా నుండగల్లుదురు . 
నిప్కూ-మముగా నున్నవారికి అన్ని. సౌఖ్యములు 
| అన)యత్న ముగా చేకూరుచుండును, 


గృవాస్థ భళ్మాని'. కళ 


Ul. (గామన్గుల క ర్రవ్యములు . 


సోదర సోదరీమణులారా; ! | పుణ్య పాస మి[శకర్మ ల 
చోవములవలన జన్ములు వచ్చును, అనగా. పుణ్యము చే 
-జీవతా గుణములతో జన వచ్చును, పావమువలన. 
రాతమస, గుణములతో జన వచ్చును, పుణ్యము కొంత, స 
పాపము కొంత గలిసిన (మిక) కర్శవలన మానవ స సభా 
వములు గల జన వచ్చును, వరవూాతుఎజూనము గలిగి 
కనగా జన్నరహితి మైన మోతు. సుఖము గలుగును, 

' కనుక చేహా సుఖములు (భోగములు), థన ధాన 
భూములు, పుత మి[తొదులతో గల సంబంధమును, వాళ్వత 
మెన వను (భాంతులను తొలగించుకొనుచు వరోవ కార 
బుదితో, వరమాత్త్స చింతనతో, విషయ భోగములవై 
విర క్లితో జీవితమును గడుపుట మన సఖ్య కర్శవ్య 
మను విషయమును మరువకుడు, 

౯... [వల్మిగామమందును భజన సమాజము లుండవలెను, 
వారమున కొక సారియెనను ప్రే పురుషులు సమా 'వేశయెం 
భగ వద్భృజన, (పౌర్గనలు, కర్మ, భక్తి, జ్ఞాన, వైరాగ్య 
అ an వఠనలున్ను తన్సక జరుపవ లెను, 

హీంస, దొంగతనము, వంభిచబారము, అసత్యము, 
అన్యాయము (మాసము) మొదలగు దుష్టవనుల జేయక 
కామం, (కోధం, ఆశ, దంబము, మదము, మాత్సర్యము, 
కపటము, అహంకారము, అనసూయ, చ్యేవము, ఈర ర 
మొదలగు దుర్తుణములను చంపుకొనుచు. సోదర భావముతో 
మెలగవ లెను, వ 

3 


34 నృవాస్థ ధర్మావళి 


జీవించియున్న పుడు, మరణించిన తరువాతను ఆనంద. 
ముగా నుంచునట్టి సిపష్కామ పుణ్యమును, దై వభ _క్తిని, 
నద్దురుభ _క్రిని, వైరాగ్యమును, స్వాత్సుజ్ఞాన మును సంపా 
దించుకొనవలెను, ధనమునకు, గృహమునకు, బంధు. 
మ్మితాదులకు న్‌ _ర్తి (వతివ్ఫలకు అమ్ముడువోక , దచాసులుకాక,. 
జీవితమును మోశమార్షమున నడిపించుటశే మనము 
పుట్టితి మను విషయమును ర్మాలతింబవళ్లును మరువరాదు 
మరచినవారు మానవులు కారు, వళువుళే, 


(పలిత.ణమును దై వాత లను, సీతిధర్శముల దృష్టిలో 
నుంచుకొనియే వనుల జేయవ లెను, మాట్లాడవ లెను, చూడ. 
వలెను, వినవలెను, తాక వ లెను, 


12. ఆస్తి తగ్గుటచే మేలు 
(వభుత్వమువారు ధనవంతుల ఆస్తులను తీసికొని. 
బీదలకు వంచి పెట్టుచున్నందులకు ధనవంతులు వబాధవడ 
నవసరములేదు, ధన మధికముగా నుండుటవేత వను లధిక 
మగును, మాట లధికమగును, చింత లధికమగును, బంధు 
మితాదు లధికమగుదురు, రోగము లధికమగును, అందు. 
“లన చేవుని స్మరించుటకు, మంచివెడ్డలను, నిత్వానిత్వము.. 
ను, క _ర్వవ్యాక _రృవ్యములను, ఆ ఈసనాళ్ళలను విబారించు 
టక్కు మంచి [గ్రంథములను చదువుటకును తీరిక యుండదు, 
తీర్థయాత్రలు గావించుటకు, "వెద్దలను దర్శించుటకు జవ 
ధ్యానముల జేయుటకు, వేళకు "సుఖముగా 'నిదించుటకును 
అవకాశ ముండదు, 


ధనవంతులకు ఆకలి తక్కువ, వాంతి తక్కువ; 
ఆరోగ్యము తక్కు_వు భక్తి తక్కు_వ, థ్ర_ర్యము, దయ 
తక్కు-వ, దరి|దులకు ఆక "“లెక్కు._వ, ఆరోగ్య మెక్కు_వ, 
శాంతి మక్కువ. భక్తి టె రాగ్యము "లెక్కు-వ, త్యాగము, 
దయ లెక్కు_వ. ఒశరోర్టి మక్కువ, 

దరి|దము, భగవద్భక్తి, సజ్జన సాంగ త్యమును గలవారే 
పుణ్యాత్ను లని శా నము చెప్పెను, 

“ధనవంతులు మోతుము నొందుట కంక, సూది 
జెజ్జములో ఒంయె దూరుట బహు సులభము” అని కీస్తు. 
వ్రన్నెను, _ 

66 ఐశ్వర్యము కంక సుకృతములే (పుణ్యము లే } 
మన శెక్కు_వ ’” అని గాంధీ చెప్పెను, 

ధనవంతులారా ! మో భారమును (వభుత్యమువారు 
తగ్గించి దరిదుల నె _త్తిని “పట్టు రోజులు వచ్చినందువలన 
సంతో షించవ లెనేగాని చింత ( బాధ ) వడకూడదు, 


ఐశ్వర్యముక౦ బి దారిద్యము గొప్పది. 
న్లో, అకిం చన్నంచ రాజ్యంచ . 
తులయా సమతో లయమ్‌ 
అత్యరిచ్యత దారిద్యం 
రాజ్యాదపి గుణాధిక మ్‌ 1 
తా, (త్రాసులో ఐశ్వర్యము నొక పకన, దార్మిద్య 
మును. రెండవ వైపున పెట్టి తూచ గా ఏశ్యర్యముక ౦ క 
చారి[ద్యమే విశేవ బరువుగా నుండెను, . 








( tx 'దర్శిదాయ న్‌ 
.  సిదో౭=_చాం త్వ (త్పసాదతః 

“వ సరం వశొంమి దేవేశ 
స్‌ నమాం సశ్యలి కశ్చన ॥ . 
తా, ఓ దరిదబేవతా! నీకు నమస్కారము. ఎందు. 
వల్లననగా, ప అనుగ వాము వల్లనే కదా నేను జాన సిద్ధుడ 
చై_నది. ఎట్లందుచా : నేను. అన్నిటిని చూచుచున్నను, 

నన్ను బక్కంరున్ను చూడ లేక పోవుచున్నారు. 

ల ఛక్సి జ్ఞాన వె రాగ్య ధర్మములు దర్శిదులై నపుజీ 
హృదయములో నిలచును, (శ్రీ) బుద్దుడు, శంకర, eis 1 
జాది మవోత్సు లందరున్ను దరి. దులుగా నుండి రేపస్సు, దై 
ధ్యానము చేసి లోక పావనులె రి, 

ఐశ(ర్యమును కోరువారు. యింతవర జ్వవన్న 
ధన్యులు కా లదు, 
కైవల్య ps కంచె పరోపకార సుఖము గొప్పది 
శో వ రోవకృతి Kk: వై_వల్యే. 
తులయితో జగద్దురుః 
గుర్వీం చోపక్సతిం మతా 
అవతారాన్‌ దశా౭_గహీత్‌ | 
"తా, జగద్దురు డగు భగవంతుడు శే శ్‌_వల్య సుఖ | 
మును, వరోవ కారము చే కలుగు సుఖమును (తాసులో వెట్టి 
తూచగా వ్రైవల్య సుఖము శం వరోవకార సుఖమే 
బరువుగానుండె నట, అందువలననే, దశావశారము లెత్తి 
వరోవ కొర మొనర్చెను, ' 1 


15. నొ సహాయం నీకు _ నీ సహాయం నాకు 
“పరస్పరం ఛావయంతః (కేయః వరమవాప్ఫ్యధ” 


అని గీత కి-వ ఆధ్యాయంలో గలదు, అనగా, ఒకరి 
కొకరు సహాయము జేసికొనుచు (్రోయస్సు నొందుచుండ 


లీ 


ఒకరి కొకరు సోదర భావముతో నపహాయముజేసికొనక 
పోవుటచేతనే, లోకములో అనేకచోట్ల గృవాములలో, 
గ్రామములలో, మఠములలోను కలహములు, దొంగ 
తనములు, వాత్యలు, చఊ్యేవములున్ను వచ్చుచున్నవి, 
జరుగుచున్న వి, పుట్టుచున్న వి. 

క స్టములు వచ్చినపుడు, నష్టములు నంభ వించిన పుడు, 
తన చి తనమును సాగించుకొనవ లె నను ఇచ్చయున్నప్పు 
డును లోకములో, జనులలోను అశాంతితోగూడిన పావ 
ముతో, అధర్శముతో మిితము వైన సంఘటనలు జరుగు 

చున్న ి, 
"బేవునిపై. స అక్షపై జ ధర్శముప్వై ష్ట వె రాగ్యము పై ని 
దృష్టిసి, విశ్వాసమును స్థిరముగా నుంచుకొని ఓర్పుగలిగి 
యున్న గృవాములో, మఠములో, హృదయములో, (గామ 


. ములో సమత్యము, ఆనందమును తాండవమాడుచుండును. 
. చేపా పోవణకు కుటుంబ పోవణకును మించినటువంటి 


దురాశకు దాసులై నపుడు మానసా దీం దియములు అధర్మము 
వై పునకు, అసత్యము దిశకును వరుగు లిడుటకు ఇచ్ళగించు 
చుండును. 5 
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"కుల శేదములను పాటించక, ౫ఏణమునకు: (పాధాన్యత . 
నిచ్చుచు (ప్రవర్త ర్రించుచుండవ లెను, గొవ్పవాగిని అల్బులని 
భావించుట, అల్బులను గొప్పగా కా 
అశాంతికి కారణము లగును, 

అన్నము, వస్త్రము, _ళఇెమధము, నివాసగృహా 
మును స్వార్థ గుణము తేకుండ అందరకును సమకూర్చు చుండ 
వలెనని (ప్రభుత్వము సంకల్పించుచున్నందున ధనవంతులు 
బాధపడక (వభుత్యము చెప్పినట్లు నడచుట సర్వజన ణం 
శాయోదాయక మగును, 
దేవతలు ఎండ, గాలి, వాన మొద ,లెనవి నూన 
వాది జీవులకు సహాయము చేయుచున్నారు, మానవులు. 
బేవతలకు యజ్ఞము, పూజ, నమస్కారము, సనా . 
చేసి సంతుష్టి. గలిగించవ లెను, Pm 
భరకు భార్య, భార్యకు భర్త రయును ఇవాపరసుఖు 
సాధన కర్శ్గలలో సహాయము వేసికొనుచుండవ లెను, 
తం! డికి బిడ్డలు, బిడ్డలు తండికిని నవోయము 
చేసికొను చుండవ లెను, తల్లికి కుమా రె, కుమార్తెకు. 
తల్లియు నహాయ మొనర్చుకొనవ లెను, 
అన్నదమ్ములుకూడ ఒకరి కొకరు నవోయభూతులు7గ 
నుండవ లెను, 
(బావ్మూణ, తృతీయ, ఒనెశ్వ్యే, శూ దాది వర్ల భదముూ : 
లను విడిచి ఒకరి కొకరు సహాయ మొనర్చుకొనుచుండవ లెను. 
నన్నా ఇసులకు గృవాను సులు అన్నము, వ,న్త, ము 


మ. 3. 


 కెొవషధము, నివానగ్భహాము మొదలె నవి ఇచ్చు చుండ ఖ్‌ 
వ అను: గృవాస్థులకు నన్నా్యాసులు భక, జ్ఞాన, వైరాగ్య, . 


'శ్సతిధరుములను బోధించుచుండవ లెను, బేవుని విశేషముగా 
జప ధ్యాన (పార్థనలు జేసి గృవాస్థుల బాధలను శాంలింప 
జేయుచు భెర్యోత్సాహములు గలిగించూచుండవ లెను, 

గురువునకు శిష్యుడు, శిష్యునకు గురువున్నుు 
సహాయముగా నుండవ లెను, 

చేసాము, ధనాదులున్ను అశాశ్యతము లై నవి, మట్టి 
పాలగునవి గాన అభిమానమును (అహాం కార మును, లోభ 
గుణమును (దురాశను), అనూయ, ఈర్ష, చ్యేవఛావము 
లను వదలి. ఏవ, కిక భగవంతుని కుటుంబముగా నిశ్చయించు 
శ్రొని నేను, నీవు, నాది నీది యను భావములు లేని సోదర 
భావములతో "వెలగ వ లెను, 

పెద్దలు ఒక కథ చెప్పెదరు, 

(సజావతికి అదితి, దితి యను ఇరువురు భార్యలు 
కలరు. అదితికి చేవతలు పుట్టిరి దితికి రాతమసులు 
పుట్టిరి, 

(పజావతికి "'చీవతలపై (పమ గలిగియుండుట, "రాత, 
సులవై (ఉమ. శేకపోవుటయును రాశసులు గుర్తించి, 
“త్రండీ! మేమును, చెవతలున్ను మో బిడ్డల మేగదా! మావైై 
(పేమ లేకుండుట, చేవతలమై (పేమ జాపుటయును నీకు 
న్యాయమా?” యని రాతసులు (వళ్నించిరి, అపుడు తండి 


యగు (పజాపతి, “ రాతస్తులగు మిరు సోదరభావముత్తో 


నుండక, అల్పగుణములతో | నుంటున్నారు. చేనత లన్ననో 
'పోదరభావముతో మెలగుచుందురు, మోాకంచు చాలా 
-జెలివిగలవారు, అందువలన వారిపై. విశే (పేమ పరాపు 
యందు ” నని చెప్పెను, నం 
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“ఎ అపుడు రాత.సు “మాలో కంట జేవతలలో' 
విశేష తేలి వేమిగలదో వత్యేతముగా మాకు చూపు” డని 
తం|డి నడిగిరి, 


అపుడు కం;జెడగు PT రాత.సులను. 
పిలిపించి ఒక విందు యేర్పాటుగావించి, “వి నరాకులలో 
గల మిఠాయి, గారెలు మొదలగు పదార్థములను మోచేయి. 
వంచకుండ మిరు భుజించు”” డని మొదట రావతసులతో 
చెప్పెను, అపుడు రాఠశుసులు మోచేతిని వంచకుండ పడార్థ 
ములను అరవేకితో నోటి ఎవెపునకు విసరుకొనుచుండగా 
టిలో వడక కొన్ని ముఖమునకు ' తగిలి వడిపోవుచుండెను, 
రికొన్ని మూతికి తగిలి 'వడిపోవుచుంజెను, ఇంకా 
"స్ని బుగ్గలకు, కంఠమునకు తగిలి వడిపోవుచు. పదార్థము. 
న్నియు ఆకలిబాధను తీర్చక వ రము లయ్యెను, 
క "దేవతలకు వడ్డింవగా వారు వి స్తరాకును మధ్యలో. 
౦౦ చుకొొని ఎదురుబొదురుగా కూరని, ఒకరి నోటిలో 
కరు మోచేతిని వంచకుండ అరచేతితో తీసికొని చెట్టు 
ర్ర్‌ొని, పదార్థముల "నేమియు వ్యర్థము గానీయక నంతృ ప్తి 
రముగా భుజించిరి, అపుడు రాశుసులకు సిగ్గువచ్చి, * మొ 
బు ేవత లే గుణవంతులు, సోదరభావముతో మెలగు. 
దురు, అందువలననే మన తండి ేవతలవై విశేష 
వేము జూపుచు మెలగుచున్నా ” డని నిశ్చయించు. 
కొనిరి, 
ఇ్రటై ఈ మానవ లోకములో ( మానవులలో ), 
దేవతా స్వభావులు రాతస స్వభావులు నుందురు, 
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నేకు ఎవ రెక్కు_వ ? ఎవరు తక్కువ ? 


_ అహింన, సత్యము, అ స్రేయము, (బవా చర్యము, 
దయ, కరణ, నివ్క-వటతగము, , నిత్యానిత్య వస్తువిచారణ, 
న్‌ వె రాగ్యము, వ వరమాత థ్యానము, సమత్వదృష్ట్రాయా గలవారు: 
లోక ములో (కేసు లనబడుదురు, ఇట్టచారు దరిదులుగా 
నున్నను, కులములో తక్కు_వవా-రె నను, (ఇ ర్రీలై నను, చదును. 
"లేనినారుగా నున్నను పూజసీయు లనబడుదురు, ఇట్టివారిని 
ఎవ రె నను దరాపి.౦చినను, బాధలు 'పెట్టినను మజవో పాపము. 
గలుగును. ఆవదలపా లగుదురు, ఆ తృములే లోక మునకు 
దిక్కు, ఆధారము నగుదురు, 

ధనవంతులైె నను, విద్యావంతులై న నను, ఉద్యోగస్థు. 
లె నను న్మత్సవ ర్క ర నలు, నద్దుణములున్ను "లేనియెడల అల్బు. 
లనబడుదురు. 
నతం ధర్న్వములను తవ్చక, తో ములగుట 
లోనే హృదయ శాంతి, లోక శాంతి, గృహములో బ్రానుమ్ము 
లోను శాంతియు గలుగును, 


15. నీ కష్టార్దిత సొమ్ముతో న 
దానము చేయుము 


... నంయముగా, న్యాయముగా (శ మవడి సంపాదించ. 
మంచివారికి చానముచేసిన మాతమే తనకు పూ దిగా 
చాన ఫలితము కలుగును, 

తభ్లిదం(డాది బంధుమి తుల సొమ్ముతో గాని, ఇత రు: 
లిచ్చిన సొమ్ముతో గాని, వడ్డీవ్యాపారముతో గాని, . అద్దెల 


వలనగాని, అధిక లాభ్గమువేసికొని . వాాపారముచేసిగా 

ఇనంపాదించి చాన ధర్మాది పుణ్య కార్యములను. bia 
చాతకు పూర్తిగా పుణ్యము రాదు, 

శ్లో, రాగా ద్యుపగ తే చిత్తే, ora వరంధనమ్‌ 

 యదక్ట్యే తస్య దానా, ద్యస్యార్థా_స్త స్తస్య కక్సలన॥ 

తా, రాగ జ్వేషాది గుణములతో ఇతరులను మోన. 

గించి సంపాదించిన ధనమును పుణ్య కార్య ములకు ఉపయో. 

గించినచో వానివలన వచ్చిన పుణ్యము ధనమునకు కర్త! 

“మైనవారిశే చేరును, దానము చేసిన వానికి పుణ్యము రాదు, ' 

( యోగచాసిష్టము) 


16. శ్రీ సా_ందవురాణము 

( శోకములను - అందలి భావయులెనే (వాయుచున్నాను 

(శ్రీ స్కాందపురాణమున . ద్వితీయవైవ్యవఖండ మందలి. 

.గృపహాస్థాశమధర్య గ్రనిరూవణ మను 22-వ అధ్యాయము, 

"శ్రీ నారాయణమూం_ర్తి నారద మహర్షి. తో నిట్లు 
చెప్పెను ; 

శ్రే; పూర కాలములో తల్లిదండ్రులు తమ పుతులను 

అ నం పాదించుకొనుటకుగాను గురువుల వద్దకు 

వంపి విద్య పూ_ర్తియగువరకును గుళువుల దగ్గరనే యుం చెడి 

వారు, (బహ్బుచారులుగానున్న తవు పుతేలు విబాహాము 

వేసికొనదలంచినచో గురువులకు ద&ీణలను నమర్సిం చుక్‌ెని 


గురువుల ఆజ్ఞనుబొంది తెరిగి యింటికి వ bis తరువాత 
"వికి ధర స మేమన : 
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' శ, తన కులగారవములకు దగినట్టియు, వయస్సుచేత 
శక్కు.వమైనట్టియు, రోగము లేనట్టియు, పురుమలతణములు 
లేనట్టియు, పావరహితయగు ప్రీని శాశ్ర్రయుకృముగా 
విపాహాము చేసికొనవలయును, 

9, తరువాత తన యధికారము ననుసరించి (వలిదినము 
నందును భగవత్పం పీతి కొటకు. దేవతలను బుషులను, వితృ 
-జీవతలను, భూతజాలములను. సంచయజ్ఞది కర్ణలచేత 
నంతృ ప్త్రిపరువవలయును, 

4. స్నానమును, నంధా్యంవందనమును, జపమును, 
హో మమును, అధ్యయన మును, విష్ణుపూజన మును, తర్పణ 
మును, వై శ్రం'చేవమును అతిధథినశ్మా- రమును |పతిదినమును, 
చేయవలయును, 


5, నాషయముగా నార్జింపబడి న ధనముతో శ కాను 
“సారముగా పుణ్య కార ములను చేయవలయును, ఆశ లేని 
వాడై తనను ఆశ యించిన వారిని పోపీంపవలయునే గాని 
వారలను వీడింవ రాదు. 


6. గృహస్థుడగు వాడు అశాశ్యతమగు -చేహూమును, 
-దేహసంబంధములగు [కియలనుగురించి పశువులవ లె యితరు 
లతో వెరమును చేయరాదు, చేసా ధనాదులయందు చేను, 
నాది యను అహంకార, మమకారములను వదలవలెను, 

Ta జా|గత గలవాడై భ గవద్భృక్తులయొ క్ర యు, సత్సు 
ఈశుషులయొక యు. సాంగత్యమును చేయవలయును, పర 
స్రీ లయుక్క-గాని, జూదము, పానము మొదలగు స్త 
వ్యననములుగ ల వారియొక్క. గాని స్నే హామును చేయరాదు, 
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8, పరస్ర్రీల నొకప్పుడును . కాముకభావముతో 
జూడరాదు, - శ్రాద్ధదినములయందును, _ . పర్యదినముల 
యందును, . ద్రతదినములయందును, పగటియందును 

స్యభార్యతోనై. నను విషయవర్దితుడై యుండవలయును, | 

9, పురుషు షండు సాంఖ్యమునందును, యోగమునందును 
పరివక గజ్ఞునావస్థను వొందిన వా జె డై నవ్పటికిని ఏకాంతస్థలము + 
నందు సొంత కుమా "తోనె న నుండరాదు, అట్టు సంభామ 
ణాదులు గలిగియుండిన వతితు డగును, . 

10. ఇందువలననే తల్లితోగాని, సోదరితోగాని, 
కువమూర్తెతోగాని బుదిమంతుడగువాడు ఏకాంతముగా నుండ 
రాదసి చెవ్వుచో నిక  యువతియగు క ట్‌ నుండ. 

దని సం జెప్పవలయునా? 

, మత్తును గలుగ జేయునపియగు మద్యమాంసాదు . 
లను, య. ముదలగు నప్తవ్యసనములను దూర ముగా 
తషజింవవలయును, పక మూడును వాక్కుతో నె నను పాణి 
మా[తమునకు [దోహము జేయరాదు, . 

12, [వతిదినమును భగవంతునియొక్క. అవతార 
'గ్మితములను వినవలయును, _ బేవునియందు నమ్మిక 
వాడ  తానుచేయు (వతికార్యమును Frm 
య యని చేయవలయును, 

18. పావములను పహాదింవ జేయునవీ యగు శా రక 
మాసమునందును, మాఘ మాసనమునందును, వెళాఖ మానము + 
నందును, చాతుర్శా న్వ్యమునందును ఇంకను. ఇతర పుణ్య 
కాలములయందును ses ఏ శేవ నియమముల - 
నాచరింవవలయును, . 
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గతీ, పుణ్య కాలములయందును, పుణ్యవ బేశముల 
యందును, మంచి హృదయము గలవారికీ గృవాస్థుడ గువాడు 
శుధివకారముగా శ-క్వ్యానుసార ము దానము చేయవలెను, 
{పాణులయందు కఠుణ గలిగి యుండవలెను, 

15, పావరహితుడవగునో నారదా! ధర గ్రవృద్ధిక రము 
అగు పుణ్య దేశ ములను, పుణ్య కాలములను, పుణ్య త్రులగు 
వారిని నీకు జెవూచున్నాను వినుము, | 

16. ఏచేశము నా చేత యధిస్థింప ( నిర్మింవ వ) బడి 
చదో ఆ దేశము పుణ చ చేశమని -జెలిసికొనుము, మరియు 
వమహ్మోవత నియతులగు మును లే|పచేశమున తవస్సు చేయు 
చుందురో అదియు పుణ్యస్థలమని యెబుంగుము, భగవ 
న్మాహోత్స్య ముచేతను, భ గవద్భక్తు కుల .మాహాత్స(ము 
చేతను ఆ ల స్థలములకు వ వవి(త్రత్యము గలుగుచున్నది, 

17. తనకు. సంబంధించిన వారియొక్క. (న్య భార్య 
“బిడ్డల యొక్క. ) మంచి నంస్కారము ఎపుడు లభించునో, 
నక్చాతులును (మంచి హృదయముగలవారు ) . ఎపుడు 
లభింతురో అవియే కాం. పుణ్యకాలములని hae 
చున్నవి, 

158, దేవతలను, పిత్చ చేవతలను, |బవ్మానిష్టులను, 
నత్పురషులను శ క్యానుసారముగా _ “పూజించుటయు, 
స్నానము, దానము, జవము మొదలగునవియు అనంత మొన 
ఫలములను గలుగ జేయునవిగా ' నున్నవి. 

19. ఓయీ, నారదా! నక్నాత మెటువంటి దనగా 
స్వయముగా - సామయోద్భగవత్సరూప మనియు చెలియ 
చలయును, . చెట్టుమొదట ' బోసిన. జలము. ఎట్లు సౌఖోవ 


కొఖాప (తపుప్పాదులకు వ్యాపించునో ; అకు భగవత ఏ 
మర్చితమగు సర్భమును భగవత్సంబంధు లందరికిని జేరు. 
చున్నదని భావము, | 
20, అహింసా వతము, వేదాధ్యయనము, ఆచరణము,. ' 
'సడ్లర్నము, భ క్తి వీటిచేత సంతోపి.చుచు ఎవరు హృదయము. 
నందు భగవంతుని యెల్లవ్వుడు నారాధించుచున్నారో. 
అట్టి (బహ్మానిష్టులు నత్చాతులని చెప్పబడుచున్నారు. 
వే ఏ శాంతమునందుండు వారును, భగవద్భ క్తులును, ' 
నంసారబంధమునుండి విడివడిన వారును భగ వత్స్యరూపు 
లనియు, నత్నాతులనియు దెలియుము, _. - 
99, మనోవాక్కొ-యనములనేత నే పాణికిని హంస 
చేయకుండుట యనునట్టి  -అహింస్నావ్రతముశేత నే అతి 
దయగలవానై న పితృదేవతలు నంతోషించుచున్నారు,. 
28, వ ధర్శముల ననుప్యీంచుటవలన మానవునకు 
అతయమగు అభీష్ట (కోరిక ) సుఖము చేకూకునో, అట్టి యీ 
గృహస్థాశ్రమ ధర ములను న్‌కు నం వమేవముగా జెప్పిలిని, 
24. శిలాజీవికాది వృ త్తిశదములచేత ఆ యా నామము 
గలవార_ గృహస్థులు నాలుగు విధములుగా జెవృబడు 
చున్నారు, 


17. మహానిర్వాణ తంత్రము 
అ ష్ష మోల్లా సము 
(మూలశ్లోకములను వదలి వాటి ఫావము నే (వాయుచున్నాను ) 
1. గృపహాస్టుడు భభ గవద్భ క్రుడై. యుండవ లెను. 
భగవ_త్త_త్వ్వమును శెలిసికొనుటయీ్‌ తన జీవిత పరమావధి? 
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కర్ముపలమం. జాన క్తిలేనివాడై, ఈశ రార్చణబుద్ధితే్‌ 
కర ఎముల నాచరించవలెను, కోరికలతో కర్శల చేయు. 
నారు దుఃఖముల నొందక తప్పదు, 

2, ధ నధాన్యములను నంపాదించుట గృహస్థుని. 
ముఖ్య ధర్మ మగును, కాని అది కల్లలాడుటచేతను, 
పరులను మోసగించుట చేతను, వరధనములను దొంగి 
లించుటచేతను చేయతగదు, మరియు ఈశ్యర సేవయ్ము. 
దరి దనారాయణ (దీనజన ) సేవయు తన జీవిత ధర్మములని 
_ యాతడు గు _ర్తింవవ లెను, 
- ల, తల్లిదండ్రులు సాయోెద్భగ వత్స్యరూపులని [గహించి. 
న గృహాస్థుడు Ye ల్లపుడును అన్ని విధములను వారల సంతుస్థుల 
జుం, 
4 ఎవరని తల్లిదండులు. సంతుష్టులో వానిచే 
భగవానుడు నంతుష్ట్రుడగును, తల్లిదం|డులకు కష్టము. 
“ గలుగు మాటలను వలుకని బిడ్డ లే "నిజమైన బిడ్డ లగుదురుః 
. క, తల్లిదండ్రుల నెన్న డును వరిహానము చేయరాదు, 
గర్వముగాని, కోవముగాసి, జేవముగాని చూపరాదు, 

6, తల్లిదండులయెదుట ఏినయవిచేయతలలో నిలువ. 
వలయును, కూర్చుండు మసి చెవృువరకు కూర్పుండరాదు, 

7, తల్లికిని, తం|డికిని, బిడ్డలకును, భార్యకును, 
చేదలకను బెట్లనిచే గృహస్థుడు 'భజింపరాదు, 
భుజించుట పానకార మే, 

8, ఈ శరీరమునకు తల్లిదం[డులే కారణభూతులు... 
కావున వారలకు నంతోవము ( మేలు) గలుగ జేయుట కే. 
మానవు జెన్ని కష్టముల్ననైనను భరించుట కర్తవ్యము, 


ఆఅర6ల-- 


“9, తన భార్యయొడలను తన విధ్యుకృధర్శుము వెన 
"శెలివిన ఏధముగనే యుండవలెను, భార్య నాతడు దూపీ.౦వ ' 
రాదు, శేవలము తల్లిగా భావించి యామెను పోషింప. 
వలయును, తొ నెంతటి మహోాకష్టము TT 


భార్యవి 0) పోక ంప రాదు, 
10. తేన భార్యను తవ్చ పర స్ర్రీని " తాకరాదు. 


' Lh “తలి చెడుమాట క తన శకి . 


చేసితి అది చేసితి నని hs i 


19, ధనముచేత, వన్ర్రములచేత, (సేముచేత, 
“నమ్మిక చేత, చల్లని మాటలవేతను గృవాస్థుడు. తన: 
“భార్యను సంతు నొనర్నవలయును! ఆమె మనస్సునకు: 
భయము, కష్టము కలుగు వని నెన్నడును చేయరాదు, | 
వలి వతయగు భార్యయొక్క- (ఉమను బొందగల్లినవాడు 
నమస్త ధర్మముల ఫలము పొందినవా డగుచున్నాడు, 


నమస్త నద్దుణములను సంపాదించ గలుగుచున్నా డు. 


18 చిడలయెడ గృహాస్థు డవలంబింవవలసిన 
'ధర్నము లివి, "నాలుగేండ్ల వయస్సు వచ్చువరకును 'పుతుని 
(వేమానురాగములతో జెుంచుచు, ee 


-విద్యాబుద్దులను గణబిపవలయును, 


14. ఇరువది యేండ్ల rom నాతని bleed | 


యొక యుద్యోగమున "లేక కవీ. యందు నియోగింవజనును, ' 


తండి డఉాతసీ (సేమతో తన కాలా 1 జూడ | 1 
“వలయును, & వ F . స య. న | 


| 





Se లా 


_ శక, సరిగా నిదియే విధముగా కుమార్తెను పెంచి, 
శ శేవ (శద్ధతో నావెకు విద్వాబుదులను గరవవలయును, 
వివాహ నమయమున క యామెకు నగలను, . ధనమును 
నొనగ వలయును, 

16, ఇక నాతసికీ తన యన్న దమ్ముః లయెడ, . అక్క 
నెల్జెం డయెడ, చీదల లైయున్న యెడల" వారి విడ్డలయెడ, 
మిగిలిన తన బంధువర్ష్లమునెడ, స్నేహితులయెడ, సేవకుల 
యెడ [వవరర్తి రించవలసిన ధర్మములు గలవు, 

17. పిమ్మట తన (గామవాసుల యెడలను, వీదల 
యెడలను, ఎవైన గానిండు తేన సాయమును కోరు వారియెడ 
లను నృహాస్థునకు ధర్మము "లేర్పడీ యున్నవి. 

18, తగినంత స్థితివర్చుడె యుండియు నృవాస్టుడు 
బంధువులకును, పేదలకును బెట్లనియెడల నట్టివాడు మానవ 
మాతుడు గాడనియు, వట్టి వశువనియు గహీంపుడు, 

19, వస్రాభరణములయందు, న్రరిర పోవణమునందు, 

తల దువ్వుకొనుటయందు వ్యామోహము కూడదు, 

20, గృహాస్తుడు పమ్మితహృదయుడై, పరిశుద్ధ 
శరీరుడె. పా! 'పొవములు. గలుగని కర్ణుల 
చేయు చుండవలయాును, 

21. శతువుల విషయమున గృహాస్థుడు పికుడె. 
వ ర్తివ నొవూనుః శ్ర తువులకు లొంగక ఎదుర్కొన 
వలెను, ఇది గృవాన్లుని విధి, అంతియేకాని యొక మూల 
గూర్పుండి యేడ్చుచు, తన యసనమర్థతను చూపుచు అర్థరహిత 
Een లాడగూడదు, న్‌ా శ ర్యమునా 


ete" 


శర గృవాస్థ ధశ్యావళి 


1బకటింపని యెడల ఆతడు తన ధర్శమును నెఆవేర్పని: 
చాడగును, గురువుల మెడలను, బందుగుల యెడలను ఆరేడు 
మేక వీలవ లె కొంతమూ ర్తీయై మెలగవలయును, 

22, దుర్మార్గులను గౌరనీంవకుండుట గృవాస్థుని 
విధ్యు _కృధర్శము, దు ర్యార్థులయెడ గారవము మావిన-చో డార్డ 
న్యమును (పోత్సహించిన హొడగును, మరియు గారచా ళ్లు రులగు 
సజ్జనులను గారవించక పోయినచో. తప్పు జేసిన వాడగును, 
శ్నహమొనర్చుటలో మై మైమరచి నంచరింవరాదు, కనబడిన 
వారితోనెల్ల స్నేవాము చేయుచు, తన నీతిధర్ష. 
మార్లమును విడువ తగదు, తాను స్నేహము చేయదలచిన. 
వారి చర్యలను, వరులతో చారి వ్య్వెవోరధర్శములను 

'నిపెట్టి వానిని గూర్చి వర్యాలోచించిన పిమ్ముటనే వారితో 
న్నీ వాము చేయవలయును, 

28, తన పేరు (వఖ్యాతులను గూర్చి నలువురియెదుట. 
రంభాపి.ంవరాదు,. తన శ క్రిసామర్థ్యములను గూర్చియు, 
తన నంవదను గార్చియు లేక రవాన్యముగా తనకు తేలంప. 
బడిన విషయముల గవార్చియు (వసంగింవ రాదు, ఈ మరాడు. 
విషయములను గూర్చియు గ అఎపహాస్థుడు మాట్లాడ రాదు, 

తాను దరి దుడననిగాని, భాగ్యవంతుడనని గాని చెప్పు, 

దు తన సిరినంవదలనుగూర్చి (వగల్భములు పలుక 
దు, తన యభి పొయములను వెలిబుచ్చరాదు, ఇది, 
నాతని వరమ ధరుము, 
విత్త, ఏదైన వార పాటు చేసిన వ్వుడుగాని, చౌర్చల్య 
మున కధీనుడై నప్ప్వుడుగాన్కి నలువురియెదుట తన గుట్టు 
వెల్లడించుకోకూడదు, మరియు నేబేని యుద్యమముః 
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నారంభించియుండున పుడు తన కందు జయము లభింవదని 
నిశ్చయముగా నెరిగియుండియు దానిని వెల్రడింవరాదు: 

95, తన లోవమును తాను వెల్లడి వేయుట విలువని 
చరంట మగుటయిగాక, మనో చొర్చల్య హతువై. జీవితమున 
విధ్యు కృక ర్భాచరణమునకు ద న్నసమర్థుని జేయును, విదా 
ధనముల నార్జించుటకై శక్తివంచన లేక [వయత్నించుట 
విధ్యు_క్త కము, తన విధిని గెరవేర్చనిచో ఆతడు గృవాసు 
డసిపించుకొొన జూలడు, ధనార్థనమునకు గడంగని శ నాళ! 
అధర్మవ_ర్త రను డగును, 

26, అలసుడ వనికిమాలిన జీవితములో తృప్తి 
వహీం-చువాడు అవినీతివరుడు, ఏలయన: తనపై వందల 
శొలదిముంది ఆధారవడియుందురు, అతడు "ధనవంతు 
ఎదనచో తన్న్మూలమున వందలకొలడి యితరులు సంర&ీంవ 
బడుదురుగదా,  సద్వినియోగమునశైే ధన మార్షించుట 
తవ్వూగాదు, అది వదిమంది కువయోగవడును, సంఘమునకు, 
సాంఘీక జీవనమునకును గృవహాస్థుడే ఆధార భూాతుడు, 
ధర్భమార్లమున ధన మార్జించి, ఉడారబుద్దితో చానిస 
వినియోగించుట ఆరాధనవంటివి, వలయన ; నన్శార్లమున 
ధన మౌార్చింప, దానిని సత్కార్యములనై_ “వీని యోగింవ 
బయర్నించువాడు గపాలో ధ్యాన మొనర్చు తవసి యెట్టి 
మోతసాధన జేయుచున్నాడో, అట్టి, మోతసాధనమే 
1పాయిక ముగా ede al oe ఎట్లన : భగవద్న క్రిచే 
భగవంతునిదేయగు సమస్త సృష్టిజాలమునందలి భక్తి చే 
(గోరితేమగు నా'త్మార ణము, స్వార్థ త్యాగ ము నను సుగుణము శే 
మ్‌ san భిన్నవిధభములుగా వ్య _క్షమగుచున్న వి. 
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27. జనులకు మేలొనగూర్చుననియు, జనులకు సీకి 
కరములు. నగు మాటల. నువ యోగించుచు గృవాస్థుడు 
మృదులమగు రీతిని సత్యసంభామణ మొనర్పవలయును, . 
వరుల వ్యాపారముఖను గూర్చి యాతడు వలుకరాదు. 

౨6, - చెజబువులను తవ్వించుచు, కాటల కిరువైపు. 
లను చెట్లను నాటించుచు,. మానవులకును, 'జంతువ్రలకును . 
గూడ, వి(శాంతి మందిరములను నిర్థించుచు, చాటలను. 
వేయించుచు, వం తెనలను గట్టించుచు. గృహాస్థుడు | 
"యోగీంద్ర లభ శ్ర్‌మగు ను తమో -త్తమగలిని బొందు. 
చున్నాడు? 
29, న్య'జేశము. Buse స్వధర్మము కొప, 
గాని యుద్దరంగేమున | పాణములను శాయు, గృవాస్థుడు 
ధ్యానముచే యోగి పొందు పరమువదముచే పొందుచున్నాడు, 
దీనివలన నొకని విధ్యు _కృధర్శము మరియొక నిడి కాదనియు, 
ఐనను ఒకటి యు_త్తమగతిని గట్రంచునదియు, మరి మొకటి 
అధోగతిని గల్లించునదియు మాతము కాదనియు నేర్పడు 
చున్నది, మరియు (వతి విధికిని నియమిత స్థానము గలదనియు, 
మనయొక్క. పరిస్థితుల ననునరించి, మన ధర ములను, 
విధులను నిర్వద్తించుచుండవలయు ననియు (గహ పీంచవ'లెను, 


18. (బహవిద్యాధి కారము నన్నా్యానులకేనాః 
గృహస్థులకుకూడ గలదా? 


నన్నా్యాసులై న నను, గృవాస్టు సులె నను. నితా నిత స 
వివేకమ్యు కభాపర సుఖములవై. విర Es మాన సాదీందియ 


నృవాస్థ 'భళశ్యావళి ఫక్‌ 


ముల 'నిగహాము, తీవ ' ముముముత్వమును కలవారిశే 
(బిసా విడ్యాధి కార ము గలదు,  అవాంకార, మమకారములు 
నళించినవాలే. లోకములో ' ముగక్తులు నిత్యమైన 
పరమాత్సను సత్యమైనదిగను, అనిత్యమ్నులెన బేహ ధనాడొ 
1పపంచమును అనిత్య ( అనత్య ) ములై నవిగను' గాంచుటకు 
మొదట నభ్యసించవలెను, చీ మానవుడెనను నశించు 
వాట్సిపె అన క్రిగలిగియున్నంతవరకు కాధలు, అనుభ 
పంచక తప్పదు, సశ్న్యాసుల్నకై కనను, సంసారుల కెనను 
చేహాభిమానము నశించి అఖం జా త్మ్నానుభూతి గలిగిన 
hides గలుగును, . 
పూర్వము నుండియు నన్నా్యాస్సులె "అఆ, అం 
చేసి ముక్తులెనవారు కనబడుచున్నారు, నంసారులుగా 
నుండియు: (భార్యా బిడ్డలతో, భూ గ అపా ధన పశువులతో 
నుండియు) మోతుసాధనలుశేసి మోతశత.వదము నొందిన వారు 
కనబడుచున్నాకు. జుషులలో, దేవతలలో, రాజులలో, 
(స్రీలలో నచనేకులు (బహ్మజ్ఞానముగలవారు ఉన్నట్లు చరిత్ర 
వలన a దా! భ[దాచల రామదాసు, 
కబీరుదాసు, తులసీ దాసు, వెద్ద దాసు, "తౌొాగరాజు, పోతన, 
బహ్మంగారు, సిద్దయ్య గారు, రునానక్కు.. మపహామ్నుదు, 
గాంగ్‌, శివాజీ, నామ ేవుడు, తుకారామ్‌, వక నాథస్యామి, 
నరసించామెహాతా, జయచేవుడు, పుండరీకుడు మొదలగు 
చా రెందరో గృహాస్థాశమములో నున్నను, పరమభ కులె 
యున్నట్లు క లియుగములోని చరితలు తెలియజేయు 
చున్నవి,. పూరంపు యుగములలో కూడ దంపతులుగా 
ముపులు క లరు, భార్యా భ రృ లికువురు తవన్పంవన్ను లుగ, 


ఫ్ట్‌త్యీ గ వా ధర్మాన ల్లి 


(బహ జ్ఞానులు, ప వరమభ క్తులుగను మహి మోసే చేరులుగను, 
లోక పావనులుగ నున్నపుడు పుట్టిన నంతానమున్ను వ 
హృదయుశై పమ్మిత వ  ర్రనగలవారుగా, కీ రవంతుల్ఫుగో 
Fe 

వసిష్టుని భార్య అరుంధతీ బేవి, ఛ_క్తిమహార్షి భార్య 
అద్భశ్యంతీ చేవియును, చ్యవనమహార్షి భార్య “సుకన్యా 
చేవిన్నీ, పులస నంమహారి ర్స్‌ భార్య సంధ్యా జేవియును, అగ న సద్ది 
మహా రి వీ భార్య లోపాముదయన్నూ, భృగుమహార్డి భార్య 
పులో మయునన్నీ (ఖ్యాతి), జమదగ్నిమభార్ది భార 
రేణుకా చేవియును, విశ్వామిత మహర్షి భార్య పామవతోొ 
దేవియున్కు నారదమహర్షి భార్య సత్యవతి (సుకుమారీ బేవి), 
యాజ జ్జ వల్క్య్యు మహార్షి రి భర $ మై కేయి. (కాక్యాయనియును) 
(బవ్మాజ్ఞానముగల “దంవతు లే. 9 ప్రే, దేవతలభోకూడ 
(బహ్మజ్ఞానముగ ల దంవతులు గలరు, 


లతీ నారాయణులు, నరస్వలీ (బహ్మలు, పార్వతి 


పరమేశ్వరులు, శచీ బేవి ఇం[దులు, తారా బృహాస్సతులు, 
(వభావతి. సూర్యులు, రోహిణీ చం[దులు, దూ మోర్ష 
కలా. రాజు, గారీ వరుణులు, బుద్ది కుబేరుడు అదితి కస 
పుడు, వీతా రాముడు, రుక్మిణి (శ్రీకృష్ణుడు, ధృతి ధర్శ దేవత, 
స్యావో బేవి అగ్ని హో తుడు, గంగా నము[దుడు.----వి రందతం 
(హ్మజ్ఞానము. గలవార లే, 

ఇస రాజులలో ఊర నీ పురూరవుడు, శకుంతల 
దువ్వంతుడు, సావ్నితి సత్యవంతుడు దమయంతి నలుడు, 
ధనాషదేవి జనకమపోరాజు, చూడాల శిఖధంజమవో రాజ్యా 
సరమ్మ విభీషణుడు, 'చావది పాండవులును, చందమతి 





న 


చారిశ్చం[దుడును కృఖాస్థులలో ఖ్యాతి గడించిన 

a ఖో! 

Fr నం సారులకు నన్నా సులు గురువులుగా నులటున్నా గు, 
సన్న్యాసులకు గ ఎపహాస్టులు గురువులుగా నుంటున్నా రు, 
భర్తకు భార్య గురువుగా నుంటున్నట్లును, భార్యకు భర్త 
అపో నుంటున్న ట్లును చరితలు క నబడుశున్న వి. 
స్వ్రేలకు పురుషులు గురువులుగా నుంటున్నట్లును, 
“పరుషం | కలు గురువులుగా నుంటున్నట్లును కనబడు 
చున్నది, సౌసశేతుడను. బుషి పు[తునకు యమధ రారాజు 
వేదాంతమును బోధించెను, నారదునకు శివ్చడును 
“యాజ్ఞ వల్క్య్యమపహార్షి కి సూశుండును, వ్యాసులవారికి నార 
దుడు బోధించెను, జనక మహారాజునకు వసిష్టుడు, యాజ్ఞ 
వల్కు్యుడు, పంచశిఖ మహర్షి, అష్టావక్రమహార్షి గురువులు, 

శుకమహర్షి కి ' జనకమహారాజు బోధించినట్లుగ, 
(శ్రీరామునకు వసిష్ణుడు, విశ్వామితుడును జోధించిరి, 
(శీకృష్ణునకు సాందీపుడు, ఉపమన్యు మహర్షి యును గురువులై. 
జోధించిరి, గరుడునకు విష్ణువు, అద్దనునకు (శ్రీకృష్ణుడును 
'జోధించిరి.. 
శ) శాశుకృన్ల వరమహాంసగారికి బై రవ| చాహ్మ 
శోళాపురియును గురువులు: మెఖార్‌ కాహాగారికి వాజ్‌్‌ల్‌ 
బాబాజాన్‌ అను ఒక అమ్సగారును, ఉపానన బాబాగారును 
ఏరువులం: గాంధీగారికి జాసి రామనామము నువ చేశించెను, 
'శజధ్యజ మహోడాజునకు భార్యయగు ఛూడాలయే . గుకువు, 
నకు తాను ఉంచుకున్న చింతామణియే గుకువు, 





56 గృవాస్థ “ధర్మావళి 


జ్ఞా నులలోని తరగతులు 
('యోగవాసివ్యం నిర్వాణ వకరణము నుండి 102 సర్లము 1 
న్లో కశ్సిద్దిరిగువాగోహాః కశ్చిత్పుణ్యా[శమా(శ్రయః. జ 
"కశ్సిత్‌ గృహాస్థాశ మచాన్‌ క వ్చీదృహురటస్థ్రి తేక 

క, కన్టిది మొ చరాచారః. కళ్లి చేకాంత తావనః 
శః కన్సిత్‌ మాన(వ్రతధరః cD alee || 
ఖో, గ. 5 శ్చిద్విపళ్చిద్వళ్యార: కశ్ళిచోతా గ్రుతేః నృ లేక్కి 
... కశ్చ దాజూద్విజః క వ్చిత్క_శ్చిదజ్ఞ ఇవ స్థితః | 
గుటికాంజన ఖడ్లాది సిద్ధః కల్చీన్నభోగత?. 
క శ్చిచ్చిల్పక లాజీవి కశ్చి త్పానురరూవభుత్‌ ॥ _ 
శ్లో కశ్చి త్త కృ క్ష సమాశారః కక్సిచ్చో్ళ తియ నాయక: 

కత్చిదున్న త్తే తచరిత : (వ(వజ్యాం కచ్చిదా[శతః ॥ WE 

తా, జ్ఞానులలో నొకడు వర్వతగువాలందును, మడా 
యొకడు పుణ్యాశ మములందు నివసించుచుండును, వే రొక డూ: 
గృహాస్థాశమమం దుండును, 

ఇం కొకడు ఎక్కువగా సంచారము basins జ 
ఒకడు భివౌటన మాచరించువాడుగను, ఒక జేకశకాంతము- 
నందు తవస్సుచేయువాడుగను, ఒకడు మానవతేమునూ 
ఆచరించువాడుగను, మరి యొకడు ని! 
నుంటున్నాడు, 

ఒకడు విఖ్యాతే వండితుడుగను, ఇం కొకడు (గులా 

తులను (శ్రవణము చేయువాడుగను, మరొకడు రాజుగను' 


ఇం కొళడు et whe కంల అజ్ఞానివ లె నొవ్వూ 
చుండును, 


ష్‌ 


గ సా భర్మావళి ర్‌! 


గుటిక, అంజన, ఖడాదులచే ఒకడు ఆకాశగమనాది. 
జ మాల ఒకడు శిల్పకళచే జీవిక నిర్వ 
హపౌంచుకొనువాడుగను, ఒకడు పామరునివలె రూవముూ 
ధరించినవాడుగను, ఒకడు ఆ'చారముల నన్నింటిని వి విడిచిన 
వాడుగను, ఇం కొకడు వేదవేత్తలలో న|గగణ్యుడుగను, 
వేరొకడు పిచ్చి వానివ లె వ్వవహరించువాడుగను, మరి యొకడు, 
సన్నా్య్యాసమును (గహించిన వాడుగను నుంటున్నా డు, 

మోతమునకు ఆత్నజ్ఞాన మొక్క_కే వధానమైనది. 
వేవభావలు, [కియా కియలు, వష్థారమ కం. 
[(వధానములుగావు, చదువులేని (స్రీ, పు షులలో గూడ. 
అత్భజ్ఞానులు గలరు: 


19. తల్లిదండు లెవరు ? బిడ్డ లెవరు?. 


న్లో, బుకానుబంధ గూ చేణ, పళువత్నీ సు తాలయః 
బుణతవ. యే వినశ్యంతి కాత్మత పరిచేవనా। 


తా, బుణముండుటవలన నే భార్యా భరాల సంబం 
ధము, విడలతో, పశువులతో, భూములతో, గృహాములతో 
థనాదివసు సువులతోను నంబంధమునుగలిగి సుఖదుఃఖాదు 
లను మానవులు అనుభవించుచుందురు, బుణము తీరిన 
వెంటనే సంబంధములు వీడిపోవును, కనుక ఆశ్చర్యవడ 
గసూడదు, దుఃఖవడకూడదు, 


వ్ల, యా మాతా సా పున ర్భార్యా యా భార్యామాతృశై_ వహీ 
యః పితా న నః న వల్ల! పుతో న పునః పితా! 


శర గృవాస్థ థర్మావళి: 





ఈ,  పూర్యజన్నమున శ్ర్షల్లీగాయున్న స్ర్రీయే, 
ఈజన్నమున భార్యయగును, ఇమే, పూర్వజన్మమున 
భార్యగా యున్న స్ర్రీయే ఈజన మున తల్లి యగును, 
ఇశ్లే, పూర్వజన్మమున తండ్రిగాయున్న పురుషంజే 
ఈజనుమున కుమారు డగును, ఇళ్లు విడ్లయె మరల తండీ 
యగును, : — 
 ( యోగతత్తొపనివత్తు ) 
పై చెప్పబడిన నసంసారచ్మక్రోమునుండి (బంధము 
నుండి ) విడివడుటకు (బహ్ముజ్ఞాన సాధన యే గలతియగును, 
లోకములో భార్యను చంపునట్టి భర్తను, భర్తను 
చంపునట్టి భార్యను చూచుచున్నాము, జ క్ర, తల్లిదం|డులను 
చంపినట్టి బిడ్డలను, బిడ్డలను చంపినట్టి తల్లిదం[డులను 
చరూచుచున్నాము, ఇక్షు, సోదరుని చంపినట్టి అన్నను, 
అన్నను చంపినట్టి సోధరులను చూచుచున్నా ము. ఇగ్వ, 
గురువును చంపినట్టి శిష్యుని, శిష్యుని చంపీనట్టి గురువును 
వరాచుచున్నా ము. 
బుణస్టులు, శతువులున్ను బిడ్డలుగా పుట్టి బాధ పెట్టు 
“చుందురు, 
ఒక ప్పుడు పార్వతీ దేవికి (శ్రీకృష్ణుడు కుమారుడుగా 
(గజేశుడుగా ) పుట్టెను. ద్యావరయుగములో పార్యతీదేవి 
శ్రీకృష్ణునకు భార్యగా ( జాంబవతిగా ) నయ్యెను, 
హిరణ్యక శిపునకు పూర్వజన్మమున శత్రువులుగా 
నున్న ననకాదియోగులే వహ్ణాదుడుగా బుట్టి (పుతుడుణా 
ఎపుటి ) తం|డియగు పిరణ్యక శిపుని (శీహరిచే చంపిం చెను, 


రావణాసురుని శత్రువే తమ్ముడే ( విభీనవణుడై ) 
శ్రీరామునికి మర్మములు చెన్సీ చంపిం చెను. PE 

శీ బుద్ధ దేవునికి నషం ష్య్యదే మందు వెట్టి బుద్దుని చంపెను, 
న్‌ క్రీస్తు దేవుని తన శిష్యుడే శత్రువులకు వవ్ప చెప్పి 
“వుంపించను. 


(శ్రీ దయానంద మహార్షిని ( ఆర్యమత స్థాపకుని) ఒక 
' వేశ్య వివము పెట్టించి చంపి వెను, 


శీ రామానుజా చార్యులను తన గురువే జో 
(పయల్నించి ఏిఘలు డయ్యును. 

ఒక  సాధుపుంగవుడు Pe Pee చెల్లీ 
సాధు సమారాధన చేయదలచినవాడై మధురనుండి బయలు 
చేరి పోవుచు ఒక (గామములోని సై వైశు ని యింటికి వెళ్ళి 
“భోజనమువేసి వరుండెను, అపుడు కోమటి సాధువగారి 
ధవమును తీసికొని వాని మూటలో రాళ్లను వేసి కును, 
సాధుపుంగ వుడు ని దనుండి లేచి (పయాణమె పోవుచు 
(వయాగకు చేరి సాధు సమారాధన. చేయుటకు ~~ 
నంచిని విప్పి చూడగా రాళ్లు మాత మే గలవు, కొంత సే 
గాఢ చింతలో మునిగి సాధుపుంగవుడు గంగలో తన శరీర 
- మును విడిచి న చెళ్యునకు కుమారుడుగా పుటి, చెరిగి పెద్దవాడై 
ఒక నాడు తల్లీదం(డాదులతో (వయాగ డే త్రమునకు 
బయలుదేరి వెళ్ళి క్ల పూర్వపు ధనము కంకు రెట్టింపు ధనమును 
- ఖర్చు పెట్టించి తన పూర్వపు వృత్తాంతమును. తల్లిదం[డాదు 
“లకు చెప్పి జబ్బుగానున్నదని. చెప్పి (పాణమును వదలి తల్లి 
- దం|డాదులను దుఃఖసాగరములో ముంచి.వై చెను, 
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బక. శాహ్మణుడు తన భార్య |వసవించిన 
వెంటనే బిడ్డను శృశానమునకు తీసికొని వెళ్లి గోతిలోనుంళు- 
అశుతలు జల్లి, “పీ ఇెవ్యరవు 1 నా. శెందుకు పుట్టితివి 1” అని 
యడిగను, అపు డా శిశువు “నేను పూర్వ్యజన మున కు 
లమ్ముకొని (బతుకువాడను, నా మోపు నీవు వేయించు. 
కొని దాని వెల యివ్వక పోలివి, ఆ వెలను రాబట్టుకొనుటకై_ 
సీకు పుట్టితిని” అని "ెప్పెను, మరియు “ఆ వెల నిచ్చినచో 
| పోయెదొన కు చెప్పగా, ఆ (బాహ్మ్‌ణుడు క వెల ఆ శిశువు రైక 
నుంచగా శిశువు |పాణమును విడిచెను. దానిపై (బాహూ సం 
మణుడు మన్ను వసి, pres ఇంటికి కా! 


20. శ్రీ శుకుడు కర్మఫలము గూర్చి 
పరీకిత్తునకు జెప్పుట 
వరీతీత్తా : మహాత్మా! పురుషు లెట్లు స్ర్రీకైా 
జన్నింతురు (5 
శుకుడు : రాశేం[డా! పురుషుడు (స్ర్రీని చంపినను, 
కారణము లేక (స్రీని కొట్టి, దుఃఖ పెట్టి శాధించినను ఆ 
న ట్స పుట్టి. అనేక దుఃఖములను, బాధలనూ, 


పరీయీత్తు _ ఏ పావము వేసిన మానవులు డ్రకతా 
రగుదురు + .. 


సుకుడు ; చూచినది pm గుడ్డివా ₹ అతు. 
చారు యమునివలన చాల బాధల నొం బెదరు, 





పరీశే.త్తు : ఎట్టివారి తల నరుక బడును ? 

శుకుడు : గురువులను కొట్టిన బారి తల నరుక బడును, 
"వారు నరక బాధల నొంబెదరు, 

వరీతీత్తు.: ఎట్టివారు కుంటివారు అగుదురు ? 
శుకుడు : తనకంబు చెద్దవారిని 'కొట్టువారు, తన్ను 
వారును కుంటివా రగుదురు, వారు hie 
బొందుదుతు. సిచ కులమున యింట కుంటివారుగ 
పుకుదరు, 

పరీవీ.త్తు : చెవిటి వా రెవ రగుదురు ? 

శుకుడు : : వండితుని వలన. శొ నృములుగాని, పురాణ 
ములుగాని విని, వానికి తగిన నత్కారము చేయనివారు 
చెవిటి వా రగుదురు, ఆశౌభంగము చేయువారు ( యిచ్చెద 
నని వెప్పియు ఇవ్వకున్న వారు ) చండాలు రగుదురు, 

వరీఖీతు : ఎట్టివారు నపుంనకు లగుదురు ? 

శుకుడు : గురువత్నీ వారణము చేయుచారు. యము 
“బాధలువడి నపుంసకులుగా, కుస్టురోగులుగా పుట్టుదురు, 
సస ఈ, గస వర పురుషులతో 'విహారింతురు, 

' పరీతీత్తు: మనుజునికి పళుజన్న మెట్లు గలుగును 1 

శా రనుభవించు పాప మెట్టిది 1 . 

శుకోడు: తనకంకు వయస్సులో చెద్దదై. దైన స్ర్రీతోను, 
శల్లిదం|డుల తోబుట్టువులతోను, అత్తగారు, వదినెగార్కు 
మేనగోడలు మొదలగుచారితోను కూడినవారు చనిపోయిన 
తరువాత నరక బాధల నొంది తుదకు మేకజన మునొందెదరు. 
".. వరీతీత్తు : చిన్నవయస్సులో బిడ్డలు చనిపోవుటకు 
కారణ'మేది ! 
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సుకుడు : పరుల హింసించుట, వారికి ఆపదలు కలి" 
౫ంచుట, క లవాములు పెట్టుట_వీనివలన 1వజలు చిన్న 
వయస్సులో చనిపోవుదురు, 
పరీటీత్తు : సంతానము కలుగకుండుటకు కారణ మేది *' 
సుకుడు ఎద్దులు “మొదలగు జంతువుల వీజమును. 
(వృవణముల ) కోసి పిచ్చలు ఫీయుచారు. గొడ్డుబోలే: 
లగుదురు; 
పరీఖీత్తు : కత్తి చేటునను, పాము కాటునను, పిడుగు. 
శాటుననుు, పులి, మొసలి మొదలగు, (శూరజంతువులా 
వాతను బడి హాఠాత్తుగా చత్తురుగదా | అట్టి చా "నందూ 
వలన |పాప్కించును ( ne 
సుకుడు : అట్టి చావులే అకాలమరణ మందురు =. 
చారు వేసిన పావమువలననే అట్టి మరణములు గలంగును, 
వారు యమజబాధ లనుభప్‌ంచి, పురుగులై పుట్టుదురు, 
వరీవీ.త్తు : వాంగతనముచేయువారికి యము డేట్లు 
బాధలు గలిగింవ జేయును? 
శుకుడు : దొంగలను యమదూతలు ఇనువ రో కండ్లతో 
కొట్టుదుకు, క 'త్రితో కోయుదురు. భూలోక ములో వనువు, 
లుగా పుట్టింవ జేయుదురుః చస ప 
.... వరస్ర్రీని చెరచువారు బుడ్డలు, బూరగాళ్లు గలవా|రై 
తమ భార్యల ఇతరులతో బోవ్రుచుండగ జూచి వమిర|కు. 
చేయలేక ఊరకుండి చచ్చిన పిమ్మట నరక మనుభవింతు| ఏ౬ 
“పురుషునితో సంచరించుచు భర్తకు చీవచేయని (11% 
చచ్చి అనేక నరక "బాధ లుపొంది తుదకు ఆడు గుణ | 3 








 మగనితో పోరాడుచుండువారును, వానిని కొట్టు 
వారును, తిట్టువారును యమదూతలచే అగ్ని గుండములో 
పడవేయబడుదురు. యమదూతలు అట్టి (స్ర్రీలయొక్క- 
ఇజెవులలో, ముక్కులలోను మరుగుచున్న నూనె పోయుదురు.. 
అట్టివారు నరక చాధగ లనుభవించినతరువాత మాలవాని 
యింట జన్నింతురు, 
వరీజీత్తు భార్యా భర్పల సంబంధ మెస్ని జన్హలవర 
కుండును, 
శుకుడు : పుణ్యవి శేషమువలన స్రీ పురుమజన్న: 


_ యమెల్సినపుడు, పావదోవమునలన పురుషుడు (స్ర్రైయొ జన్మించి. 


. నపుడును భార్యాభర్తల సంబంధము విడిపోనును, మరియు. 








"శావమువలనకూడ భార్యాభ రృల సంబంధము వఏడిపోవును. 
నన్నాసాశమమును స్వీకరించిన కుమారుడు తల్లికి నమస్కా- 
రము చేసినచో మరుజన్నమున తల్లీ పురుషుడై జన్మించి 
-మోత,మార్లము నవలంబించును, 

_ సరస్సులలో గల (వ భావమువలన ఒకక రా 
సరస్సులో స్నానముచేయుటవలన కూడ పురుషుడు (స్రీ 
యగును, 

. ( విష్ణు పురాణము ) 


_ 21. సంసారులు సుఖవంతులా ?. 
సన్నాసులు సుఖవంతులా ? 
“సుఖం బహ్మ జగ ద్దుఃఖమ్‌”” అనగా (బహ్మము (ఆత os 


| సుఖస్వరూప మనబడును, జగత్తు (చేవాము) దుఃఖ 


శగ్రిత్తీ ర న ధ ర్మావళీ 


నంరూపవ మనబడును, గాన నంసారులై నను, సన్న్యాసులై నను | 
వో వస్తువగు ఆతను, చె వమును నమ్మియున్న మామే | 
సుఖముగా ' నుందురు, అనిత్య మైన జగమును, చేహామునుు, 
సంసారమును నమ్మియుండువారు దుఃఖపడుచునే యుందురు, 





అపహాంకార, మమకారము లే దుఃఖ కారణము 


అహాంకారమును త్న్వజించుట ఆంతర నై వై రాగ్య మన 
బడును, మమశకారమును కలా! బాహ్యా వైకాగ్య 
ప 
కారణ- మగు మన్నుకంళకొె, వేరుగా కార్యములగు 
కుండలు ేనట్లును, బంగారముకరెట . నగలు కంస 
 'లేనట్లును, దూదికంెబ వేరుగా వనములు లేనట్లును, కారణ | 


మగు వరమాళ్న కంకు వేరుగా కార్యమగు జగము, 
_చంసొరము, చేహము లేదు, | 


నాది యనుకొనుట సంసార బంధ మనబడును, చేవుని! 
దనుకొనుట భక్తి యనబడును, ఎదెవన్వరూవ మే we 
ఛనుకొనుట జాన మన బడును, . 

సర్వము "జీవుని చే, నరము ఎదెవన్యరూవ మే 
మొనప్పటికీని నా చేహము, నాగృహము, నా ధనధాన్య 
ములు, నాభూములు, నా బంధు మి తాదులు యను భావము: 
లతో సంసారులలో నచేకులు బాధలు. పడుచున్నారు, ఇళ్లే, 
నన్నా్యాసులలో చశేకులు నా దేహము. నా మఠము, నా 
“భనముు, నౌ “శిష్యులు. ees heal tha ళ్‌ 
“మన్నారు, | . 
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శాక్ష్యతేమైన వరమార్నను మరచి అనిత మ్ములెన 
వాటీని నమ్మియున్న వారిల్‌ , చాధలు కాపురము చేయు 
చుండును, 
శే, గ, రేపు దొరశెడి మత్త బన్మిణముకన్న 

నపుజె దొరశెడి పావుర మధిక లాభ 

మనుచు నై హీకానందము నంద బుద్ది 

చొచిపీ చెడుదురు వరలోక మునకు జడులు, 

చేపు లభిం చెడి అందమెన నెమలి కంతి, యిప్పుడే 


' లభించెడి పావురము మేలు అన్నట్లు అవివేకులు, వై రాగ్వముచే 


లభించెడి పరమాతే స సుఖమునకు పాటువడక క్షణికోములు, 
అకశాశంతములు, దుఃఖకారణములు నై న ఇం[దియ విమయ 
సుఖములకు బానిసలై ెడిహోవుచున్నారు. 





మోత మార్గము మొదట మిక్కీ-లి కష్టయెనదిగా 


నుండి పిదప అనంతమైన విశాల మగును, అజ్ఞాన మార్గము 
 యముదట విశాలముగా కనబడుచు, పిదప బహు ఇరుకుగా 
_ చుఃఖముగా సరిణమించును, అందువలననే లోకములో 
. సూటికి తొం ఛి తొమ్మిది మంది అజ్ఞాన మార్గమున 
నడచుటశే యిచ్చగించుచున్నారు. 


జాన మనగా, చేశమును వదలి స 
శాదు, లోకమును మరచి ముద్దువ లె నుండుటయు గాదు: 
నిత్యమైన ఆతను నిత్యమైసదిగాను, అనిత ములె న 
చేా ధనాది నామ రూపములను అనిత్యము లై నవిగాను 


క కా ౨ వ్యవహరించుట నన. 


5 
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... అత్టున్కు దైవమును మరచినవారే కష్టముల 
పాలగుదురు, " | 
గృవాస్థాశమములో నుండియు నచేకులు అల్మజ్ఞాన 
ముతో నిస్సంగుులై వర్తించుచన్నారు. . సన్నా్యాసాశమ. 
మును సీంకరించియు ననేకులు ఆత్మయందుగాని, బేవుని, 
యందుగోని దృఢవిశ్వానమూు లేనివానై, చాచా వేదాంతు లై. 
శామ (కోధ లోభ మోహోది గుణములలో చిక్కి- బాధలు. 
వడుచున్నారు, . 
ఆత్మకు చాసులుకాక, అనాత్నకు దాసులై న వారికి 
సుఖమేమియు నుండదు, | 
కామమునకు, ధనమునకు, కీర్తికి, జివ్యా రుచులకును 
లోబడువారికి ఆత స్రస్వరూవజ్ఞానము అనుభవములో నుండదు, 

సుకృత బలము, సద్దురు కృష, -జేవుని అన్ముగహమును, 
[పతి ముముయువును సంపాదించుకొని యుండవ లెను, | 
సన్నా్టసిగా నుండియు బంధములో నున్న శుకునకు, | 
గృవహాస్థాశమములో నుండియు ముక్తుడెయున్న జనక. 
వుహారాజు చెప్పిన దివ్య వాక్యముల ఎచట  తెలివెదను. సై 
శో, పిత్ఫస్సగం వరిత జ్య | త్వం వనం గంతు మిచాసి " 
మృగ న్పహోను నంబంధో | భవితా "లేన సంశయః॥ 
ఈ సీ తండ్రియగు చ్యాసులవారిని వదలి, వనము 
నకు నీవు వెళ్ళదలంచితివిగడా! ఆ వనమునందు మృగముల 
సాంగత్యము గలుగుచున్నదిగ దా | అపు డేమి చేయగలవు! 
న్లో, మహాభూలాని సర్వే 1 నిన్సంగః కభవివ్యసి . త 








భు 


అవోరార్థం సదా చింతా | నిశ్చింతాస్యాఃక వా మునే! 


తా, ఒకవేళ ఆవనమును కూడ విడిచి ఎచటిశకై నను. 
ఫోదలంచినను, అన్నిచోట్లను మవోభూతములచే నిండి 
యుండగా నిస్సంగత్య మెట్లు గలుగును + మరియు గృవాము 
నందువ లె ఆహార చింత తను | నిస్సంగత మెట్లు 
గలుగును? 
శ్లో, దండాజిన కృతాచింతా | యఛాతవ వనేపి చ 
తథైవ రాజ్య చింతా మే | చింతయాననంువా నచాక 
తా, సీ దండ కమండల కృష్ణాజినములను కాపాడు 
శ్రొనవలెనను చింత అడవిలోనున్నను సీకుండునుగడా! : 
అనే నను గృహములోనుండి రాజ్యమును ( (పజలను ) 
శాపాడుకొనవలెనను చింతతో నుందునుః he సేకును, 
నాకును శేదమేమి కలదు? 
శ్లో, వికల్చోవహాత_స్వంవై | దూర చేశ ముపాగతః 
న మే ఏకల్చ సరొటీహో | నిర్విక ల్పోస్ని సర్వదా ॥ 
తా. నీవు సంచేహముతో గూడిన మనస్సుగల 
వాడె భా సీ (గామమును వదలి దూర దేశమునకు 
(వనమునకు ) పోయి యవస్థవడుచున్నావు, నా కన్ననో 
యట్టి నందెహాము దమియుతేదు గనుక నగరమంచే 
( గృవామునం టే ) యుండి సుఖంచుచున్నాను, 
శో సుఖం న్వపీ మివి|పావాం | సుఖం భుంజూమి సర్వదా 
న బద్ధోన్నీతి బుద్ద్యాహాం | సరైన సుఖీ మునే! 
_ ఆతా, నేను సుఖముగా నిదించుచున్నాను, సుఖముగా 
_ భోజనము చేయుచున్నాను, నేను బద్దుడనుగాను ఆని 
"యుడు నమ్మక ముగలవాడను గాన చే న. అ 
. యనుభ వించుచున్నాను, ఇక. నీవో, 
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శ్లో, త్యంతు దుఃఖ స దైవాసీ। బర్జాహా మితి శంకయా 
అలతి శంకాం పరిత్యజ్య | సుఖీభవ నమాహిత ః, 
తా, నీవు బద్ధుడ వై యున్నట్లు సందేహించుచున్నా వు, 
కనుక నడా దుఃఖమునే యనుభవించుచున్నావు. కనుక 
నంశయమును విడిచిన యెడల సుఖవడగలవు, 
శ్లో, చేహోయం మమ బంధోయం ! నమ మేతిచ ముకృ్తతా 
తథా ధనం గృహం రాజ్యం | నమమేతి చ నిశ్నయః। 
_ శా, ఓ శుకమహర్షీ ! ఈ దేహము నాది యను, 
'కొనుటయే బంధ హీతువు. నాది కాదు అనుకొనుటయే. 
బంధవిము క్తి యనబడును, కనుక నేను ఈ చేవాముగాని, 
ఈ ధనముగాసి, ఈ గృహాముగాని, ఈ రాజముగాని 
నాది కాదసియెడు నిశ్న్చయముగలవాడనై యున్నాను అని, 
జనక మవోరాజు భుకమపార్షి తో చెప్పెను, 
శధ ; ఒక నన్నాాసి సి పర్షాకాలమున ఒక నాడు సాయం 
కాలమునకు ఒక [గామము శేశాను, అచట చేచాలయము 
గాని, |బాహ్నణ గృవాముగాని కనబడ లేదు. వర్షము విజేవ 
ముగా కురియుచున్నది, ఆక లిబాధ తీ వముగా నుండెను, ఒక 
కాపువాని వంచనగల అరుగుపై కూర్య్పొనవలసి వచ్చెను, 
కాపువాడు వర్షములో తేడియుచు పశువులను తోలు 
కొని ఇంటికీ వచ్చి వళువులను ఇంటి ముందర 'చావడిలో కట్టి 
వేయుచు పేడ, చెత్తను తీసివేసి శుభపరచి వశువులను 
తుడిచి, కుడితి FE ee (దాగించి, దోమల బాధ 
తొలగుటకు పొగ'వేసి, గడ్డివే చెను, దీని నంతను నన్నా సి 
చూచి “ఆబో |! గృవాస్థుడగుట చేత నేగచా, వీడు యింత 
కష్ట్రవ పడవలసిన దుస్థి త్రి వట్టినది, నన్నా వీసిగాయున్న నాకు 


uw అ * 
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ఆ బాధ లేవియు he ral యనుకొని ఆ కాొపుచాడు 
వినునట్లుగా, 6౯ జం సర్ర్‌ కస్ట నన్న్యాసీ సుఖీ” యనెను, 

_ తరువాతే కాపువాడు స్నానము చేయుటకు ఇంటి 
యావరణలోనికి వెళ్ళగానే అతని భార్య వేడినీటిని తీసికొని 
వచ్చి భ_ర్తను స్నానము చేయించుచు, భ రృ చేవామును 
నం తోవి స్నానము చేయించిన తరువాత చలవ 
బాడి వనముల గట్ల నిచ్చి, కట్టుకొని వచ్చిన వ పిమ్మాట వానికి 
మృడసోజే TAS “నుష్లాన్నమును వడ్డం చెను, వా డా 
యన్నమును త్ఫే_్తి వీ భుజించి తాంబూలము చేసికొని భార వచే 
నమర్చబడీన మృొదుశ య్య వై we se ఇవి యన్నియు 
గూడ చమూచుచుండిన ఈ సన్న్యాసి, ఆహా! ఈ సంసారి 
శొంచెముసేపు కష్ట వడినను యిపుడు గొవ్నగా భోగము 
లనుభవించుచున్నా డనియు, తన కట్టి భోగము లెట్టు కలుగ 
గల వనియు నెంచి, “నన్నా న్స్‌ కప్ప, నంసారీ సుఖీ ”” యని 
మరల బిగ్గర౫ ననెను. ఈ రెండు బాటలో రెండు మార్లు 
వినిన యా కాపువా డా నన్నా్వ్నాసినిచూచి “అయ్యా! మో రిట్లు 
రెండు వరాాయములు రెండు వీధములుగ చెప్పుటకు కారణ 
మేమి +” యని అడిగెను, అపుడా నన్నా్యసి సి తన యావత్తు 
ఖవషయములను చెప్పి, “ చేను మిక్కిలి ఆకలితో బాధవడు 
చున్నా ”నసి చెప్పెను, అపుడా కాపువాడు కనికరించి 
చిక్క-ని వేడిపాలను తీసికొనివచ్చి తృప్పికరముగ (తాగ 
నిచ్చెను. మయముద్చాధ తీరినందున సన్న్యాసి సుఖముగ 
నిదించెను. . ఈ కథవలన ద్వంద్వములకు చలించువాడు, 
| ఆత్త సుఖము వై స్థిరనమ్మకము లేనివాడు నన్న్యాస్మాశమ 
సె  కారమునకు అధిశారికా డని తెలియచున్న దిన్‌ | 





70 గృవాస్థ ధర్మావళి 


ఆన క్తిగలవారు బాధలు పడుట తప్పదు. ఆస_కై “తేనా 
వారు సుఖముగా తిరుగుదురు, వనుల "జేయు తూ భం ౪ 
సుఖముగా. ని|దించెదరు, 
 తరాగో లింగ మబోధన్య” జ్ఞానము చేని బ్రదికి 
కోరిక లుండుటయె గుర్తు, జ్ఞానులకు కోరిక లుండవు, 
ఆశ యు సంసారము, నిరాశ యె సన్నా సము. 
ఉ. దానము ధర్శమున్‌ జపము తేర్పణముల్‌ శుచివృకా _ 
ఛ్యా బియమరిబు లెన్ని యయినం బొనరింపగ వయ 
ద్యానిధులై న యోగయుతులై న మవోమునులైన | 
మానన మంటియున్న యభిమానము ఏడగ లేరు ధాఆూ౯్‌నొ్‌ . 
శో ధనవృద్ధా వయోవ్ఫృద్దా |! విద్యావృథ్రా నృథభవ శవ 
తె న్వే జ్ఞాన వృద్ధన్య | కింక రాః శివ్యకింక రాః _ | 
శా, లోకములో కొందరు ధనముచే వృథ్ఞాలం, | 
కొందరు వయస్సుచే వృద్దులు, కొందరు విద్భచే వృడ్డూలు 
నుందురు, వీ రందరున్ను జ్ఞానవృద్ధుల శిష్యలకును కెంకరు 
లగుదురు అని సన్నాసులు చెవూచుందురు, . 
శ్లో, జ్ఞానవృథ్ధా సృపోవృద్ధా |! వయోవృథ్ధా  నధాపెజి 
తే సర్వే ధనవృద్ధన్య | దారే తిష్టంతి కింక రాజి = | 
తొ, లోకములో కొందరు జ్ఞానవృద్దులు కఈకళలరు' 
కొందరు తపోవృద్దులు కలరు, కొందరు నయోవ్పు రులు 
కలరు, వీ రందరున్ను -ధనవృద్భునియొక్క- గృహాదా లర మయము 
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దగ్గర కింక తులుగా నివసించుచున్నారు ఆని సంసారులు 
శస్వుచున్నా రు, 
“నిరాళశీ పరమం సుఖి” 
లోకములో ఏవిధమైన ఆశ (కోరిక) లేనివాడేే పరమ: 
సుఖి యన బడును: 


నిని. శ్రీ జనకమహారాజు చరిత్ర 
యోగవాపిష్టము నుండి 


ఆవదలు లేనివాడును, వృద్దిబొందిన సమ_స్త సంవదలు 
గలవాడును, ఉ త్తమ బుద్దిశాలియు, విచేహదేశంబునకు నధి 
పలియు నగు జనకు డను ఒక రాజు గలడు, 
| యా-చకులకు కల్చవృతమువంటివాడును, మితులకు 
| శమలములకు సూరుంసిజోలువాడును అగు ఆ జనక మవో రాజు 
ఒక వడు మదించిన కోయిలలయొక.. వలుకుల చే రమణీయం 
| బగు వసంతబుతువ్రనందు ఇ్రం|దుడు నందనవనమునకు బోయి 
నట్లు మనోవారంబగు నుద్యానవనమునకు బోయెను, 


అట్లు పోయి యారాజు నానావీధములగు పువృృముల 
యొక్క పుప్పొడులచే వరిమళించుచున్న యా యుద్యాన 
 వనమునందు భటులను దదూూరముననుంచి _పొదలయందు 
| వివారించుచుం డెను, 
| అంతట నారాజు ఒకానొక, నా. పొద 
| యందు ఉండి 'వపర్గతగువాలయందు దిరుగునట్టి విజన 
' (ఏకాలిత ) 'వాసులగు సిద్ధులచే వనంగవశమున చెప్పుళొన 


ట్ల 
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బడినట్రియు, అక్షభావనతో ran gee ఈ వచన తమమూలను | 
వినిన వాడాయెను, 
సిద్దవచనములు 

ముదటిీ సిద్ధు కిట్లనను : 
చూచునట్టి పురుషుడు రమ్యమగు వస్తువును రూ డగా. 
బుద్దియందు వ్‌ యానందము కలుగుచున్నదో అట్టి ఇక్‌ వ్రు నకు | 
(బహ్మాత్యముచే గలిగిన యానంద మేదిగలదో ఆ “రా నంద| 
స్వరూపుడును, నిశ్చలుండును. నగు నాత ను ఇనాకముంచు 
చున్నాము, | 





2ీ-వ సిద్ధు డిట్లనెను : | 
చూచువాడు, చూపు, చూడబడునట్టివస్తు చు 
సీ మూటిని వాని వాని వాననలతోడ విడిచి, మూ్హహుకం| 
"మొదట [వ కాశించుచు తన కాంతిచే నర్వమును (మ ఆాశింవ। 
'జేయునట్టి యాత గను ఉపాసించుచున్నా ము, 
లవ సిద్దు డిట్ల నెను : 
కలదు, దు | అనునట్టి రెండు పతములకు మధ వము 
నున్నట్టియు ( అనగా న|దూవముగాన కలదు ; నిరా కారము, 
గాన లేదు అని రెండు వతములయందును సమాన మైన 
దనుట ) సూర్యచంచాది జ్యోతిస్సులను (వకాఠాం ఇ జేయ 
నట్టియు ఆత ను ఉపాసించుచున్నా ము, 
4వ సిద్ధు డిట్ల నెను : 
| చేవతలు, మనుజులు, .. తిర్యగ్ద ంతువులు. -ఇవంవలన! 
నమస్త. 1పాణిశరీరవ ములయందు. నున్న యా సకార౩మూ అంత | 
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మందును, వాకారము ఆదియందును గల హొంనమం[తమును 
ఎవ్వుడు నుచ్చరించుచుండునట్టి యాత్మను ఉపాసించు 
చున్నాము. 

ర్‌_వ సిద్ధు డిట్లనెను : 


ఈ నామరూప [వవంచము ఎవవియందు గలదో, 
ఇ దంతయు నెవనిదో, ఈ సమ_స్తవవంచమును పుట్టించిన 
-జవడో ఈ నమ_స్తము ఎవని రూపమో అట్టి సత్యన్యరూపు 
డగు వరమాత్శను మేము ఉపాసించు చున్నాము. 

6-వ సిద్ధు డిట్ల నెను : 


ఎవరు తమయొక్క- హృదయకు హారంబుననాన 
యాతును 'విడిచి యితర చేవతను సేవించుచున్నారో, $ 
వారు తమ చేతియందున్న కౌస్తుభ మణిని విడిచిపెట్టి యి 
ముగు రత్నమును గోరుచున్నవా రగుదురు, 


స సిద్దు డిట్ల నెను : 


ఎవడు (ఖే. పరలోక నంబంధములగు కోరిక లగి 
(భోగములను) విడిచి ఈ పరమాతోపాసనారూపం బగ 
_ ఫలమును పొందుచున్నాడో, వాడు ఆశలను, వివలతలకు 
.మూలంబగు అజ్ఞానమును నరికి వేయు చున్నాడు. . 


రి-వ సిద్ధు డిట్లనెను : 

అల్పబుద్గిగల యె మానవుడు ధనాదివదార్థములకు 
-ఆద్నంతములయందు - నిస్సారత్యమును (అనగా 'ధనము, 
చేహము మొదలై న రూవములు మొదట లేవు, మధ్యలో 
"పుట్టి కొంత శాలముండి నశించునవే యను విషయమును) 
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ఎరిగియు వానియందు మరల ఆన క్తిని (మోహమును) ఉంచు: 
చున్నాడో చాడు మనుజుడు గాడు, గాడిదయే యగును= 

9-వ సిద్ధు డిట్ల నెను : 

శామ్మశోధాదులతో మాన సాదీం దియములను 
శతువులు ఏ యు సమయములందు చలించుచుందురో, ఆ 
యా నమయములం దెల్ల ఇం దుడు వ జాయుధముచే పర్వతే: 
ములను గొట్టినట్లు వివేకమను కజ్జచే గొట్టుచుండవ లెను 

10-వ సిద్ధు డిట్ల నెను : 

మోతసుఖము నొందదలచినవారు మొదట కావు. 
(కోధాది దోషములు లేని మనోనిశ్చలతను (శాంతిని) 
వాందుటకు [వయత్నించవ లెను, -ఈ [వయత్నీమువలన, 
ఇం[డియవివమయభో గముల పెకి అ మనస్సుపోక నిశ్చలత 
కాందును. మనస్సు నిశ్చలమైన మానవునకు తన నిజ. 

రూవమైన వరమాత్స్శసుఖమునందు నిలుకడ గలుగు. 
న్నది, ఇదే మోతు (కైవల్య) సుఖ మనబడును, 

[శీ వసివ్య మహార్షి చెప్పుచున్నాడు 

1. (శ్రీరామచం[దా ! జనకమహారాజు ఇట్లు సిద్ధులచే 
ఎలుక బడిన ఆ వాక్యములను విని, విరికివాడు యుద్ధ ధ్వనిని ' 
విని భయవడునట్లు శ్రీ ఘముగా దుఃఖములో మునిగిన 
వాజాయెను: 

2. అట్లు విచారవడి తన పురమునకు వెల్లీ సమస్త. 
మగు వరివారజనంబును వారివారి గృహాంబులకు బంపి, 
సింపాము వర్వతము నెక్కు_నట్లు ఒక్క-డే తన మేడను.. 
[వ వేశించినవా జాయను, _ డ్‌ 
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శీ, అందుండి యారాజు, ఎగిరిపోవునపుడు చలించు. 
చున్న వత్నీయొక్క- రెక్కలవలె చంచలమగు లోకము 
యొక్క స్థితిగతులను జూచుచు, క ఇట్లు. 
ఎలపించెను. 

4, మిక్కిలి క ష్టములకు కారణములై నట్టియు,. 
చంచలములై నట్టియు లోకవ వహారములయందు, "రాళ్ల 
యందు రాళ్లు పౌరలునట్లు [భాంతివలన నను పొరలుచుంటిని,. 

5, ఈ యనంత మైన కాలములో నా జీవిత కాలము. 
మిక్కిలి స్వల్పమైనది. ఇట్టి అల్పకాలిక జీవితమునందు. 
అశ గలిగియున్న యధముడ నగు నన్ను ధిక్క-రింవవలయును.. 

6, నా జీవితముతోపాటు ఈ రాజ్యమును అల్ప, 
మెనదే, దీనితోడనే సంతుష్టి జెంది, బుద్ధి చెడిన మానవుని 
వలె రాబోవు దుఃఖవినాశనమునశే. చింతింవక యేల. 
యుంటిని ? 

7, అనాది, అనంతనంరూపులముగు మన క్రీ యల్ప,.. 
జీవితము శరీర సంబంధము మధ్య గలిగినది. కాన, పటము. 
లోని చందుని నిజమైన చందునిగా భావింవదలంచిన 
శాలురవ లె, అనిత్యరూవములై న చేహా ధనాది రూవములను 
నిత్వమైనవని దలంచుచు, నే నేల ట్‌ దైర్య మొందు. 

చుంటిని 1 
8, హో! క ప్టము, ఏ ఇం దజాలికుని న వపు 
"నేను వరిమోహితుడనై. యుంటిని 1? 

9, ఎయ్యది నిత్యమైన వస్తువో, అట్టిది ఈ జగమున 
ఛొంచెమైనను చేదు, ఇటు లుండగా, నా rl జగ మునందు. 
(సీమ 'యందుబే గలిగినది + 
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10, వ యజానులు ఎచట వరమాత్త్సగల డని 
ూచుచున్నారో ఆ యజ్ఞానులు వెదశెడి పరమాలత్న్చ, దేవుడు 
నాయందే గలడు, ఇవిగధమున నిశ్చయించి నేను సమస్త 
పపంచ భావములను వదలి వేయుచున్నాను, 


11. భోగముల కొజుకు, ధనమును నంపాదిం చెడి 
మూానన్రలయొక్క. (పయత్నము లన్ని యు వీటిన గలిగెడీ 
బుడగలవంటివే యగును, భోగముల కొజుకు నంపొదిం చెడి 
ఈ ధనాది వస్తువు లన్నియు శీవలము దుఃఖములనే కలుగ 
'జేయుచున్నవి. కాన నిట్టి Renn చే Foes 
నేల? 
12, వతి సంవత్సరమును, (వలి. కాలా (వతి 
దినమును, [పతి తణమును ఈ సుఖములన్నియు కేవలము 
దుఃఖరూవములే యగును, 


18, ఈ [పవంచమునగల (పతి వస్తువు క ఘ్రముగా 
నశించుచున్నది. కాన నా రాజ్నాదులును తుచ్చములే 
యగును, ఏలయన : ([వసిద్దమాలగు ఇంద బవ్మీదుల 
'సుఖములును నత్యమైన దృష్టికి నశించిపోవునట్టివిగ నె గన్సడు 
చున్నవి. కాన విపకుల చిత్తము ఎల్లవ్వుడును వి శాంతి 
'బొందునటి వస్తువు వడియు సీ (పపంచమున చేదు. 
వరమాత్ననివ్య యొక్క శు వి శాంతివద మగును, 

14, నేడు మవోమహుల శిరంబుల నలంకరించిన జే 
“శొలది కాలములో నధఃవతనమును బొందుచున్నవి, కాన 
“అనిత్యమగు చి త్తముయొక్క. చలనమువలన క నుపిం చెడి ఈ 
"రాజ్యాది నె భవముఆందు విశ్యాన మెందుకుండవ లెను ? 


టే ధర్మావళి గా గ్గా- 


15, ఆవో! [తాడు లేక యె చేను బంధింవబడితిని.. 
బురదను పూసికొనక యే నేను మలినుడ నై తిసి, ఎవరిచేతను 
[తోయబడక యీ పైనుండి |క్రిందబడితిని, వో! నా యాత్మ. 
జ్ఞానము (ఆత స్థితి) నళించినది, 

16, బుద్గిమంతుడ నై నప్పటికిని, యెదుటనే నున్న దై 
సూర్య ప కాశిమును కప్పిపుచ్చిన కాలమేఘమువ లె ఆ 
ఈ మోహ మేల యావరించినది ? 

17, ఈ నా మవాభోగము లేమి? ఈ నా బంధువు. 
లెవరు? ఆహో! ఛాలునివలె వ్యర్థముగా ఇది నాది, అది 
నాది యను కల్పనలచే, వ్యాకులుడ నగుచున్నాను, 

18. మునలితనము, మరణములను _ గలుగజేయు. 
నదియు, భయదాయకమునగు భోగాదులందలి విశాానమును 
(నమ్మిక ను) నే నేల నంయముగ కల్పించుకొనుచున్నాను? 

19. ధనము, బంధువులు మొదలైన యా నా 

క! పోవుగాక తేక వృద్దినొందుగాక , ఏనితో నాశేమి. 
ని? వలయన, జలమందలి బుడగలవ లె ఈ సంవ న 
a రూపమున నే నం పాప్తృ్యె మెనవి, . 

20, చకవర్తుల యా = మహాభోగములు, ఉత,మః 
గుణ సంవన్న మగువారి యా బంధుగణము ఇపుడు. -శీవలము: 
నామమా _తావశిష్టమెనవి, అట్టిచో నిపుడు FF, 
కాలమందు విశొ సమేల? 

21, గొవృగొప్ప రాజుల ధనమంతయు చనేమెనది * 
నాం (బహ్మచేవునిచే రచింపబడిన ఆ యనేక (బవ్ణండ 
ములు ఇపు జెటేశేగినవి? ఇక సి ales నా ™ 

చతు! 
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99, జలము, బుడగలను తనయందు లయమొసర్భు 
శ్రొనునట్లు లతులక్‌ లది ఇం(దులను కాలుడు (మింగి వై చెను. 
అట్లుండ ఈ నా న్వల్పజీవిత మునందు అపేతగలిగియున్న చో 
Too పరివోసము చేయరా? (అఆ వేపించరా యనుట) 
వలి, అనంతకోటి (బహ్మ బేవులు గతించిరి. అనేక 
సృష్టి పరంపరలు గడచినవి, ధూళి (దుమ్ము) కణములఅవ లె 
జందరో రాజులు నశించిరి ఇక యా నౌ జీవిత మం 
బాశ యేల! . 
94, సంసార మను 'రా|తియందు, చెడ్డ స్యవ్న మును 
చేవాధనాది |భమరూపమగు ఈ [పపంచమున నను అపేతు. 
(కోరిక) గలిగియున్న చో, అట్ల నా యవివేకము ధికు-రింప 
_ డవలయును, ప = 

25, పుతధనాదు లనుకొనుట, చేపహామే నేను అను 
శొనుట మొదలై న కల్పన అన్నియును వ్యర్థము లే యగును. 
అనతంరూపములును అగును, నేను అహంకారమను పిళె 
చముతోగూడి మూఢునివ ల జల యుంటిని * 

96, వణ నిమివ ముహూర్తాది రూవమగు సూత 
శాలముచే ఆయువు తణవమణమునకు నళించిపోవుట నరాచు 
చుండియు నే నేల విచారించుట లేదు ? 

97. చేనిచేత (బహ్మాదులును, (బహో ండమను 
వ్రీథ్ర ముఖ బొములవ ల నిలబెట్టబడిరో, విష్ణువు ముదలైె న 
వారు చేనిచేత ఆటబంలివ లె నాకసమున |పవంర్మింప జేయ 
బడిరో, ఎయ్యది మహారు[దులనుగూడ (మింగివేనెనో, అట్టి 
శల్పరూపమైన కాలమందు ఓ జనిశాశా! నీ వేల నాయదుట 
-ఆటలాడుచుంటివి ? . 
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2౨8, దినములు నిరంతరమును వచ్చుచున్నవి, 
'పోవ్రచున్నవి, కాని దోవములేని, ఆనందస్యరూవమైన సత్య 
మైన వరవమాత్త్స నంరూవమును జూచిన దినము ఒక్క-_కునను 
-నటివరకును ల నా 

29, చెరువుమోద  వయులు _ తిరుగుచున్నటుల, 
మానవుల అ భోగములవై ఆశలే పుట్టుచున్నవి. 
కాని వరమాతు నంరూవము కనువించుట లేదు, 

80, అల్ప కష్టమునుండి యధిక్‌ కష్టమును, అల్బ 
చయఃఖమునుండి యధిక దుఃఖమును గలుగుచున్నను ఇంత 
వరకును ఈ సంసారము నెడ విర కుడను గాకయుంటిని, హో! 
అధమచి తముగల నేను ధిక_రింవబడవలయును, 

లీ1. సౌందర్య సుఖన్యరూపములై న వ యె వదార్థ 
చమములయందు నను దృఢమగు పీతి గలిగియుంటినో యవన్ని 
“యును నశించినవి, ఇకను -ఈ (వవంచమున స్థి సిరముగానుండు 
వ స్తువేదియో వవ్వుము, 

92, మధ్గకొలమున రమణీయముగు వయస్సును, 
“అంతమున రమణయవనముగు యాగాదులును, అవిబారముచే 
శమణీయవమగు విషయ భోగములును  వినాశమను 
మయాలిన్యముచే దూవపి.తములుగాన అవవి[తము లే యగును. 

ఏ8, వ యే పదార్థములయందు మనుజుడు తన 
శు వ్యాసమును ( (పే వమను ) బంధించుకొ నుచున్నాడో, ఆయా 
పదార్థముల యందు తరచు దుఃఖమే వానికి గల్లు చుండుట 
భాంచుచున్నా రము, 

లిక, జడన్య భావులగు ఈ జీవులు, చాల్యశాలమున 
అజ్ఞానము చేతను, _ యావనకాలమున కామభోగముల 
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చేతను, ముసలిత నమున కుటుంబచింతలచేతను పీడింపబడుూ 
చున్నారు. ఇక ఎపుడు తమ జన్థలను ఉద్ధరించుకొనుటకు. 
యలత్నించెదరు 1 

$ఫ, మొదట శేనిదై, మధ్యకాలములో కనబడి,. 
చివరకు నశించునదియు, భోగ-కాలమందు రనహీన 
మగునదియు, చారి[ద్యరోగ వార్థ క్యాదుల చే దూవీ.తమును,. 
సారములేనిదై_ నను, సారముగలదిగా (భమవలన కనబడు 
నదియు నగు ఈ సంసార మును, బుద్ధిలేని మూానవులవ లె 

6, రాజసూయాశ్వ మేధాది అనేక యజ్ఞములచే 
హడ  బహ్మోదులకు మహోకాలమందలి. తణమాకతే 
రావమేయగు స్వర్షమే (పౌ వ్రించుచున్నది గాని అంతకం క: 
మయధికముగ మరేమియు సిదించుట లేదుగ దా | 

శ7, ఇక ఆవదయను దుష్ట్రభమరము  ఫీడింపని 
నర్గ(పచేశము భూమివై గాని, పాతాళమునగాని యచట' 
లదు! (అనగా నమస్తకోరిశలును నశించి పరమౌాత్నస్థితొ 
లుగనంతవరకును దుఃఖము గలుగుచునే యుండునని: 
యరము ) . 

రిక, తన చి తమను గుహలోని నర్పములును, శరీర 
మను భూమి_పెని ఆకులు నగు శరీర నంబంధ మెనవియు, మాన 
"క నంబంథమైనపియు నగు దుఃఖము లెట్లు నివారింవ 
డును * | 

ల9, గడచుచున్న కాలమునకు నాశనము గలదు. 
రమణీయముగా క నబడువాటియందు రమణీయత నశించు 
చున్నది, సుఖములయందు దుఃఖములు కాపురము. చేయు 
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చున్న వి, అట్టిచో దుఃఖరహితమగప చేనిని చే క లాం 
వనాలను 1 

40. పామరత్భముతోో గాడిన hans లనేకులం 
పుట్టుచున్నా రు, మరణించుచున్నా రు, ఇట్టివారితో నే 
ఈజగము నిండియున్నది, ఉత్తములగు మహాత్మ లిచట 
ఇాలా అరుదుగా కన బడుచున్నారు. 

41. ఎవరు కన్ను తెరచుటచే జగంబులు పుట్టుచు, 
కన్ను మాయుటచే నళించునో, యట్టి మహామహులుగూడ 
నథించిపోవుచుండగా ఇక నేనా స్థిరముగా నుండునది ? 


42, మిక్కిలి రమణీయములును, స్థిర మైనవియు 
నగు వదార్థములు గలవ్రుగాని, వాటి యన్నింటియొక్క_ 
పర్యవసానము సంపాదనలో రత్షణలో, నశించుట లో 
చింతాడాయక మే యగును, ఇట్లు జరుగుచుండగా ఓ 
చి_త్తమా! నీ వేల వాటిని కోరుచుంటివి ? 


48. విచ్శితమ్నులెన అనేక సంవదలను ఎక్కువగా 
మనస్సు కోరు చుండినను, ఆ సంవదలన్నియు నశించు సభా 
వము గలవగుటచే ఆ నంవదలను ఆవదలుగ నే నేను సశ్చ 
యించుకొనుచున్నాను, 

44, దరి. దము, బంధునాశ నము మొన 1లన యావ 
దలు సాధునంగ తీర్ధనందర్శ నాదులకు కారణమై, వివేక 
. ఇవెరొగ్యాదులకు సాధన భూతము లగుటచే. వాటిని నంవదలు 
గనే నేను భావంచుచున్నాను, 

45, సము[ దమందు (వతిబింబించిన చం దునివలె 
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జగత్తునందు జీను, నాది మొద్నలెన వాక్యములు ఎచటి 
నుండి వచ్చినని ( 

46. శాకశాళీయయాగమున గలిగిన ఈ జగత్తు 
నందు మనస్సు, “ఇది వద్దు, ఇది కావలెను అను కల్పన 
లను వ్యగ్గముగా చేయుచున్నది. 

47, దేశకాల వస్తువులచే పరిచ్చిన్నమ్‌ః (లివిధ 
"తాపములచే (అనగా అభ్యాల్మిక , ఆదిభూత, ఆది టై విక తాప 
ములచే) సంలప్పమైన అగ్ని శిఖవంటి ఈ సాంసారిక దశ లందు. 
వషీవలి నే చేల యానక్కుడనై యుంటిని 1 

48, అగ్నియందు పడి భన్గమగుట మేలు, రౌరవ 
నరకమున బడి దొర్షుట మేలు, కాని, సుఖ దుఃఖరూవమగు 
ఈ సంసారదశయం దుండుట యు తృమము గాదు, 

49, నంసారమే సమస్త దుఃఖములకును ఫొనము, 
చావియందు వడిన మానవున కిక సుఖ మెట్లు గలుగును ? 

50, అధికముగా దుఃఖము లనుభవించువారు అల్న్బ, 
దుఃఖములను సుఖరూపములుగ" తలంచునట్లు, దుఃఖరూప 
ములుగా వరిణామమునొందు విషయభోగములను సుఖవంత 
మైన వాటినిగా మానవులు దలంచుచున్నారు, 

51, ఆహో! అధములును, శిలావతిమలవ ల కదలని 
స్థితిగలవారు నగు అజ్ఞానులవ లె నును వివారహీనుడ 
నై తినిగదా | 

_శ9, పలువిథ సంకేల్పములే యంకురముగను, 
(బహ ండములే శాఖలుగను, విరాట్పురుషుడే ఇాఖాద్యవ 
యవములుగను, సుఖదుఃఖము లే ఫలములుగను, రాగలోఖా 
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దులే చిగురుటాకులుగను గల్లి శోభాయనమూనమై యున్న ఈ 
విశాల సంసారవృతుమునకు మరాలము మనసే యగును. 

5కి, సంకల్పమే మనస్సని నే నెంచెద, కాన సంక ల్న 
నాశనముచే నేను ఈసంసారమను వృతే.మును ఎండింవ జేనెద, 
ఇది ఇక యెట్లు మరల అంకురించునో భూెద, 

54. అకారమా(తముచే రమణీయములును, మన 
స్సను కోతితో/చాడి చవలతంముగలవియు, నాశముగలవియు 
నగు ఈ సాంసారిక వృత్తులందు నేను ఇక ఆస క్రినుంచను, 

55, వలువీధ ఆశలను (తాళ్ళతో కూడినదియును, 
తక్కువ మయొక్కువలతో వికారముల 'జెందునదియును, దుఃఖ 
ముల గలిగించునవియు నగు ఈ సాంసారిక వృత్తులను చేను 
ఇంతవరకును ఎక్కువగా ననుభవించితిని, ఇక చిపుడు 
వై రాగ ముత (నిరాశతో ) వీ శాంతి నొందెదను, 

56, “వో! చంవబడితిసి, నశించితినీ అని ఇట్లు 
పరితావముజెందు కాలము ఇపుడు గతించినది, ఇక నీ 
సాంసారిక వస్తువులకై చేను దుఃఖంచను, 

57, ఇదివరకు నేను అజ్ఞాన మను ని దలోనుంటిని, 
ఇపుడో మేల్కొ-ంటిని, (వనన్నుడనై తిని, పారమార్ధిక 
ధనమగు ఆత జ్ఞానమును దొంగిలించినట్టి దొంగను కను 
గొంటిని, ఆ దొంగ యెవరనగా మనస్సే, అతడు దొంగే 
| శాదు, శ్యతువుకూడ నగును, ఎందువలన ననగా : నేను 
ఇతనివలన 'చాలకాొలమునుండి అనేకవిధములుగా వీడింవ 
' బడితిని ఇక నేనే వీనిని పీడించి చంవిద 
| ఫ్‌కి, ఇంతవరకు ఈ నా మనస్సను ముత్యము బాగుగా 
కనబడక, స్యాధీనముగాక యున్నదిః కాని యిపుడు 
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స్వాధీనములో నుండి మంచిగుణము గలదై సుఖపెట్టు 
చన్న టి. ne 
ఫ9, ఇళ నా మనస్సను మంచుబిందువు వివేక మను 
ఫఘూర తె (పభావమున, అనాది[బహ్మాకత్వమున స్ధిర ముగా 


'60.. సాధువుల చేతను, మహాత్ములగు సిద్ధపురుషంల 
చేతను పలువిధముల నువ దేశముల నొందిన నే నిక నిరతి 
శ్రయానందమునకు సాధ నభూత మగు. సర|బహ్మమును శరణు 

61, అత్మయను మణిని బొంటి దానినే ఛ్యానించుచు 
ఇతరమగు 'వనులను వదలి పెట్టి పిమాలయాది పర్వతే 
ములవై మేఘములు నివసించునట్లు నేను ఏకాంత (వ దేశ 
మున సుఖముగ నుండెద,  . 

69, ఈ "దేహమే నేను, ఈ రాజ్యాదులు నావి 
యను సీ తెఆవలగు అనత్యభావములను బలాత్కా-ర ముగా 
పారదోలి, మిగుల బలముగల మననృను శత్రువును చంపి, 
బవేకదాంరమున సవమభూమికా రూవమైన పరమశొంతి 
యందు నిశ్చలముగ నుండెద, కాన, యట్టి స్సు వివేకమా! 
శక నమస్కా-రము, . 

జనకుని నిశ సపయము 

68, ఈ రాజ్య మేమి 1 ఈ సుఖమేమి! తణ 
ఛంగుర మైన ఈ రాజ్యసుఖములశో నాకు ఇపుడు కొంచే 
మైనను (పయోజనము లేదు. ఎండమావుల జలమువలే 
అసతరమగు ఈ సంసార మంత యును వదలిన వాడ నె, సొంత 
గమ్ముదమున లె చేను. ఏ కాంతమున నివసించెద, 
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64, అనిత్య న్వరూవమ్ములె న ఈ భోగములవలన 
నా కేమి (ప్రయోజనము? కాబట్టి అన్ని వనులను నదలి 
ల న (సుఖ) రూవమున నుండెద, 

ఓ చిత్తమా! పుట్టుక, చావు, ముసలితనము, 
జడతంముల రూపమగు బురద నళించుకొజకు, విషయ 
ఖోగ ములలోని అల్ఫసుఖమును [గా హాం జెడి ని en 
వదలుముూ, 

66, ఓ చి త్తమా! (భాంతిచేత స్‌ ఏ (పావంచక 
స్థితులందు సుఖము, చూచుచున్నా వుగాని వాటిచే కను. 
అపార దుఃఖమే సం|పా_ప్త వమగునుః 

67. చాలకాలమునుండి నా. నంచ 
రించుచు, అవి నశించున పుడు భయముజెందుచు, భోగము 
లలో దుఃఖములు గలవని చెద్దలవలన, శౌ న్ర్రములవలన 
వినుచును సివు తృప్తి బడక యున్నా వేమి 
68. ఓ దుష్టచిత్తమా! తుచ్చ్నమగు ఈ భోగాశ చే 
నిక కొంచెమైనను [వయోజనము లేదు, అందువలన 
నిజమైన తృప్తి పి, ఆనందము బేనివలన ప అట్టి వర 
మాళ్ళ మై చె పునకు ఇక మరలుము, 

69, (గహీంవదగిన వస్తు వెడి ? చనిని చేను 
(పయత్నము వే సాధింవవ లను ? నాశరహితమగు జే పదార్థ 
మందు నేను నా విశాంనమును '- బంధించుకొందును 1 
పనులు చేయుటచేగాని, కతన నా శేమి 
వయోజనము ? | 

70. ఏలయన, పుట్టిన వసువు లన్నియును. వినాశ 
“మొందుచునేయున్న వి, , అసత్యరూవమున పుట్టిన ఈ. శరీరము 


86 టో. భర్మావళి 


చనులు చేయుచున్నను, వనులను చేయకున్నను రెం డవస్థల 
యందును నమానరూవముగానుండు శుద్ధ మై మైతన్వ (వర మాల్మే) 
రూపుడనగు నాకు వోనియీమి 

71. (పొప్పించని దానిని నేను కోరుట లేదుః |పా_ప్తిం 
చిన దానిని వదలుట లేదు, సుఖనంరూవమున ఆత్నయందు 
చెలకొనియుసన్నాను.. లోపల, వెలువలను నిండి నిరలిశ యా 
నంద స్వరూ పాళ్ళు యేది గలదో, అదే నేనుగాని యితరము 
గాదు. 

De పనులు జేయుట చేగాని, చేయకుండుట చే గాని 

నా కిక యేమియు (ప యోజనము లేదు, సనులను చేయుటచే 
గాని, చేయకుండుట చేగాని గలిగిన లా అనత్యమును, 
చుఃఖరూవము నగును, 

78, శాస్త్ర ములో చెప్పిన పుణ్యకర్య లును, లౌకిక 
కర్శలును నగు వనులను చేయుటచేగాని, వేయకుండుట చే 
గాని గలుగు ఫలితమునందు నాకు కోరిక యే లేదు, కనుక 
క మానుసారము (పౌ_ప్తించిన వనులను ఈ నా శరీరము 
చేయుగాక. వీలయన, వవపనియు లేకుండ ఈశ రీఠము 
శుపి_ం౦ చిపోయిన నేమి (ప యోజనము ః 
స్ట 14, ఆస కర షీ పీతమె నా హృదయము నమూన 
దృష్టితో నుండునపుడు చేహామునుండి గలిగిన [కియా[కియ 
'రూవ (పారబ్ధముయొక్క- ప టు ఫల 
మును సమానమే యగును, 

75, కరయందలి క ర రృత్వ (నేను చేయుచున్నాను) 
భోక్షృత్వ. ( నేననుభవించుచున్నాను ) అను భావములు 
(రెండును, మనస్సు చేయు కల్వన లే గాన అయ్యవి నళించినచో 


నిక మానవునిచే PI కార్య ములన్ని యును నిజముగా 
జేయునవే యగును. 


76, క _ర్భృత భో _కృృత్వే విషయమై మనుజుని 
బుద్ధియందు ఎట్టి సశ్చయము: రూఢిపడియుండునో, చేవోది 
ఇమ స్మ క్రియలయందును ఆత డద్దాని రూవ మునే చెందు 
చుండును, 

77. ఇపుడు నాబుది ద్ధి క రృృత్వే భో కృత మనువ్యాధి 
లేని దె అతపదమున దృఢనిశ్చయీమును పొందియున్న దె. 
కొన ఇష్టువెంనది (ప్తాప్తించక, అనీష్ట్టమెనది (వొ్తించు 
నేమో యను అధెర్యమును చే నిక వదలుచున్నాను, 

జనకుడు చిత్తమును శాసించుట 

75. ఓచిత్తిమా! ఈ చంచల సంసారము నీకు 
సుఖమును గలిగింవజాలదు, కాబట్టి సీవు శాంత వెంందుముః 
శాంతిచే చిత్త వికారములు లేసి 'ఉ త్తమ వ న స్‌క్రు 
లభించును, 

79. సీను ఏ వీధముగ సంక ల్పముల గావిం చెదవో, 
ఆ యా రూవముననే ఈ సంసారము విశొలత ము చెందు 
చుండును. వృష.మును జలముచే పోషించిన అనేక శాఖ 
లుగా పరిణామము జెందునట్లు, ఓ దుష్టచిత్తమా'! నీవును 
భోగములవై ఇచవలన శరీర సంబంధమైన వియు, మన 
సంబంధ మైనవయు నగు దుూఖముల నొందుచున్నావు, 

80,. విషయభోగములను చిజలతించుటవలన నే చావు, 
"పుట్టుకల రూవమెన ఈ: నరనారము గలుగుచున్నది. శాన 
'సీవు దానిని విడచి శాంతినొరదును౫, = శ 
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81, ఓ చితమా! చపలమగు ఈ సంసారమును 
ఒక సిబ్బెయందును, శాంతి సుఖమును రెండవ సిక్చెయందును 
"విటి ట్టి తాసుతో తూయుముః, ( అనగా బుద్ధి చే నేది (శేష్ట మో. 
పరీహీరపుము ) సారవంతముగ తోచినచో నీవు నంసారమునే 
, యాశయింపుముః శాంతిసుఖమే సారమని త్‌ చిన శాంతినే' 
నంపొదించుకొనుము, 


82, ఈ సంసారము అపారమైనదిగాన దీనియందు. 
గల ఆశను వదలిె పెట్టుము. మరియు నా నబడుచున్న నామ 
రూప [పవంచ విషయములయందు ఆస కి చే (గహి ౦వక్యయు, 
దేేవముచే వదలిపెట్టథ్టయు నుండి ఆత సుఖము ( మోతే, 
సుఖము) నొందవలె 'నను వట్టుదలతోనుండి వవంచవిమయ. 
ములకు అంటక, సామీగనుండి సీ యిచ్చవచ్చినట్టు. ననులను 
జేయుము, 

88, సాధువగు నో చిత మా! న టు 
రూవ (వపంచము సత్యమైన దై. నను, అనిత్యమైన దై నను ఈ 


వవంచములోగల మంచి చెడ్డ్లలవలన సంతోవముగాని, కేశ 
paws పొందక నిశ్చలముగ, నిర్వికారముగ మ ఈ 


84, ఓ మనసా! ఈ కనబడు [వవ వంచముతో నీ 
శీమియును సంబంధము లేదు, వేని (అనిత్య ) వస్తువ్రుతొ డి. 
సంబంధము సి కెట్లు పొసగును ? 


రిక, మనసా! నీ రూవము. 'అనిత్యమే యగును. 
[వపంచమును -. నిత్యమైనది గాదు, ,వంధ్యాపుత్రే ఆకాశ 
'పువ్పములవ లె అనత్యరూవములగు పదార్థ ములకు సంబం ను. 
Xలదనుట ఆశ్చర్యక రముగ నున్నది, 
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ర6. ఈ [వవంచము అనత్యమైనదసియు, నీవు ఆత్మ. 
రవము సత్యమైన దానవనియును చెప్పిన-చో, అశ్రునను 
చనిపోయిన జీవులకు (బిదికియున్న జీవ్రలకును సంబంధ మెట్లు 
గలుగును ! పోనిమ్ము, మనసా! నీవును ఈ (వవ వంచమును 
సత్యమే యె యెనచో రెండును వకరూపవమున ఎల్లప్పుడును ఉండి 
నశ్రున లాభనష్ట్రముల బే సుఖదుఃఖముల నొందవలసిన పనియే: 
తేదుగడా ? కనుక (నూనసిక ) వ్యాధిరూవమున కలుషిత 
మును చంచల్హహాపమును అగు ఈ సంసారమును వదలి 
నిశ్చలత (నవమూాధి నొందుటకు (పయత్నించి (పశాంతరూప 
మగు ఆత యందు నిలుకడ నొందుటకు ఉత్సాహము గలిగి. 
యుండుము, 

87, ఓ సుమతీ ! బంతివ లె గంండ నై నట్టి రొొఅవి- 
వలె నంయముగ మండుచు, వ్యా మోహములతో ౩ మందబుద్ధి 
“లచదాని వెన్న టికిని గాకుము, 

88. పరిపూర్ల సుఖము ( మోతసుఖము) నొందు. 
టకు అనువగు నే పదార్థమును ఈ కనబడు (పప వంచములో 
లేదు, కనుక ఓ దుష్టమాన ననమా! అభ్యాస వైరాగ్య 
బలముచే ధీరత్వమును అవలంబించి చంచలత్యమును 
ఏడుము. 


28, గృహస్థ నత మముల శేష్టత్వము. 


శో వచేపి దోషాః వభవంతి. రాగిణాం. శ్‌ 
గే బాపి పంచేందియ నిగహ స్త నవః 
 అకుల్సితే కర్శణియః పవర్హతే 
_నివృ త్ర తృరాగస్య గృహం తపోవనమ్‌, 


౦ గ టం ధ రావళి 


శా, కోరికలుగల సన్నాసులు: వనములయం దున్నను, 
పాపదోవములనే అజ్ఞానమునే పొందుదురు, మానసాదింది 
యములను: నిిగహించిన వారు గృహాములం బే యున్నను 
గొవ్చ తవన్సంవన్నులనియే చెప్పబడుదురు, పావపు కర్మము 
లను చేయనగిచారియొక్క_యు కోరికలు లేనిచారియుక్క-యు 
'గృవాము తపోవనముతో సమానమే యగును, 
శ్లో, న లేంహామపి ెలేపాం! "వేదన ్రలీవీధానత £ 
గృహస్థ ఉచ్య'కే శేస్ట:; నతీనేతాన్‌ బిభర్తి హె. 
తా, (బ్రహ్మ చారులను, వాన పస్థులను, నన్నా సులను, 
గృవాస్థు సులే పోవీంచుటవలన, అన్ని ఆ|శమములక న్నను, 
గృవాస్థా శ్రమమే రాల శాస్ర్రైములచే చెప్ప 
బడుచున్నది, 
శ్లో, యభధామాతరమాశిత | నరేంజీవంతి జంత వః . 
వ ర్తంలే గృహీణంత ద! డా శ్రి క్యేతర ఆ|శమాః 
"తా తల్లిని ఆశ యించియుండి నమస్త జీవ్రలును 
'పోషింవబడుచున్న ట్లు, గృహస్థు సులను ఆ|శయించి యే యితర 
అశ మస్థులును వపోవిలివ బడుచున్నారు కాన గృపహాస్థు లేగొవ్చ, 


శ్లో, PA ర వయోరందంణ్‌ | సూర్యఖద్యోత యోరివ 
సరిత్‌ 'సాగర యోర్యద్యత్‌ త శాభీకుగ్భ వాస్టయోః, 
తా, మేరువరంతముసకును లవగింజకును ఎంత 
భేదము గలదో, సూర్వుసి కాంతికిని మిణుగురు పురుగు 
మొక్క. కాంతికిని ఎంత భీదముగలదో, సము దమునకును 
$దికీని ఎంత భేదము గలదో, అంత భీదము నన్యాసికిని 
శృవాస్టునకును గలదు, అనగా గొప్ప వెన మేరువ వర్యతముః 
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“నూర్యుడు సము(దమువంటి వారు సన్యాసులు, చిన్న వియిన 
ఆవగింజ, మిణుగురుపురుగు, నది ( కాలువ) వంటి చిన్న 
-ఛ్లో గ ఖఫపహాఫ్ధానాం నహ సేణ। వానప్రస్థ శ తేనచ 
(బ్రహ్మచారీ నవా సేణ యోగాభ్యాసీ విశిమ్య లే, 
"తా, వేయిమంది గృృహాస్థులకం కొను, నూరు (వంద) 
యంది వానవస్టులక న్నను, వేయిమంది (బహా చారుల 
కం్కును బ్రహ్మ నిష్టుడై న నన్నా ్యాసియే గొవృవాడనజబడును, 


శ్లో, అహాంకారసుతం వత్త | [భాతరం మోహమందిరమ్‌ 
ఆశావల్నీం త్య జె ద్యావల్‌ | తావన్నుక్ఫొ ననంథ యః, 


తా. (1) అహాంకార మను ప్కుతుని (2) ధనమును 
సోదరుని (8) మోపహమను గృహమును (4) ఆశయను 
భార్యను (భర్తను ఎవరు విడిచెదరో వాే ముక్కులనబడు 
చున్నారు. ఇందుకు నంచేవాము లేదు, 


24. చతుర్విధ ముముకువులు 
( నర్వ వేదాంత సిద్ధాంత నంగ హామునుండి ) 


(1) గృహమువలన, ధనమువలన, పత మిత 
- బంధువ్రులవలన (పతిదినమును అనేకవిధములుగా బాధల! 
వడుచు ఈ సంసారము దుఃఖన్వరూవమైనది అపారమైనది 
- యని. తెలిసికొని వ మానవుడు వదలిపెట్టుచున్నాడో, ఆ 
చమానవుడే త్మీవతర ముముకు వనబడును, ఇతడు ఈ జన ణి 
- యులో నే దుఃఖరహీత మైన వే_వల్యము నొందును, 


౨, ఏ మానవులు నిత్వానిత్వ వస్తువిచారణ డాంర 
మున భగవంతుడే నిత్యుడు, ఈ శరీరాది సంసారమంత 
యును !అసారమైనది, దుఃఖ సాతుచెనది యని తెలిసి. 
కొనియును, ఇటు సంసారమును వదల లేక అటు భగవంతుని . 
పూర్తిగా నమృ్శజాలక మధ్నలో ( శూాలురమధ్నగల బంతి. 
వలె) కొట్టుకొందురో వారే మధ్యతరగతికి జెందిన ముము. 
శువ్ర లన బడుదురు, వీరు ముందుజన (కు ము క్తులగుదురుః 

ల. వ్‌ మానవులు మోాతమునొందుటకు భగ 
వంతుని భజించుటకు, ఇప్పటినుండి తొందర యేల పడవ లెను *' 
చేయవలసిన కార్యముల నన్నింటినిచేసి, అనుభ వంచవలసిన 
భోగముల నన్నిటిని అనుభవించి, తరువాత మెోాయతమున శే. 
గగవంతుని తెలిసికొనుటకై [వయత్నము చేయవచ్చునని 
లంతురో ఆ మానవులు మందముముత్వువు లనబడుదురుః 
రికి ఈ యుగములో ము క్రికలుగదు, _ 

ఓ. మార్షమున ( చారిని ) నడచుచుండగా మణి. 
కొరికినట్టు మాకు అప్రయత్నముగా 'వోత.ము (జ్ఞానము ) 
దొరికి ధను లమయ్యెద మని వ మానవులు తలచి (వయత్న 
మును చేయక యుందురో ఆ మానవులు అతిమంద ముము - 


తువు లనబడుదుకు, వీరికి లు నను మోత.మము 
sen 


శిర, shih 
_ 1 పాపానందము: హింస్క అనత్యము, దొంగ 
తనము, మోసము, పు. మొదలైన. mm శ 
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2. భోగానందము : ధన ధా న్యములతో, వస్తు వాపా 
ఇన ములతో, బంధుమి త పత సేవ కాదులతో ఆసందించుట, 

లి, పుణ్యానందము : పూజ, దానము, భగవన్నామ 
'నంకీ ర్రన, జవథ్యానాదులతో ఆనందించుట, 

4. భకాంనందము : అహింన, ఉవ వానము, వె రొ 
గ్యము, సాంతము, మామాచేశులలో ఆనందం చుట, 

5, జ్ఞానానందము : నేను వర|బహ్మను నర్వసావీని, 
చిర్విక లర్పిడను, నత్యజ్ఞానానందస్వరూపుడనని ఆనందించుట , 
6, ససాజానందము: సర్యవరిపూర్ల మైయున్న ఆత్మయె 
నేను నామరూపాదు లన్నియు నేనే యని న్యరూవనిష్ట్యుడైె 
ఆనందించుట, 


౨6. వృద్ధ దంపతుల సంభాషణలు 

భార్త చెవ్వుట: నతీ మన మిపుడు వృధ్ధావస్థ 
నొందితిమిగడా కనుక ఇకనుండి మనము పూర్తి బహ్మూచర 
1వతము నవలంభించి నిరంతరమును భగవంతునరకును మహి 
త్నులకును పియములైన పూజసేవ భగవన్నామ నంకీర్తన 
జవధ్యానములను వేయుచు భ కి, జ్ఞాన వై రాగ్గములతో 
జీవితమును గడుపుచు వారి దివ్యాను గ హమును నంపొదించూ 
వొందము, 
మన. కెఎత ధనమున్నను మన కెందరు బిడ్డలున్నను 

చున *శందరు బంధుజను లున్నను మనము చనిపోవునపుడు 

యన వెంటవచ్చునవి మనము ఇచేసుకొనిన మంచి చెడు కర్శల 
ఫులితములే గడా, కనుక మనము లోకచింతలతో సంసార 
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వ్వ్నామోహములతో అహాంకార  మమకారములతోను. 
కట్టుబడియుండక వునదారిని మనము వ విత మొన రుక్‌ సి 
పోవుటకు సిద్దముగా నుందము, 

శరీర సౌఖ్యములకు సంసార చింత లకు ప్కుతేమి తాదు. 
లె గల మవకారములకును లోవడక మోనపోక చిక్కు... 
కొనక మన బంధములను మన అజ్ఞాన గుణములను మన 
తావ[తయములను నళింవ 'జేయునట్టి ళ్‌ _కృవత్సలుని. 
వర మేశ(రుని వరంధాముని నిరంతరమును భజించుచు వరమ. 
భక్త కుల సాధుపుంగవుల మహోజ్ఞునుల యాలీరాంద భాగమును. 
కూడ సమకూర్చుకొని, మన జీవయాతను గదడుపువము, 
సీ యభి|పాయమేమో చెప్పుము, 

భార్య చెప్పుట : నాథా! మోాఠు చెప్పిన విషయము. 
న్ని యు నాకు చాలా బాౌగుణా యున్నవి, అ శాశ్వత మైన 
గోకగమువై ేహముపై నంసారమువైనిగల వ్యామోహ 
ములను చంపుకొని "వరమపావన మింగళన్వరూపుడగు 
వరమాతళ్శును భజించుచుండుట యె మనయొక్క_ వరవు. 
కర వ్యము, 

మనజీవితములో అనేకులు కోటీశ్వరులు, దరి|దులు, 
వీద్య్వాంసులు, (వభువులు, భ కులు, సాధువులు, మహానీయు. 
లున్ను శరీరాదులను విడిచి వెళ్లిరను వీవషవయమును 
స్యయముగా చూచినాము, వినియున్నాముకూడ, కనుక 
శవ్చకుండ ఆక నుండి నంసారబంధమును సంపాదన కృత్వము: 
ను, బంధుమి[తాదుల సంబంధమును వదలివేసి సర్వదా 
;త్సంగముతో, నద్ద)ంథ పఠనతో, భగవన్నామ నంకీర్తన 
జవథ్యానములతో, ఆశత్మానాత్త pe విచారణతోను (కము 


[5 మముగా చేసాము మనస్సులే నను అను అభిమానమును. 
తొలగించుకొని ఆతను వరమాత లో వశము చేయుటకు. 
[(వయత్నము చేయుదము, మన [వయత్న ములకు "జీవతలు, 
తూపషులు, మహోళత్ళులు, వంచమహాభూతములు ఆకరి 
మూతయు తోడ్పడుదురుగాక , 


గ స్ట ధ క్యావళి 


మన గమ న్యానమగు 


(బై హ్మృమునం దు ఐక క మొందుదముగాక , 


అఆ, 


తరుణిసుతులు ధనము ఛానంముల్‌ నంవద 
లెంత చుట్టుకొనిన నంత చేటు 

వసిరికాయ పురుగు వదతి కానరో 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ, 


తనువు విడిచి తాను తరలిపోయెడి వేళ 
తనదు భారం సుతులు తగి వార 
లొక్క_రైన నేగరు సురుమా(త మెకాని 
తనదు మంచితోడు తనకువేవు, 


భూమి నాదియనిన భూమి ఫక్కున నవ్వు 
చాసహీనుజూచి ధనము నవ్వు 
కదనభీతుజూచి కాలుడు నవ్వును. 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ, 

మా యిల్లని మా వాలమని 


కాయము తన సామృటంచు గామాతురుడై. . 
మాయని వదవిని గోరక 


 చాయాదుల పాలు జేయ దగదుర వేమ, 


“6 గ సా ధ ర్మావళి 


27. పుణ్యఫలము 
EAL యెపాం. తంంతగతం పావం జనానాం పుణ్యక ర కామ్‌ 
"తే ద్వంద్వ మోవానిర్లు క్రా భజంతే వమూాం దృఢ వ తాః! 
ఈ. వమానవులు మనోవాక్కాాయములచేత అన్న 
వస్తాది దానధర్య ములచేతను పాపదోవములను నళింవ చేసి 
శొనినారో ఆ పుణ్యక రృృప రులు సుఖదుఃఖ మోహోది వ్వంద 
ములనుండి వీడుదలనొంది సుస్థిర మైన భక్తిగలవారై భగ 
వంతుని భజించుచున్నారుః a 
న్లో, బహుజన్నకృలేః ప్పుణ్యిః ఒనెరౌగ్యం ఖలుజాయ లే 
ఎవెరాగ్యోణ వినా జ్ఞానం క చాచి న్నో వజాయ తే। 
తా, అనేక జన్నలనుండి చేయబడిన పుణ్యఫలము 
గలవారికే బ్రం|దొయ విషయ భోగములయందు ఎనెరాగ్యము 
"కలుగును, | 
ల్లో, జన్మాంతర. సవా సేషం తపోధ్యాన నమాదిభిః 
నరాణాం వ్‌ణ పాపానాం కై భి [వజాయ తే, 
త. అనేక సంవత్సరములనుండి (బహు జన్సృలనుండి) 
చేయబడిన తపస్సు థ్యానసమాధులవలన పావ దోషములు 
నశించి భగవంతేనివై భక్తి కలుగును: 
న్లో, స్వచ్చంద కై తమువవన్న మరఠాధి వాసః 
నత్పంగతి రిివషయనంగ నివర్శితా చ 
వేదాంత వాక్య మననం (శ్రవణం వరాతే 
ధ్యానం చ ఛాగ్యవశ తోయత యో లభం తే, 
"తా, పుణ్యఫల ఖాన వము గలవారికి మాత మే మోయ. 
సాధ నానుకూలము.లై న వేళకు సాత్సి రక్‌ భోజనము, నివ 
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' సించుటకు (ప్రశాంతమైన స్థ సలము, సజ్జన సాంగతరగ్గము, విమయ 
'ములమవై వె రాగ్యము, ”- ' వేదాంతధర్భ ముల [శవణము, 
.విచారణవేయగల భాగ్యము, పర మాత్సృధ్యానమునరదు 
దృష్ట నిలచుటయును సిద్ధించును (లభించును ), = 
శో జనం సర్యాంతరంభాతి కూట స్థాత్న న్వరావకం 
_(వజ్ఞామాశ్ర మిదం సూత్మం కోడి జాసాలి పుణ్యకృత్‌ + 
తౌ, నమస పాణికోట్ల వాదయమందు (వజ్ఞా 
మ్యాతమై కూటస్థాత్త స్వరూవ మై, సూత. అ్రమ్నునెన 
జ్ఞానము వ నకాశించుచున్నది, అయినను పుణ్యక రల నెవడు 
చేసినాకో వాడుమూ[తమే ఆ వరబ్రన్మాజ్ఞానము నొందు 
చున్నాడు. 
జ్ఞానము త్సద్య తే ee తయా ఈత్పపస్య క ర్భణః”” 
తొ, పుణ్యకొర్నములదొంరా పావదోవములు 
నశించినపుడే మాూనవ్రనకు జ్ఞానము గలుగుచుండును, 
“నత్క-ర్భ వరిపాకలో బవూనాంజనునా a 
నృణాం మోవేచాా జాయ కే.” i 
తా, అనేకజనలందు చేసిన నిష్కామ వణ కర్న 
వరివక్యమువలన నే మానవులకు మోమేచ్చ గలుగును, 
న్లో, వనే రణే శతు జలాగ్ని మ భ్యే మహార్ష వే వర్వత 


మన సృకిబా | 
సువం ముకం వినమస్థితంచా రత్స.ంతి పుణ్యాని 
. . పు రాకృ తాని, 


తా, మనము వనమునందున్న ను, యున్దమందున్నను, 
pa! నున్నను, జలముమొక్క్మ._, అగ్నియొక్క.. 


శం శసచాస ధర్నావళి 
8 ఎనాస్థ ధర్మా 


'మధ్యలనున్నను, సము దమందున్నను, వర్వతశిఖర మందు 
న్నను, నిదించుచున్నను, మేలొ-నియున్నను, మిక్కి..లి' 
కష్టస్థితిలోనున్నను యిదివరకు మనము చేసికొనిన పుణ్య 
మున్నచో తప్పక రత్నీంచుచుండును,. =. 
శ్లో, పుణ్యా దవావ్వలే రాజ్యం పుణ్యా దవావ కే జయః 
హూ రడ స వరా 
తా, పుణమువలననే రాజ్యము లభించును, పుణ్యము 
Xలవారికి జయము గలుగును. పుణా త్ఫులశే ల 
(గంపదలు ) |పాప్కించును, ఎచట ధర్భముకలదో అచటనే 
జయముగలుగును, 
“కురు పుణ్య మహోరా(తమ్‌, > 
క తా, రా|తింబవళ్లును పుణ మును మనస్సుతో స 
వాక్కుతో, శరీరముతోను చేయుము ( అని శంకరులు ), 
శ్లో, పరివక్యమానసానాం పురువవరాణాం పురాతనైః. 
సుకృ్యలె ౬ 
(బమ్మో వేదం జగదితి భూయః (వబోధయ క్యేవః, 
తా, పూర సుకృత మువలన పరివక్యాన్మఃక రణు 
లగు విచేకులకు, (బహ్బుమే యో జగత్తు అసి ఉవనివత్తులు 
వలుసారులు చెప్పుచున్నవి. 
న్లో, జన్గభిః కోటిపర్యరతేః నిర్భృ,త్తేః పుణ్యక రృృభిః 
శుగ్ధాత్త నాం నతామేవ జిజాసా౭_త)ని జాయ తే! 
లా; కోట్లకొలది జనలనుండి పుణ్యక ర ల చేయు చు 
రాగా రాగా ఎవరి హృదయము పరిశుద్దమెనదో, వారికే 
ఆత్మజ్ఞానము నొందవ లెన నెడి దృఢమైన కోరిక కలుగును, 
( శంకరాచార్యులు ) 
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కూలి లేనివానికి ( ఉద్యోగము దొరకక చాధవడు 
వారికి ) కూలివని ( ఉద్యోగము ) దొరుకుట పుణ్యమే, కూలి 
వాడు కొవలసినవానికి కూలి చాడు ( నేవకుడు ) లభించుట 
పుణ్యఫల మే యగును, 

నీవ చేయువారికి "సేవ వేయించుకొ నే పెద్దలు. లభించ 
తము పుణ్యఫలమే, సేవ చేయువారు లభించక (శ మువడు 
వారికి సేవ చేయువారు లభ వ్ర్‌వడుట పుణ్యఫలమే, 


గురువునకు ఉత్తమ శిష్యులు లభించడము పుణ్య 
ఫలమే, ఇభ క్తి (శోద్ద, _వెరాగ్యములు గల (ఉత్తమ 
శివ్యలతుణములు గల) భక్తులకు ఉ _త్తమ గురువు దొరుకు 
టయు పుణ్యఫలమే యగపను, 


బోధించుభారికి (శ ద్దగా వని అచరించువాఠు లభించుట 
పుణ్యఫలమే, (శద్ధగా వీసి ఆచరించవ లెనను తీ వేచ్నగల 
వారికి చక్క_గా బోధించుచారు దొరుకుట పుణ్యమే యగును, 


వెట్టువారికీ (దానము చేయువారికి ) తీసికొనువారు 
లభించుట పుణ్యమే,  తీసికొనువారికి ("తేమిమే బాధవడు 
వారికి ) ఇ-చ్చువారు దొరుకుట పుణ్యఫల విశేషమే యగును, 
పావళర్శ దోమమును శీణింవజేయుచు, భ కిజ్లాన 
ఒవెరాగ్యములను అభఖివృద్ధివర చునట్టి కష్టములు నష్టములు, 
నిందలు తో ములు న్నువచ్చుట కూడా పుణ్యఫల మే యగును, 

జూనముతో కష్టము లనుభనించువారు పుణ్యాత్ము లన 
బడుదురు, వరమభ కు లనబడుదురు, క. 
అజ్ఞానంతో కష్టము లనుభవీించుచు చలించుచుండు 
బారు పాపులు, వాకు పామరు లనబడుదుతు, .. +, ౪ 


శ్లో త్నాశ్రాష స శాషేసానాం న్న or 
దయా నత్యంచ శచంచ నాస్తి స్త్రి కేపాం గ క భాః 
తా, రాఠుసుల యొక్క (వతిగృహమందును అగ్ని 
హోత్రము, "వేదాధ్యయనము. నగు పున్నాకర్శలు కలవు, కాని 
ఆ రాతసులకు భూతదయ, సత్యవచనము, శుచిత్యమున్ను 
లేవు (అనగా, (పౌాణేహింస్క అబద్దము లాడుట, 
శరీరమును, చాక్కు_ను, హాదయమును. మలినముతో నుంచు 
కొనుటయు నగు పాపకర్శలను కలిగియుందు రని తాత్స 
ర్యము ), ఇది పుణ్యములో పాపము, 


శ్లో, అభి వాదన లీలన్య, నిత్యం వృద్ధపేవినః 
పే ధర్మ్శవర్థం తే, పో బలో. యశః, 


త, |వతిదినముకు వృద్ధులకు నమన్మ్క_రించుచు, 
సేవచేయుచున్న చో ఆయువు, _ "జ్ఞానము, బుద్ధిబలము, 
కీ రియును వృద్ధియగు చుండును (మనువు ), 


భ_క్రిమార్లములో, శచాంతమార్లములో నున్న 
"'వారఠరలలో ననేకులు. తల్లిదండులకు, అత్త మూామలకు మరియు 
తమ్ము ఆ శయించియున్న వృద్ధులకు, రోగులకును సరిగా 
చవజేయక, చారి షేమము కొరకు సరిగా ధనము ఖర్చు పెట్ట వెటక్క 
చాధలు వడుచున్న వారి మొరాలకించక పూజలతో, 
పార్థ న పొరాయణలతో, జప మన్నన కాలముగండు 
పుచ్చు ' శీరివ రి(వలతిషఘ్టలకు ధనమును ఖర్చు క పెట్టుచు. నుందురు. 
ఈవిధముగా త . 





CT.) 
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___ఎదెవసేవ చేయుచు, తమ్ము అశ్రయించియున్న చాళిక్తి 
లతల్లిదండాదులకును సేవచేయక క ష్టములపాలు వేయణయటు' 
పుణ్యములో . పావమే 'యగునుః - క 

ఒక 'ఛ కుడు సపావాము చేయదలంచి ధనవంతుల, 
నడిగి వేలకొలది ధనమును, బియ్యమును, కందిషవ్వూ మొడ 
లగ. వప్పు పదార్థములను, కూరగాయలను, (పోగుచేసి. 
సప్తావా కార్యక్రమమును (పారంభించి జరుపుచు.. లోభ. 
గుణములతో సరిగా ధనాదివ స్తువులను ఖర్చు పెట్టక కార్య 
కమమును పూర్తిచేసెను, తకువాత మిగిలి యున్న. ధన 
ముతో తన కున్న జుణములను తీర్చెను? బీయ్యము, వప్స్వులు. 
మొదలగు వాటిని తన కొడుకులకు, కొనమూ లకు నిచ్చెను. 

ఇదియు పుణ్యములో పావమే గదా! “వీదలకుగాని, 
వృద్దులకుగాని, ఛభ కులకుగాని, సాధువులకుగాని "సేవచేసి, : 
భోజనము వెట్టి, ధనమునిచ్చి వారికి బాధ క లుగునట్టు వర్తించి 
నను, మాటలు మాట్లాడినను పుణ్యములో పావమేయగును, 


. 29. స్రీ జన్మ విశిష్టత . 

“కి్తిక్లీ) ర్వాక్చ నారీణాం నలి ర్లేథా ధృతిః తమా”. 

అని గీత దశమాధ్యాయములో పవ్పబడినది, అనగా 
(స్ర్రీలలో గల కీ ర్తి (స్రీవాక్కులో గల మృదుత్యము, 
జ్ఞాపకశక్తి, మేధస్సు ( తెలివికేటలు ), ఒధెర్యము, భీరు... 
ఇవి భగవంతుడ నగు నా విభూతులు అని భగవంతుడు. 
చెప్పెను, కనుక పురుషులలోకంటు (స్ర్రీలలోనే గొప్ప, 
గుణములు గలవని “తెలియుచున్నది దా, శ్రీలు అహింసా 
న్వరూపులని ' గాంథిమహాత్సుడు వప్పను, " పురుషులలో 
కశినస్వభావ మెక్కు.వగా నుండును, (స్ర్రీలలో మె తని 


రక్‌ జా, దయారనగుణము, క sens తిక 
నుండును, | 


చూపువాడని తాత్పర్యము, స్రీ లలోకూడ న్‌ భాగ 
గలవా రెక్కు_వగా కనబడుచుందుకు, పుకుషులలో (స్త్రీల 
సభా వము గలవారు కలరు, స్ర్రీలలో పురుషుల సంభావముూ 
గలవారున్ను. కలరు, మెత్తని న 


సుఖములపై. (భాంతు లుండును, 
1వ AY ; యు. 
పొగ జెదళేల! స్తీ 


మిరు 


పురుషులకంకు. స్స్‌ లకు ఎనిమిది రెట్లు కాన ముండుననియు 
చదివియుంటిని, క. శంక రాచారు లవారు త 


శరీరమును సీచమైనదిగా, సర్వ వేదాంత సిదాంత నంగహా 
మున వర్ణి ంచిరి, 


యనియు, జీవులకు నంకెళ్లు (స్త్రీ 
మునే వంచింవబడనివాడే జ్ఞాని యనియు చెప్పిరి, 


శ్లో కులీనా రూపవత్యశ్చ నాథవత్యశ్చ 7 యోపషీతః 


శివుని భోలాశంకరు డని చెవ్వుదురు, అనగా కొలది 
కాలము స్తుతించినంత wos అను గవాము (దయ) 


భావము గలవారలలో 
నజీకులు అవినీతి (చెడు) వర్తనలకు లోబడుచుందురు, 
వత్యధర్భుములవై_ అచంచల పట్టుదలగలచారు _మొాతమే 
ఇతరులు అవినీతి వర్తనలకు లొంగదీయుటకు | సయత్నించినను 
లోబడకు, అవాంకారమున్నంతవరకు మానవునకు అశాశ్వత 


కీలను విశేషముగా 
bg అబలులని, అసమర్థులని, చంచలు రని, 


(పశ్నో_్తర మణి రత్నమాలలోకూడ. 
4 నరకచా రములసనియు, న మోహింవ జేయునది. 
యనియు, స్ర్రీపిశాచ శ 


eg న తిష్టుంతి స దోవః స్రీ స్త్రీషు గరీయాన్‌ ॥ ల 








స్త. 

కవు సీలు మంచిక 
వంతులే నను, 'భ్రర్తగలన 
యుండరో, బ్లదియే స్రీలల 


శ్లో, అనగఎత 0౦ సాహానం మూర 
స్ట దనం ఆవవాదం చ స 
«a (1) అబద్దమా డు! 
సము హా. (8) ఏవరీత { 
రనము గతలిగియుండుట (5) 
యుండుఉ (6) సామాన్యవివం 
పోని దోవములను ఆరోవఃణ 
తో న్వ ఇూవముగా నుండు 
. దయ వూలి (వియుతో 
ద్ధమ్ము లాః 
_పాకామ్మునకు గడ్డిపరక 
దలవ కండు! 

మ ఎన లోభమ్ము న 
ద మూానియుం; 
ల అవ ఇమౌానమునకు లో? 
re ద్ధతి వహిం+ 
క? న కష్టనంసారమునకు 
Se ఇూాటసీకుండు టది 
-అేనిపోని విలానమ్ము 
యశను జెడగొట్టు 


-ఈకుభ ముగా (స్రీలలొ 


(స్రీలనంు మూరు స్తుకించు 
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bia స్కీ లు మంచికులమునందు. పుట్టినను, -రూవ : 
వంతులే నను భర్తగలచానరై నను. నియమము గలిగి. 
యుండరో, బ్రదియే ద్ర్రీలలో గల పెద్ద దోషము, 
శ్లో, అద తం సాహానం వూూరురూ a ౦ చలచి త్తనం 
క అవవాదం చ నప్తెతే స్రీ మ్రీస భానికమ్‌ 1 
= (1) అబద్దమాడుట (2) నేను చేసెద నని సాహా 
నము టం. (8) వీవరీత (భమలు జేయుట (4) దయా 
రనము గ తుగియుండుట ర చి త్తచాంచల్నము ': గలిగి 
యుండుతు (6) సామాన్యవివయములకు దుఃఖవడుట (7) లేని 
పోని దోవమములను ఆరోవణచేసికొనుట.__ఈ _ వడున్ను 
త్రో నర "భావముగా నుండును. (శివపురాణము ) 
, దయయ వూలి [వియుతోడ న నబ 
దము లాడుట యాడుదాని సొమ్ము 
_నాకామ్మునకు గ డ్త్‌ప పరకంత వెలయెన 
దలవ కట తంత సాము 
అలా లోభమ్ము నంది యారక మొర్ష 
. మూానియుండుట ఈయూాడు దాని సొమ్ము 
ఆవ వహానమునకు లోనై దురాచార న 
ir. ద్ధతి వహించుట యాడుదాని సాము 
(1. న కష్చసంసారమునకు లోగా నొనర్చి 
Er ఇూాటనీకుండు టది యాడుదాని సొమ్ము. య 
-ఆీనిపోని విలానము లూని మోత. 
యళను జెడగొట్టు టది యాడుడాని సౌమ్వు, 
( చేవ భాగవతము ). 
-ఈ కుధథ ముగా (స్ర్రీలలో అనేక దోవము లుండగా 
సీలనవి మోకు స్తుతెంచుట యనునది , నా కాశ్చర్యము: 








గలిగిరచుచున్నడి, ba యాం మున్నచో (వమా 
ములతో. ' తెలియజేసినవో ' నేను నమ్ముగలను, సగ 
విమర్శించిళి నని మిరు శాప కోపము వరావకుందురుగాక . 
యని కోరుచున్నాను, . 
జవాబు : ణం! స్రీలు విమర్శించుట, దూమీంచు. 
టయును మహాపాపము లలోగాని,  పురుషులలోగాని' 
Xe Sra మాత్రమే a దూరముగా నుండవలెను, - 
వలలో (1) వద్ధినిజాలి (2) జాసిినిజూతి- 
(8) చి(లేణిజాతి (4) శంఖనిజాలి యని నాలుగు జాతుల. 
వారు కలరు, ఇక్షు, | 
పురుషులలో (1) భదుడు (2) దత్తుడు (కి) అటి 
మారుడు. (4) పాంచాలుడు అను నాలుగు స తరగ తులవారు. 
కలరు అని శాన్త్రృము చెప్పెను, 
కామ మనెడి. దుర్షుణమును నళింవ జేసికొనుట శే స్స్‌ 
కం నీచముగా శంకరాచార్యులవారు వర్షించిరి, ఇ 
లుకూడ "పురుషుల శరీరమును నీచ మైనదిగా. వర్ణించుకొొని 
విర = నొందవ లెను, - పురుషులకు (స స్రీ నరకచ్యార మైతే, 
స్రీలకు పురుషులు నరకదాంరముకాదా! ఇచట శ్రీల 
3 ad iad లశె నను కామమే నరక చా(రమని (గహీ 
వలెను, ర్ర్రీలకంటు పురుషులే es రెట్లు కామము. 
కనబడుచున్నది, పురుషునిక ౦కు స్రీ గొప్పదగుట చేత జ్‌ 
స్రీనామము మొదట పిలువబడుచున్నది, ఎట్లన తల్లి దండి, 
bt త్తి కా పార్వతీ పరమేశ (రలు, నీతా రాములు, 
భార్యా భర్య ర, స్రీ batts 
శంక 'రాబాోరులకు. టవ చై గౌరవ ముండుటవలన నే: 
తమ పీఠమునకు To: ఆన పీరు చెట్టుకొనెను,. 





కా Po ర్మావళి- 





'క్ర్రీలలోను, .. పుకుషులలోను - ఉత్తములు, మధ్య 
ములు; అధములు,' వత యను నాలుగు తరగతు. 
లుగా. నుందురు, సుకృత వి"శేవ మున్న చో అధమాధమ స్థితి 
నుండి పరిణామము జెంది ఉత్త మో త్తమ స్థితికి 'రాగల్లుదురు, - 
లోకములో మంచివారు. చెడ్డవారుగా " మార్పుజెందుట. 
చూచుచున్నాము, చెడ్డవారు మరా మార్పు జెందుట. 
చరాచుచున్నాముగడా | స్రీలందరున్ను అపవిితులపి, 
అసమర్థులనియు. కాను. (వ్యా, పిస్టు, మహేశఠ(ఠులు- 
చేప యాజ్ఞ ద్రశారము catty చరితలో 
క లదు, న 
అనసూయ తిమూర్తు లను వసికాలురను చేసిన 
చరితక లదు, అనసూయ, అరుంధతీ "జీవులను a bn 
లకీ, పార్వతి, 'సరస్వతులున్ను గార వించినట్లు శాక 
కలదు, 
సుమలి సూర్యుని ఉదయించకుండ చేసినట్లు చర్విత. 
కలదు, సావి|తి యమధర్శ రాజుతో వాదించి చనిపోయిన. 
తన భర్తను |బరికించుకొనినట్లును చరిత కలదు, 
రావణాసురుని భార్యయగు మండోదరి, విభీషణుని. 
శ యెన సరమ, అలా కోడలగు సులోచనయు ఉత్తమ. 
లని పొగడబడిరి. సంలు అబలులు, అసమర్థులు_నై నచో 
Den స వ క్రియు నుండదుగ డా [| కేకయ. 
రాజు మందరయుక్క_. అల్టుని చంపుటవలన [కోధము 
నుంచుకొని, కేకయరాజుయొక్క_ అల్లుడగు దశరథమహో. 
రాజును చంపించెను. భీపూ చార్యులవారు తన్ను అన్యా 
యమువబేసెనని. అంబ కోధము నుంచుకొని శిఖండిగా బుట్టి: 
ఖీహ ష్ముని చంపించెను, 
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"గంగాదేవి, బ్యాలా బేవియు అర్జునునివై |కోధము 
గలవానె. చచ్చునట్లు శపించిరి అందువలన అస్టనుని 
కుమారుడగు బ్బభువావానుడు అర్జునుని శిరస్సును ఖండించి 
శహాన్యముగా శిరస్సును దాజాను, తరువాత (శ్రీకృన్ల 
భగవానుడు తన |పభావముచే శిరమును రప్పించి అర్జునుని 
(బలికిం చెను, ఈ కథ విపులముగా లాలా 
గలదు, 


సులభ, గార్షి, మై(కేయి, మదాలస, చూడాల 
“ముదలగు మహోతల్లులు (బహ్మృజ్ఞూన నంవన్ను లని చరితలు 
చెప్పుచున్నవి. అజ్ఞానిగాయున్న ధిఖధజమవోరాజును 
భార్య యగు మూడాల ఇజానవంతునిగాచేసి రాజ్సునరిపొాలన 
చేయించెను. అజ్ఞానిగాయున్న లీలాశుకునకు చింతామణి 
లు పరమభ_క్తునిగా, [గంథకర్త రనుగా జేసెను. 
-తులసీచాసునకు తన భార్యయే వె వె. రాగ్యమును బోధించి 
మహాభ క్తునిగా జేనిను, తరిగొండ వేంకమాంబ తరిమెల 
(గామమున పుట్టి వపరమభ రక్తి కరిరాలై కొన్ని మహిమలనుకూడ 
' మూవీ తరువాతే తిరువతి వేత్రమునకు చేరి J చేంక శ్వర 
సనమియొక అంతరంగభ కురా లె తపస్సుచేసి జ్ఞాన 
వంతురాలె అనేకమందిని నన్మార్లమున నడిపించుచు, అనేక 
సద్ద )ంథ ముండ (వాసి మహోత్ను శ్ర రాలని (వసిద్ధి క క్కె.నుగ చా! 
(శ్రీ రామకృవ్నవరమహాంసగారికి _ఖిరవ ావ్మాణి యను 
ప్రీ మొదటి గురువుగానుండెను, (శ్రి [మెహర్‌ బాబాగారికి, 
హాజరతుబాబాజాను అను (స్రీ మొదటి గరు వయ్సెను, 
శ్రీ బుద్దజేవుడు- ఆహారమును మాని, టు 
నీరసించి మృతువాత బడబోవునపుడు. స్రీ లే జీవనధర్శ 
-మును తెలిపి ఆహారమును పెట్టి రథీ.ంచిరి, విశాఖాదేని యను 


DE, eld 


ఇవథాన శిషం రాలు బుద్దుని వాని సంఘమును చాలాకాలము 
పోవీం చెను, (శ్ర) 'రాముక' ఎవ నవరమహాంనగారిని . రాణేరాన 
మణి పోషించెను. (శ్రీ రమణమహార్టులచారిని మొదటి 
నుండియు స్త్రీలే పోపీ.0చుచువచ్చిరి, మొదలియార్‌ 
పాటికి యను భక్తురాలు నలుబదినంవత్సరములు ఆహారమును 
"పట్టినది. (స్ర్రీల సహాయమువలననే శీ గాంధీ, [కీ అరవింద 
యోగి, శీ మలయాళ సాాములవారు, [శీ ఓంకారసాాముల 
చారు మొదలగు మహ ల ఆ(శమములు అభీవృద్ధికివచ్చి 
“బోవీంవబడుచున్న వి: ; 

భ కవిజయమను (గంథములో మిరాహాయి, సక్కు.. 
చాయి, గోమాబాయి, క ర్యాఇాయి, జనా కాయి, (చేమా 
బాయి రామాచాయి, వీళాశాయి, గుణవ తీబాయి, కువరా 
బాయి, లీలాశాయి, క సూరికూయి, కృ సూ బాయి, కార క్కా. 
“లమ్మ, భ కిమలతి, నిర్ణల, కన్హొప్యాత, శబరి మొదలగు 
మహోతల్లుల చరి|తలను చదువుచున్నాముగదా | 

సీలుకూడా రాజ్యపరిపాలన చేయుట కలదు, 
- శఖధ్యజమహా రాజు చె_రాగ్యముతో అరణ్యమునకు పోయి 
నివసించిన పుడు భార్యయగు చూడాలయే రాజ్యవరిపాలన 
వేసెను, మనకు స్వ రాజ్యము రాక పూర్వము ఇ౦గ్రాండు 
దేశపు రాణీగాకే” మనీథమును వరిపాలిం చెనుగడా | 
*సెంపాళ దేశమున స్ర్రీయే మం తివదవి నలంకరిం చెను, మన 
చేశమునం దిపుడు (శ్రీమతి ఇందిరాగాంధి (పథానమం తి 
చదవి నలంకరించి పరిపాలించుచున్నారుగదా ! ౨ 
పురుషులు. (స్త్రీలను దూవించుచున్న చో, తిరన్క__ 
“లించుచున్నచో (స్రీ సహాయము లభించక పురుషుడు "బాధ 
వడవలసినచ్చును, ఇస్లు (స్రీలు పుకుషులను దూషించి 
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నను, 'తిరన్క-రించినను పురుషుని అండ న! ట్రా అ 
బాధలు నొందవలసివచ్చును. క 
జో, అసారభూా శే సంసాశే సారభూతా నితంబిపీ 
“2 ఇలి నంచింత్య వై శంభుః అర్థాంగే కామిసీం దథాః 
తా. అసారమైన ఈ లోక మండు సార మైనది (సై త్రీయే. 
ఇది తెలిసియే కాబోలు శివుడు తన అర్ధశరీరమున స్ర్రీని 
థరించినాడుః 
శ్లో, యత నార్యస్తు పూజ్యం కే రమం తే తత "జీవ తాః 
_యశ్రెళాస్తు నపూజ్యం లే సర్వా _నతౌఒఫలాః [(కీయాాః = 
కా, స్తీ వు; లు పూజింవబడుచున్న స్థ సనసలమున నే దేవతలు 
లిరుగుదురు, స్రీలకు గారవము కన తావులందు 
జఠుగు సర్వ కియలును నివృలము లే, | (మనువ్ర). 


నే నెవరిని ? 


మంచిపనులను చేయుచున్నంతవరకును నివు సజ్జనుడవు, 
చెడ్డవనులను చేయుచున్న పుడు స్‌వు దుస్టుడవు, 

కనబడే రావముల పె, ఏనబడే శబ్దములపె, వనుల. 
మైని ఆసక్తి, ద్యేవషభావము లున్నంతవరకు నీవు. సంసారివి, 
నామరూప [కియల_వై Tn నశించి 
నపుడు నివు సన్నా్యాసివి, 
సర్వమును "దేవునిగా నిశ్చయించి అన్నివనులను 
_దెవార్నణము చేయుచు సర్వదా నాన న్‌ా 
వరకు సీవ్రు భ క్తుడవు, 
నిలో కామ మున్న పుడు కామమే నీవు, [కోధ మున్న 

పుడు శోధమే: సవ్ర, భయ మున్న పుడు భయమే నీవు, 
ఆవాంకార 'ర మున్న పుడం అవామే సీను, మమశకార మున్న పుడు 


గవ ధర్మాన . 


'మమశారమే. నీవ, . సుఖ, మున్న పుడు నంతోమమే సీవ్ర. 
దుఃఖ మున్న పుడు దుఃఖమే. నీవు,  చై.వభావముతో నున్న 
"పుడు_దెవమే నీవు,. ఆత్సభావముతో నున్నపుడు ఆత్సయే 
నీవు, మల, విశేవ, ఆవరణ దోవములు నళించినడు 
సామాత్తుగా పర (బహ్మన్వరూపుడవే నీవు, ఇజే కవ 
ల్యము, - మోవము, క వరిపూర్లము, . అచలము, 
మాయతో మాయను (ేమించుట సంసార మగును, 
మాయతో దేవుని ( నద్దురువును ) నమ్మియుండుట 
ఇ కియగును, 
మాయను అలి క మించుట జ్ఞాన మగును, 
నీ ఆలు బిడ్డలు తనకు అణగియుండక యున్న 
సంసార మది గొప్పు నాగరంబు 
అన్న దమ్ములు తనకు అణగియుండక యున్న 
“నంసార. మది గొవృ సొగరంబు 
సిరి సంపదలు బోయి చిక్కులొచ్చినతోడ 
సంసార మడి గొవ్చ సాగరంబు 
వీదతనమున భాగ్య వ పేరాన గలిగిన 
నంసార మది గొప్ప సాగరంబు 
"లే, నప్తజలధుల నీదియు నెపవచ్చు 
యిట్ర సంసార మొక ఘంట యాదరాదు 
ధరను యీ కష్టమును దీర్చ చవ మనగ 
ఆర్టు నమ్మితి నారాయణార్య నిన్ను, 
వే నరి గ మల్‌ పొడుచు నంచలించెడీ మది 
నిశ్చలంబుగ చేవ నరుగ బోదు 
ఇరుగుపొరుగుల పోరు విని సం్మబవడు మది 
నిశ్చలంబుగ దేవు నెరుగ బోదు 
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తనకు మించిన వనికి త్వర వడు నా ముది 


నిశ్చలంబుగ దేవు నెకుగబోదు 


కష్ట మొ న్చెడి వేళ కలత జెంబెడి మది 


నిశ్చలంబుగ చేవు నెకుగ బోదు 
నివ్షగలిగియు ఏయందు నిలుచు మనసు 


యిట్టి విషయంబు లన్నియు విడిచి పెట్టి 


వకదృష్టిని మనసుకు యెరుగ జేయ 


ఆత శే నమ్మిిలి నారాయణార్య నిన్ను, 


80. భగవంతుడా! మా మొర విను 


ఆ, 


ఆ, 


ల 


ల, 


చావు పుట్టు గలుగు సంసార సుఖమందు 
సారమేమి "లేదు బేరి జూడ 

సారమనెడి బుడి చావంగ జేయరా 

ఆ ర్రిహరణ! కృష్ణ! యాదిటేవ, 


కదల మెదలసీవు కాంత. లెన్ని యొబట్టి 
కావరార నన్ను కలువరహిత 
కాలిపోవుచుంటి కాంతుల నడుమను 
ఆ రిపారణ ! కృష్ట | యాది దేవ, 


భ క్తితోడ నెపుడు భగవంతుడా యని 
భజన 'జేయునట్టి భాగ్య మిచ్చి 

ఇజాధ లెల్ల నిపుడె శాయంగ జేయరా 

ఆ ర్మివారణ ! కృష్ణ ! యాది దేవ, 


పుట్టి చావ నట్టి పూర్మవదము తూ 
వట్టి (భాంతితో డవ పట్టుబడితి. 


ఆ 
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చచ్చి పుట్టుటందు సౌఖ్యంబు లేదుగా 
ఆర్మివారణ! కృష్ణ! యాడి చేవ, 
(భాంతచిత్తుడ నయి బాధింవబడుచుంటి 
(భాంలి దొలగ జేసి బాధ లుడిపీ 
చేయిబట్టి నన్ను చేర్చుకో చెంతకు 

ఆ ర్రివారణ! కృష్ణ ! యాది దేవ, 
విచ్చిపట్టినట్లు వీలితో దిరుగును 
తుచ్భసుఖముకొ జక దుష్టబుద్ధి 
అచ్చమైన సౌఖ మాత్హులో గాంచచే 
ఆరి హరణ ! కృష్ట |! యాది బేవ, 

క దలకుండు మనుచు మెదలకుండు మనుచు 
హితము జెవ్యచుంటి సతత మిలను 
చెప్పుమాట మనసు చెవిబెట్టటేమిరా 
ఆర్హిహరణ ! కృవ్వ ! యాదిబేవ. 

తత తృ (మెజుగ స్‌ తేబ్బిబ్బుగా జేసె 
పట్టుకొ నెద మనిన వ పట్టుబడదు 

వట్టి మనసు నిలువ వరమాత్త్స వేడెద 
ఆ బే హరణ ! కృవ్ణ ! యాది దేవ: 
వద్దువద్దనియును గద్దరించుచునున్న 
చాద్దుమారి మనసు అకుగుచుండె 
చెద్ద శాధవ చ్చె పర మాత్మ దీనితో 
ఆ_ర్రిహరణ |! కృష్ణ | యాది బేవ, 
నిజలలోకరశు |! నిన్ను శరణుజ్‌ెచ్చి 
వరమువేడ నాకు వాం-'ఛగలిగ 
చంచలంబు వాపి కాంతి "ేకూర్పుము. 
ఆ రిహరణ ! కృష్ణ ! యాది చేవ, 


a12—H beg ధర్మావళి 


ఆ, ఆశ' లుడుగ జేసి యానందవార్చిలో . 
ననుదినంబు ముంచి: యావచలను' 
చాయ జేయుమయ్య (పార్ధింతు భక్‌ ఫ్‌ భో 
ఆ ర్హిహారణ ! | కృప యాది జేవ. 


ఆ, అఖిలజగము నీదు ఆకారమను దృష్టి 


హం అనవరతము వీడనట్టి తెలివి 
Pp గలుగనిము నాకు క ల్వాణడాయక 
gn?  ఆర్హిహరణ! కృష్ణ! యాదిదేవ, 


ఆ: భోగచింతమాసని భోగిశయన నిన్ను 
భజస చేయునట్టి భాగ్య మిమ్ము : 
NC 1 మలిన వాననలను మాన్పుము నాతండి. 


చా ఆ రిహరణ | కృష్ట ! యాది బేన, 
ఆ. వైరరాగములను వదలించి సతతము - 
A భ కితోడ నిదు (పౌర నంబు 


జేయగలుగు నేర్చు 'జేకార జేయుము 
ఆ ర్హిహారణ | కృప ! |! యాదిదేవ, 


ఆ, కేయసుఖము వీడే ల ళు. 
యరుగుచు౨జె మనసు అనుదినంబు. ల 
పొడుమునసు దీని బట్టి టంధింపుము 
ఆ ర్రిపహరణ | కృవ్ల | యాది దేవ, 


ఆ, అవాము ఇవావదాయె ఆక విడణాయె . 
ఆత్సలోన మనసు. అతక డాయె 
అంతు లేని భాధ అవనిలో గతరా. 
ఆ ర్రివారణ! కృష్ట | యాది బేవ, ఖ్‌ టీ 


